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PRODUCT OVERVIEW

Fig. 1)
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Warning LED

Battery indicator button
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Power plug

12 V power outlet plug

. Operator's manual

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Be careful and use the product correctly. This product
can cause serious injury or death to the operator or
others.

Read the operator's manual carefully and make sure that
you understand the instructions before use.

The product agrees with the applicable EC directives.

| @it S

This product conforms to the applicable UK regulations.

Recycle the product at an applicable disposal location for
electrical and electronic equipment.

The product or package of the product is not domestic
waste.

Keep the unit away from water and rain.

The rating plate shows serial number. yyyy is the pro-
duction year, ww is the production week.
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Note: other symbols/decals on the product refer to certification
requirements for some commercial areas.

Note: save an warnings and instructions.

SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions and notes are used to point out specially important parts
of the manual.

WARN I NG. Used if there is a risk of injury or death

for the operator or bystanders if the instructions in the manual
are not obeyed.

CAUTION Used if thereris a'risk of damage to

the product, other materials or the adjacent areaif the
instructions in the manual are not obeyed:

Note: Used to give more information that is necessary in a given
situation.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARN I NG Read all safety warnings and all

instructions. Failure to obey the warnings and instructions
may result in electrical shock, fire and/or serious injury.

+  Only use the battery chargers, QC80, QC80F or QC250 to charge
Husqvarna original batteries. The batteries are software encrypted.

«  Use the BLi10, BLi20, BLi30 batteries that are rechargable as a power
supply for the related Husqvarna products only. To prevent injury, do
not use the battery as a power supply for other devices.

« Do not try to disassemble or repair the battery. All repairs is to be done
by an approved dealer only.

«  Keep the battery away from sunlight, heat or open flame. The battery
can cause burns and/or chemical burns.

« Do not use a defective or damaged battery or battery charger.

« Do not cause mechanical shock to the battery.

+... .Do.not remove the.battery from its package until you are to use it.

» | Do not let:battery acid touch your skin. Battery acid causes injuries to
the skin, corrosion.and burns. If you get battery acid in your eyes, do
not rub but flush with/water for a minimum of 15 minutes. If battery acid
has touched your skin, you must clean the skin with a large quantity of
water and soap. Get medical aid.

«  Keep the battery away from children.

«  Keep the battery clean and dry.

«  Clean the battery terminals with a clean dry cloth if they become dirty.

« Do not keep the battery in the battery charger when it is fully charged.

«  Remove the battery from the product when you do not use it and during
transportation.

«  Keep batteries in storage away from metal objects such as nails, screws
or jewelry.
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OPERATION

The battery must be charged before you use it for the first time. Always
use Husqvarna QC80, QC80F or QC250 battery charger.

Use the battery only when the ambient temperature is between -10 °C
(14 °F) and 40 °C (104 °F).

Use the battery charger only when the ambient temperature is between
5°C (41 °F) and 40 °C (104 °F).

The battery will not charge if the battery temperature is more than 50 °
C(122°F).

Push the battery indicator button to get information of the state of
charge of the battery.

To charge the battery

CAUTION Make sure that the battery, the battery

charger and the terminals on the battery are clean and dry.

Do not put the battery in the battery charger if it is dirty or
wet.

1. Connect the battery charger to a power outlet. The charging LED
flashes 1 time.

CAUTION. Only connect the battery charger to

a power outlet with the voltage and frequency specified
on the rating plate.

2. Connect the battery to the battery charger. The charging LED comes
on.

3. Remove the battery from the battery charger when it is fully charged.
Push the battery indicator button for battery status. When all the LED
indicators come on, the battery is fully charged.

4. | PRull the power plug to disconnect the battery charger from the power
outlet. Do not pull the power cord.

Battery LED indicator

The display shows the state of charge and if there are problems with the
battery.

LED indicator Battery status (state of charge)
BLi10, BLi20 BLi30
4 LED lights are on N/A The battery is 76% - 100% charged.

3 LED lights are on

The battery is 76% - 100% charged.

The battery is 51% - 75% charged.

2 LED lights are on

The battery is 51% - 75% charged.

The battery is 26% - 50% charged.
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LED indicator

Battery status (state of charge)

BLi10, BLi20

BLi30

1 LED light is on

The battery is 26% - 50% charged.

The battery is 6% - 25% charged.

1 LED light flashes

The battery is 0% - 25% charged.

The battery is 0% - 5% charged.

TROUBLESHOOTING

Condition

Possible faults

Possible procedure.

The battery warning LED flashes.

Temperature deviation, the battery is
too cold or too hot to use.

Let the battery cool down or move it indoors to warm it up. When the
battery has the correct temperature, it can be used again. Use the
battery in ambient temperatures between -10 °C (14 °F) and 40 °C (104
°F).

The battery is empty.

Charge the battery.

The battery warning LED comes on.

Permanent battery error.

Speak to your dealer.

TRANSPORTATION AND STORAGE )

«  The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous Goods Legislation .

requirements.

«  Obey the special requirement on package and labels for commercial .
transportations, also those from third parties and forwarding agents.

Speak to a person with special training in dangerous material before
you send the product. Obey all applicable national regulations.

Use tape on the contacts when you put the battery in a package. Put
the battery in the package tightly to prevent damage and accidents.

Do not keep the battery in an area where static electricity can occur. Do
not keep the battery in a metal box.
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«  Putthe battery in a dry, frost free and clean space with correct
temperature.

«  Put the battery in storage where the temperature is between 5 °C (41
°F) and 25 °C (77 °F). Keep the battery away from sunlight.

«  Charge the battery 30% to 50% before you put it in storage for long
periods.

«  Clean the battery before you put it in storage.

DISPOSAL

Husqvarna products are not domestic waste and must only be discarded as
given in this manual.

«  Obey the local disposal requirements and applicable regulations.
«  Recycle the product and package at an applicable disposal location.

*  Speak to your local Husqvarna dealer for more information on how to
recycle and discard the product.

TECHNICAL DATA

For technical data, refer to the rating plate of the battery.
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OBLL MPEMEQ HA NMPOOYKTA

dur. 1)

AkymynaTtop

CBeToaAMOAEH MHAMKATOP 3@ CLCTOSIHETO Ha 3apex/aaHe
MpepynpeauTenex ceetoanos

ByToH 3a nHaukatopa Ha 6atepusita

B3apsiaHo ycTpoiicTBo 3a GaTepusita

CeeToavon 3a 3apex/jaHe

BaxpaHBally wencen

12 V wencen 3a 3axpaHBaLl, KOHTaKT

WHCTpyKuMs 3a ekcnnoarauus

CMBOJIN BbPXY NPOOYKTA

©® NS ON =

BHumasaiiTe 1 usnonssaiite npoaykta npasunHo. Tosn
NPO/AYKT MOXE A1a MPUYNHU CEPUO3HO HapaHsBaHe Unu
CMBPT Ha oriepaTopa 1 apyru Xopa.

MpoyeTeTe BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO 3a onepaTopa
¥ ce yBepeTe, Ye pasbupare UHCTPYKLMUTE, Npeau Aa
u3nosn3earte MalmHara.

MpoayKTHT € B CbOTBETCTBUE C NPUNOKUMUTE AUPEKTUBU
Ha EO.

| @it S

To3n NpoayKT CbOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE
pernameHT Ha OBeanHEHOTO KparncTso.

Peuyknupaiite npoaykTa B MOAXOAsILL, NYHKT 3a
M3XBLPNSIHE 32 €NEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe.

MpoAyKTbT UNK onakoBkaTa Ha NpogykTa He e GUToB
oTtnagbk.

[IpbXTe yCTPOICTBOTO Aaney OT BOAA U AbXA,.

Ha Tunosata Tabenka e nanucaH CepuiHNAT HoMep.
YYYY € roAvHaTa Ha Npou3BOACTBO, @ WW — ceamuLaTa
Ha NPoM3BOACTBO.
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3abenexka: ocranannre CMMBONW/CTUKEPY Ha NPOLIYKTa C&
OTHacAT A0 U3NCKBaAHWUA NO OTHOLWIEHME Ha CepTVId)VIKaTVI 3a HAKOU
TbProBCKN Nowun.

BAXXHW MHCTPYKLIUA 3A
BE3OINACHOCT

JEPUHNLINN 3A BESOINACHOCT

MpenynpexaeHns, 3Haum 3a BHUMaHWe 1 Genexku ce n3nonaear 3a
yKasBaHe Ha 0COGEHO BaXHW YaCTW Ha MHCTPYKUMSTA.

MPEOYNPEXIEHWE: vinonsea ce, axo

“WMa onacHOCT OT HapaHsABaHe UM CMbPT 3a onepaTtopa
Wnun 3a OKONHUTE, aKo He Ce cna3eaT MHCTPyKuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

NPEAQYNPEXIOEHUE: nposerere

BHUMATENHO BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6esonacHocTta
1 MHCTPYKLMW. HecnasBaHeTo Ha npeynpexaeHnsTa u
MHCTPYKLWUTE MOXe [a A0OBEAE A0 eNeKTPUYECKU yaap,
noxap U/Mn1 Cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

3abenexka: sanasere scriu NPEAYNPEXOEHNS 1 UHCTPYKLMN.

BH MMAH M E: M3nonsBa ce, ako uMa onacHocCT,

OT noBpexgaHe Ha MawuvHata, Apyri matepuanu unu
CcbCefHaTa 30Ha, ako He ce crnas3BaTt UHCTpyKuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

3a66ne)|(Ka: WanonsBa ce 3a npeanocrtaBsHe Ha noseve

MHdJOpMaL[MH, KOSITO e HeobxoauMa B fafeHa cuTyauyms.

*  WanonagaiiTe camo 3apsiaHK ycTpoiicTea 3a 6atepun QC80, QC80F
v QC250 3a 3apexgaHe Ha OpuUrMHanHK akymynaTopHu 6atepumn Ha
Husgvarna. AkymynartopHuTe 6aTepum ca WNgpPoBaHU COPTYEPHO.

. Vsnonasaiite 6atepunte BLi10, BLi20, BLi30, kouto ca akymynatopHu,
KaTo U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe CaMo 3a CBbP3aHWUTe NPoaAyKTH
Husqvarna. 3a fa npefoTBpaTuTe HapaHsiBaHe, He U3rnonasaiTe
akymynaTtopHaTa 6aTepus kaTo U3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe 3a Apyrvt
ycTpoiicTBa.

*  He ce onuTBaiite fa pasrnobssaTe unu nonpaesTe akymynatopHaTa
6atepus. Beuuku nonpaeku TpsibBa Aa ce U3BBLPLUBAT Camo OT 0A06peH
AvcTpubyTop.

+  CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepus faney ot cibHYeBa
CBETNMHA, TOMMMHA UNK OTKPUT OrbH. BaTepusita Moxe Aa NpUUMHK
M3rapsiHUs UMK XMMUYECKN U3rapsiHns.

*  He usnonseaiite 4edeKkTHN UNK NOBPeAeHM GaTepun Unu 3apsipHn
ycTpoiicTBa.

*  He u3naraiite akymynaTtopHaTa 6aTepusi Ha MexaHuyeH yaap.

*  He u3ssaxpaiite akymynatopHata 6aTepusi OT onakoBkara i 4o
MOMEHTa, B KOWTO Llie A u3ronseare.
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He nosBonsiBaiiTe Ha enekTpoONUT Ja [OKOCHE koxaTa Bu.
ENeKTponuUTBLT NPUYMHSIBA HAapaHsABaHUS N0 KoXaTa, Kopoausi 1
uarapsiHus. AKo B ounTe Bu nonaaHe enekTponuT, He v Thpkaiite, a

'V NPOMWIATE OBUIHO C BOAA B NPOABLIDKEHNE Ha Hall-Manko 15 MUHYTU.
AKO eneKTPONUTBLT ce JOKOCHe A0 koxaTta Bu, Tpsiba aa nounctute
KoXarta C rofisiMo KorM4ecTBo BoAa W canyH. MoTbpceTe MeauUmMHeKa
nomoLy.

OpbxTe akymynatopHata 6atepusi faney oT geua.

MopabpxaiiTe akymynatopHata 6atepus Y1cTa u cyxa.

MouncTBaiiTe knNemmuTe Ha akymMynaTopHaTa 6aTepusi C YCTa 1 cyxa
Kbpra, ako ce 3amMbpcaT.

He apbxTe akymynatopHaTa 6atepus B 3apsiiHOTO YCTPOIACTBO 3a
6aTepum, Korato e HambIHO 3apeaeHa.

W3Baxpalite akymynatopHaTa 6atepus oT NpoaykTa, KoraTo He ro
13nonasate W Mo BpeEMe Ha TpaHCNopTMpaHe.

CbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTa 6atepusi ganey ot MeTanHv rpeameTi
KaTo rBO3Aeu, BUHTOBE UK GukyTa.

PABOTA

AkymynaTtopHaTta batepus Tpsbsa Aa 6bae 3apeaeHa, npeau Aa s
u3nonasate 3a MbpBU MbT. BuHaru usnonseaiite 3apsiHO yCTPOWCTBO
3a 6aTepun QC80, QC80F unn QC250 Ha Husqvarna.

M3nonseaiite akymynatopHata 6atepusi camo Korato okonHata
Temnepatypa e mexay —10°C (14°F) n 40°C (104°F).

M3nonssaiiTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a 6aTepumn camo korato
okonHata Temnepatypa e mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F).
AkymynaTtopHaTta 6aTepusi HsiMa Aia ce 3apexpaa, ako HeliHaTta
Temnepatypa e no-sucoka ot 50°C (122°F).

HatucHeTe GyToHa Ha MHAMKaTOpa BLPXY akymynaTopHata 6atepusi, 3a
[fia nonyyuTe MHOpMaLWs 3a CbCTOSIHUETO 1 Ha 3apexaaHe.

3a sapexgaHe Ha akymynartopa

BHUMAHUE: YBepere ce, Ye akymynatopHaTta

BaTtepus, 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepun u knemute Ha
akymynaTtopHata 6aTepVIﬂ Ca YnNCTU U CyXU. He nocrassiite
akymynaTopHata GaTepusi B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO, aKo €
MPBCHO UM MOKPO.

CBbpXKeTe 3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3a GaTepun KbM 3axpaHBaLl
KOHTaKT. CBETOAMOALT 3a 3apexaaHe Mura 1 mbT.

BHAMAHWE: CBbp3BaiiTe 3apsaHOTO

YCTPOICTBO 3a 6aTepun KbM 3axpaHBalLL KOHTaKT C
HanpexeHne 1 4ecToTa, yKasaHu Ha Tunoeata Taberka.

2. | CebpxeTe akymynatopHata 6atepusi KbM 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.
CBeTO,ClMO[:l'hT 3a 3apexnaHe cseTBa.

3. W3BapeTe GaTepusita OT 3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a 6aTepum,
KoraTo e HanmbfHO 3apeaeHa. HaTucHete GyToHa 3a uHAMKaTop
Ha akymynaTtopHaTta 6aTtepus 3a cbCTosiHUE Ha GaTepusiTa. Korato
BCUYKM CBETOAMOAHM MHAMKATOPU CBETHAT, akyMynatopHata 6atepust
€ HanbIHO 3apeneHa.

4. Vspgbpnaiite 3axpaHBalLus LWencen, 3a Aa U3KIoynTe 3apsiaHoTo
YCTPOWCTBO 3a GaTepun OT 3axpaHBaLLmMs KOHTakT. He abpnaiite
3axpaHBaLLus LLHYP.

CeeToaAnOAEH UHAUKATOP Ha
akymynatopHata 6aTtepus

[ncnnesaT nokassa CbCTOSAHUETO Ha 3apexpgaHe n ganu uma I'IpOGJ'IeMM Cc
akymynaTtopHarta GaTEpVIFL
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CBeTOAMOAEH UHANKATOP

CueTosiHve Ha batepusita (CCTOsIHME Ha 3apexaaHe)

BLi10, BLi20

BLi30

4 cCBETOAMOLHN CBETIIHW CBETSAT

He e HannuHo

BatepusTa e 3apeseHa Ha 76% — 100%.

3 CBETOAMOHM CBETNUHY CBETAT

BatepusTa e 3apeaeHa Ha 76% — 100%.

Batepusita e 3apeaera Ha 51% — 75%.

2 CBETOAVNOAHM CBETNIMHMN CBETAT

batepusta e 3apeaeHa Ha 51% — 75%.

Batepusita e 3apeaeHa Ha 26% — 50%.

1 cBeTOAMOAHA CBETIMHA CBETU

Batepusita e 3apepeHa Ha 26% — 50%.

BatepusTa e 3apeaeHa Ha 6% — 25%.

1 ceToavoaHa CBETNMHA MUra

Batepusita e 3apeneHa Ha 0% — 25%.

BatepusTa e 3apeneHa Ha 0% — 5%.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTW

CucrosiHne

Bb3MOXHU HEU3NPABHOCTU

BbamoxHa npoueaypa

MpenynpeanTenHUsT CBETOANOA Ha
BaTtepusita mura.

TemnepaTypHoO OTKINOHEHMe, akymyna-
TopHaTa 6aTepusi e npekaneHo cTyae-
Ha UN1 NpekaneHo ropella 3a 13nons-
BaHe.

OcraBeTe aKkymynatopHata 6aTepnsa aa ce oxnaau unu s npemecreTe
Ha 3aKkpuTo, 3a Aa A 3arpeete. KoraTto akymynaTopHata 6atepusi e ¢
npaBunHaTa TemnepaTypa, TS MOXe Aa Ce U3non3sa OTHOBO. M3anons-
BaiiTe GaTepusiTa Npu Temnepartypa Ha okornHata cpeaa mexay —10°C
(14 °F) n 40°C (104 °F).

BatepusTa e natolleHa.

BapepeTte 6aTtepusTa.

856 - 009 -




CbeTosiHUe Bb3MoxHKU HeusnpaBHOCTU

BbamoxHa npoleaypa

MpepynpeanTenHuaT ceetoamos Ha
BaTtepusiTa cBeTBa.

MocTosiHHa rpeLuka B GatepusTa.

CebpxeTe ce ¢ Bawwus auctpubytop.

TPAHCMOPT U CbXPAHEHUE

[locTaBeHUTE NUTUEBO-OHHIN GaTepumn OTroBapST Ha UNCKBAHWUSITA HA
3aKOHOAATESNICTBOTO 32 ONACHM MPOAYKTU.

CneuuanHoTo U3K1CKBaHe Ha OnakoBKkaTa 1 ETUKETUTE 3@ TbProBCKO
TpaHcnopTupaHe TpsioBa [ja ce cnasBa, BKIOYUTENHO Te3n OT TpeTu
CTpaHu 1 CeanTopy.

[oBopeTe € YoBeK, NpemMuHan crneuuanHo oby4eHue 3a paGota ¢
onacHu maTepuani, npeav Aa uanpatute npogykra. CnassaiTe BCUUKM
NPUMOKUMU HALMOHANHN Hapeaou.

M3nonaBaiiTe TUKCO BbPXY TEpMUHAnNNTe, KOFraTo NocTaBsiTe
akymynaTopHata 6atepusi B onakoska. MocTassiite akymyrnaTtopHata
6aTepus NMTbTHO B OMaKoBKaTa, 3a Jja NpefoTBpaTuTe MoBpeaa 1
VHUMAEHTH.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHata 6aTepusi Ha MecTa, KbeTo
MOXe [ia Ce HaTpyna CTaTU4HO enekTpuyecTBo. He cbxpaHsiBaiite
akymynaTopHaTa 6atepusi B MeTanHa KyTus.

MocTaBeTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi Ha CyXo 1 YUCTO MSCTO 6e3
0nacHoCT OT 3aMpb3BaHe C NoAXoAsLLa TemnepaTtypa.

MocTaBeTe akymynaTtopHata 6aTepusi Ha MSICTO 3a CbXpaHeHue,
KbAeTo Temnepatypata e mexay 5°C (41°F) n 25°C (77°F). QpbxTe
akymynaTtopHaTa 6atepusi aaneuy ot CribH4YeBa CBETNIMHA.

Bapepnete 6atepusita mexay 30% 1 50%, npeau Aa s octaBuTe 3a
CbXpaHeHUe 3a NPOABLIKUTENHO BPEME.

MouncreTe akymynatopHata 6atepusi, npeau Aa s OCTaBuTe 3a
CbXpaHeHue.

N3XBBLPITAHE

MpoayktuTe Ha Husqvarna He ca GUTOBM OTNaAbLLY U TpsiGBa Aa ce
M3XBBPIIAT CAMO B CLOTBETCTBUE C NOCOYEHOTO B TOBA PHKOBOACTBO.

Cb6riofaBaiiTe MECTHUTE U3NCKBAHWS 38 U3XBBLPIISHE 1 NPUINOKAMUTE
pa3nopeabu.

PeuyknvpaiiTe NpoAyKTa 1 onakoBKaTa Ha MpuioX1MMo MsiCTO 3a
M3XBBPIISHE.

[0BOPETE ChC CBOS MECTEH ANCTPUBYTOP Ha Husgvarna 3a noseve
MH(OPMALS OTHOCHO HauMHa Ha PeLMKIMPaHe 1 U3XBbPIIsSHE Ha
npoAyKTa.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN

3a TexHUYecKN XxapakTepuUCTVKN HanpaBeTe crpaBka ¢ Tunosata Tabenka Ha
akymynaTtopHata 6artepusi.
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POPIS VYROBKU

Obr. 1)
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Baterie

LED indikator stavu dobijeni
Vystrazna kontrolka LED
Tlacitko ukazatele stavu baterie
Nabijecka baterii

Kontrolka LED dobijeni
Napéjeci zastrcka

12V zéstréka

. Navod k pouzivani

SYMBOLY NA VYROBKU

Budte opatrni a vyrobek pouzivejte spravné. Tento
vyrobek mize zpUsobit obsluze a dal§im osobam vazné
zranéni.

Pred pouzitim si pozorné prostudujte tento navod
k pouzivani a nepouzivejte vyrobek, pokud navodu zcela
nerozumite.

Vyrobek odpovida pfisluSnym smérnicim ES.

Tento vyrobek vyhovuje platnym predpisim Spojeného
kralovstvi.

Odevzdejte vyrobek ve sbérném dvofe pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat jako domaci
odpad.

Uchovavejte jednotku z dosahu vody a desté.

Typovy §titek s vyrobnim ¢islem. yyyy znamena rok vy-
roby, ww znamena tyden vyroby.
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Povsimnéte si: pasi symboly/stitky na vyrobku se tykaji

certifikacnich poZadavkd pro nékteré komeréni oblasti.

DEFINICE TYKAJICI SE BEZPECNOSTI

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako upozornéni na specifické
dilezité asti navodu.

VYSTRAHA. Pouziva se v pfipadé nebezpeci

urazu nebo usmrceni obsluhy nebo okolnich osob, pokud
nejsou dodrzeny pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVAN I: Pouziva se v:pfipadé-nebezpedi

poskozeni vyrobku, dalSich materialt ¢i $kod'na:majetku
v blizkém okoli, pokud nejsou dodrzeny pokyny-uvedené
v této pfirucce.

POVSImnete SI. Pouziva se k poskytnuti dal$ich informaci, které

jsou nezbytné v dané situaci.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

VYSTRAHA: rozoms si piectéte vechna

bezpecnostni upozornéni a pokyny. Pfi nedodrzeni varovani
a pokynu mlze dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo vaznému zranéni.

Povsimnéte si: uioste si veskera upozornéni a pokyny.

«  Knabijeni originalnich baterii Husqvarna pouzijte vyhradné nabijecku
baterii QC80, QC80F nebo QC250. Baterie jsou softwarové
zasifrovany.

. Pouzivejte pouze baterie BLi10, BLi20, BLi30, které jsou dobijeci
a vhodné jako zdroj napajeni pro souvisejici produkty Husqvarna.
Abyste zabranili zranéni, nepouzivejte baterii jako zdroj napajeni pro
jina zafizeni.

«  Baterii nerozebirejte ani neopravujte. VSechny opravy smi provadét
pouze schvaleny prodejce.

«  Chrarite baterii pfed sluncem, teplem nebo otevienym ohném. Baterie
muze zpUsobit popaleniny a/nebo chemické popaleniny.

«  Nepouzivejte vadnou nebo poskozenou baterii ani nabijecku baterii.

« | Nevystavujte baterii mechanickym naraziim.

*_ Nevyjimejte baterii z obalu, dokud ji nebudete pouZivat.

«  Zamezte kontaktu kiZze s akumulatorovou kyselinou. Akumulatorova
kyselina zpUsobuje zranéni, poleptani a popaleni kiize. Pokud se vam
akumulatorova kyselina dostane do o¢i, nemnéte si je, ale vyplachujte
je velkym mnozstvim vody po dobu minimainé 15 minut. Pokud dojde
ke styku kize s akumulatorovou kyselinou, musite omyt pokozku
velkym mnoZstvi vody a mydla. Vyhledejte Iékafskou pomoc.

*  Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

«  Udrzuijte baterii istou a suchou.

«  Pokud se kontakty baterie za$pini, oCistéte je Cistym suchym hadfikem.

«  Je-li baterie pIné nabita, vyjméte ji z nabijecky.

«  Vyjméte baterii z vyrobku, pokud jej nepouzivate nebo béhem prepravy.

«  Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych pfedmétd, jako jsou napf.
hrebiky, Srouby nebo $perky.
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PROVOZ

Baterii je nutno pfed prvnim pouzitim nabit. Za vSech okolnosti
pouzivejte nabijecky baterii Husqvarna QC80, QC80F nebo QC250.
Baterii pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach v rozsahu -10 az 40 °C
(14 az 104 °F).

Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach v rozsahu 5 az
40 °C (41 az 104 °F).

Baterie se nebude nabijet, pokud je teplota baterie vy$si nez 50 °C
(122 °F).

Stisknutim tlacitka ukazatele stavu baterie ziskate informace o stavu
nabiti baterie.

Nabiti baterie

VAROVAN [: Zkontrolujte, zda jsou baterie,

nabijecka baterii a svorky na baterii Cisté a suché.

Nevkladeijte baterii do nabijecky baterii, pokud je znecisténa
nebo mokra.

1. Zapojte nabijecku baterii do zasuvky. Kontrolka LED dobijeni jednou
blikne.

VAROVANI. Zapojte nabijecku baterii pouze

do zasuvky s hodnotami napéti a frekvence uvedenymi
na typovém stitku.

2. Pripojte baterii k nabijecce baterii. Rozsviti se kontrolka LED dobijeni.

3. Je-li baterie pIné nabita, vyjméte ji z nabijecky. Stisknutim tlacitka
ukazatele stavu baterie zobrazte stav baterie. Kdyz se rozsviti vSechny
kontrolky LED, baterie je pIné nabita.

4+, Vytazenim:napajecizastrcky odpojte nabijecku baterii z elektrické

zasuvky. Netahejte za napajeci kabel.

Kontrolka LED stavu baterie

Displej ukazuje stav nabiti a zda doslo k problémum s baterii.

Kontrolka LED Stav baterie (stav nabitf)

BLi10, BLi20

BLi30

Sviti 4 kontrolky LED Neni k dispozici

Baterie je nabita na 76-100 %.

Sviti 3 kontrolky LED

Baterie je nabita na 76-100 %.

Baterie je nabita na 51-75 %.

Sviti 2 kontrolky LED Baterie je nabita na 51-75 %.

Baterie je nabita na 26-50 %.

Sviti 1 kontrolka LED Baterie je nabita na 26-50 %.

Baterie je nabita na 6-25 %.
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Kontrolka LED

Stav baterie (stav nabitf)

BLi10, BLi20

BLi30

Blika 1 kontrolka LED

Baterie je nabita na 0-25 %.

Baterie je nabita na 0-5 %.

RESENI PROBLEMU

Stav Moz2né zévady

Mozné fesen(

Blika vystrazna kontrolka LED baterie.

dena nebo piilis horka pro pouZiti.

Teplotni.odchylka, baterie je pfili$ stu-

Nechte baterii.vychladnout nebo ji pfesurite do interiéru, aby se zahfa-
la. Kdyz ma baterie spravnou teplotu, Ize ji znovu pouzit. Baterii pouzi-
vejte pfi okolnich teplotach -10 az 40 °C (14 az 104 °F).

Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

Rozsviti se vystrazna kontrolka LED
baterie.

Trvala chyba baterie.

Obrat'te se na svého prodejce.

PREPRAVA A SKLADOVANI

Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkim legislativy o nebezpeéném
zboZi.

Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu a oznaceni pro
komer¢ni pfepravu a také ty od tietich stran a dopravct.

Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou specialné vyskolenou
ohledné manipulace s nebezpe¢nymi materialy. DodrZujte platné
narodni predpisy.

Pred vloZenim baterie do obalu zalepte kontakty paskou. Viozte baterii
do obalu a zajistéte ji proti poskozeni a nehodam.

Neskladuijte baterii v mistech, kde miize dochazet k vybojim statické
elektfiny. Neskladujte baterii v kovovém obalu.

Uchovavejte baterii na suchém a cistém misté chranéném pred mrazem
s vhodnou teplotou.

Ulozte baterii na misto, kde je teplota v rozsahu 5 az 25 °C (41 az

77 °F). Uchovavejte baterii mimo dosah slunecnich paprsku.
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«  Pred dlouhodobym uskladnénim se uijistéte, Ze je baterie nabita na 30
az 50 %.
«  Pred uskladnénim baterii vycistéte.

LIKVIDACE

Vyrobky Husqvarna nepatii do domovniho odpadu a musi byt zlikvidovany
vyhradné zpisobem uvedenym v tomto navodu.

«  Dodrzujte mistni pozadavky ohledné likvidace a platné predpisy.

«  Vyrobek a jeho baleni je tfeba recyklovat na pfisluSném sbérném misté.

«  Dalsi informace o recyklaci a likvidaci vyrobku ziskate od mistniho
prodejce Husqvarna.

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje jsou uvedeny na typovém §titku baterie.
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PRODUKTOVERSIGT

(Fig. 1)

Batteri

LED-indikator for opladningsstatus
LED-indikator for advarsel
Batteriindikatorknap
Batterioplader

LED-indikator for opladning
Stremstik

12 V stremudtag

. Brugsanvisning

SYMBOLER PA PRODUKTET

© NS ON =

Veer forsigtig, og brug produktet korrekt. Dette produkt
kan forarsage alvorlig personskade eller dgd for brugeren
eller andre.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt igennem, og serg
for at have forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.

Produktet er i overensstemmelse med geeldende EF-
direktiver.

| @it S

Dette produkt er i overensstemmelse med geeldende UK-
bestemmelser.

Aflever produktet pa en godkendt genbrugsstation til
elektrisk og elektronisk udstyr.

Produktet og produktemballagen er ikke almindeligt
husholdningsaffald.

Hold det vaek fra vand og regn.

Typeskiltet viser serienummeret. yyyy er produktions-
aret, ww er produktionsugen.
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Bemaerk: andre symboler/maerkater pa produktet henviser til
certificeringskrav i visse handelsomrader.

SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at pege pa szerligt
vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL Bruges, hvis fareren udsaetter sig

selv eller omkringstaende personer for risiko for personskade
eller dodsfald ved tilsideszettelse af instruktionerne i
brugsanvisningen.

BEMERK: Bruges, hvis der er risiko for skader pa

produktet, andre materialer eller det omgivende omrade ved
tilsideseettelse af instruktionerne i brugsanvisningen.

Bem&rk: Bruges til at give yderligere oplysninger, der er nadvendige
i en given situation.

kan det medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
tilskadekomst.

Bem&rk: Folg alle advarsler og anvisninger

VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler og

instruktioner. Hvis man ignorerer advarsler og anvisninger,

«  Brug kun batteriopladerneQC80, QC80F eller QC250 til at oplade
Husqvarna originale batterier. Batterierne er softwarekrypteret.

. Brug kun BLi10, BLi20, BLi30 batterier, der er genopladelige, som
strgmforsyning til de relaterede Husqvarna produkter. For at undga
personskade, ma batteriet ikke anvendes som stremforsyning til andre
produkter.

+  Forseg aldrig at adskille eller reparere batteriet. Reparationer ma kun
udfgres af en autoriseret forhandler

+ Hold batteriet vaek fra sollys, varme og aben ild. Batteriet kan medfere
forbraendinger og/eller kemiske forbraendinger.

» | |Brug ikke defekte eller beskadigede batterier eller batteriopladere.

«  Duma ikke forarsage mekanisk chok pa batteriet.

+  Tag ikke batteriet ud af emballagen, for du skal bruge det.

*  Lad ikke batterisyre komme i kontakt med huden. Batterisyre giver
hudskader, korrosion og forbreendinger. Hvis du far batterisyre i gjnene,
ma du ikke gnide gjnene. Serg for at skylle dem med rigeligt vand i
mindst 15 minutter. Hvis batterisyre har rgrt ved din hud, skal du rense
huden med store maengder vand og saebe. Opseg en leege.

«  Opbevar batteriet utilgeengeligt for barn.

*  Hold batteriet rent og tart.

+  After batteripolerne med en ren og ter klud, hvis de skulle blive
snavsede.

«  Lad ikke batteriet sidde i batteriopladeren, nar det er fuldt opladet.

«  Fjern batteriet fra produktet, nar du ikke bruger det, og under transport.
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Opbevar batterierne vaek fra metalgenstande som f.eks. sem, skruer og
smykker.

DRIFT

Batteriet skal lades op, inden det tages i brug fgrste gang. Brug altid
Husqvarna QC80, QC80F eller QC250 batterioplader.

Brug kun batteriet ved en omgivende temperatur pa mellem -10 °C (14
°F) og 40 °C (104 °F).

Brug kun batteriopladeren ved en omgivende temperatur pa mellem 5
°C (41 °F) og 40 °C (104 °F).

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er hgjere end 50 °C
(122 °F).

Tryk pa batteriindikatorknappen for at fa oplysninger om status for
opladning af batteriet.

Opladning af batteriet

BEM/ERK: Serg for, at batteriet, batteriopladeren

og polerne pa batteriet er rene og terre. Saet ikke batteriet i
batteriopladeren, hvis det er snavset eller vadt.

1. Tilslut batteriopladeren til et stramudtag. LED-indikator for opladning
blinker 1 gang.

BEM/ERK Tilslut kun batteriopladeren til et

stremudtag med den spaending og frekvens, der fremgar
af typeskiltet.

2. Tilslutning af batteriet til batteriladeren. LED-indikator for opladning
teendes.

3. Fjern batteriet fra batteriopladeren, nar det er fuldt opladet. Tryk pa
batteriindikatorknappen for batteristatus. Nar alle LED-indikatorerne
teendes pa batteriet, er det fuldt opladet.

4. Treek stikket ud for at frakoble batteriopladeren fra stremudtaget. Traek
ikke i ledningen.

LED-indikator for batteri

Displayet viser status for ladetilstand, og om der er problemer med batteriet.

LED-indikator Batteristatus (ladetilstand)

BLi10, BLi20 BLi30
4 LED-lamper er teendt N/A Batteriet er opladet 76-100%.
3 LED-lamper er teendt Batteriet er opladet 76-100%. Batteriet er opladet 51-75%.
2 LED-lamper er teendt Batteriet er opladet 51-75%. Batteriet er opladet 26-50%.
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LED-indikator

Batteristatus (ladetilstand)

BLi10, BLi20

BLi30

1 LED-lampe er teendt

Batteriet er opladet 26-50%.

Batteriet er opladet 6-25%.

1 LED-lampe blinker

Batteriet er opladet 0-25%.

Batteriet er opladet 0-5%.

FEJLFINDING

Tilstand

Mulige fejl

Mulig procedure

Batteriets advarsels-LED blinker.

Temperaturafvigelse, batteriet er for
koldt eller for varmt til brug.

Lad batteriet kele ned, eller flyt det indenders, sa det kan varmes op.
Nar batteriet har den korrekte temperatur, kan det bruges igen. Brug
batteriet i omgivende temperaturer mellem -10 °C (14 °F) og 40 °C (104
°F).

Batteriet er afladet.

Oplad batteriet.

Batteriets advarsels-LED taendes.

Permanent batterifejl.

Snak med din forhandler.

TRANSPORT OG OPBEVARING

«  De medfslgende li-ion-batterier overholder lovkravene vedrgrende

farligt gods.

*  Overhold de szerlige krav vedrgrende emballage og etiketter til
kommerciel transport, ogsa fra tredjeparter og spediterer.

Tal med en person med specialuddannelse i farligt materiale, for du
sender produktet. Overhold alle gzeldende nationale bestemmelser.

Saet tape pa kontakterne, nar batteriet laegges i en pakke. Pak batteriet
fast i pakken for at undga skader og uheld.

Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk elektricitet kan
forekomme. Opbevar ikke batteriet i en metalkasse.

Placer produktet pa et tort, frostfrit og rent sted med korrekt temperatur.
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«  Placer produktet pa steder, hvor temperaturen er mellem 5 °C (41 °F)
og 25 °C (77 °F). Opbevar ikke batteriet i sollys.

*  Oplad batteriet 30 % til 50 %, for du szetter det til opbevaring i lzengere
tid.
«  Renger batteriet, for du seetter det til opbevaring.

BORTSKAFFELSE

Husqvarna-produkter er ikke husholdningsaffald og ma kun bortskaffes som
angivet i denne manual.

«  Overhold de lokale krav til bortskaffelse og de geeldende regler.

*  Genbrug produktet og emballagen pa en relevant godkendt miljgstation.

«  Tal med din lokale Husqvarna-forhandler for yderligere oplysninger om,
hvordan du genbruger og kasserer produktet.

TEKNISKE DATA

For tekniske data, se typeskiltet pa batteriet.

22
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GERATEUBERSICHT

(Abb. 1)
Akku

©® NS ON =

LED-Anzeige des Ladestatus
Warn-LED

Akkuanzeigetaste
Akkuladegerat

Lade-LED

Netzstecker

Stecker fir 12-V-Steckdose

. Bedienungsanleitung

SYMBOLE AUF DEM GERAT

Gehen Sie vorsichtig vor, und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemaR. Dieses Gerat kann schwere
oder tédliche Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, und
machen Sie sich vor der Benutzung mit dem Inhalt
vertraut.

Dieses Gerét entspricht den geltenden EG-Richtlinien.

| @it S

Dieses Gerét entspricht den geltenden UK-Richtlinien.

Recyceln Sie das Gerét an einer entsprechenden
Recyclingstation fiir elektrische und elektronische Geréte.

Das Gerat und die Verpackung des Geréts dirfen nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden.

Halten Sie die Einheit von Wasser und Regen fern.

Auf dem Typenschild ist die Seriennummer angegeben.
yyyy ist das Produktionsjahr, ww steht fiir die Produkti-
onswoche.
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Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat beziehen sich
auf die Zertifizierungsanforderungen fir einige gewerbliche Bereiche.

zu Elektroschock, Brand und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen, VorsichtsmaRBnahmen und Hinweise werden verwendet, um auf
besonders wichtige Teile der Bedienungsanleitung hinzuweisen.

Hlnwe|s: Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen auf.

WARNUNG Wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch die
Gefahr von Verletzung oder Tod des Bedieners oder anderer
Personen besteht.

ACHTUNG: wix verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch die
Gefahr von Schaden am Gerat, an anderen Materialien oder
in der Umgebung besteht.

Hinweis: Fr weitere informationen, die in bestimmten Situationen
nétig sind.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG: Lesen sie samtiche

Sicherheitshinweise und Anweisungen durch. Wenn Sie die
Warn- und Sicherheitshinweise nicht befolgen, kann dies

Verwenden Sie nur die Akkuladegerate QC80, QC80F oder QC250 zum
Aufladen von Originalakkus von Husqvarna. Die Akkus verfligen tiber
eine Softwareverschlisselung.

Verwenden Sie als Stromversorgung fiir die zugehérigen Husqvarna
Gerate nur wiederaufladbare BLi10, BLi20, BLi30 Akkus. Um
Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Gerate.

Versuchen Sie nicht, den Akku zu reparieren oder zu zerlegen.
Samtliche Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Handler
durchgefiihirt werden.

Halten Sie den Akku von direkter Sonneneinstrahlung, Hitze oder
offenem Feuer fern. Der Akku kann Verbrennungen und/oder
chemische Veratzungen verursachen.

Verwenden Sie keine fehlerhaften oder beschadigten Akkus oder
Ladegerate.

Setzen Sie den Akku keinen mechanischen StéRen aus.

Nehmen Sie den Akku erst aus der Verpackung, wenn Sie ihn
verwenden.

Meiden Sie Hautkontakt mit Batterieséure. Batteriesaure verursacht
Hautverletzungen, Korrosion und Verbrennungen. Sollte Batteriesaure
in lhre Augen gelangen, reiben Sie diese nicht, sondern spiilen Sie sie
mindestens 15 Minuten lang mit reichlich Wasser aus. Falls lhre Haut
Kontakt mit Batterieséure hatte, reinigen Sie sie mit viel Wasser und
Seife. Suchen Sie unverziiglich medizinische Hilfe auf.

Achten Sie darauf, den Akku von Kindern fernzuhalten.

Halten Sie den Akku sauber und trocken.

24
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Reinigen Sie bei Verschmutzungen die Akkuklemmen mit einem
sauberen, trockenen Tuch.

Entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat, wenn er vollstandig
aufgeladen ist.

Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét, wenn Sie ihn nicht verwenden
sowie wahrend des Transports.

Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegensténden wie Nageln,
Schrauben und Schmuck.

BETRIEB

Vor der ersten Verwendung muss der Akku aufgeladen werden.
Verwenden Sie grundsétzlich nur die Batterieladegerate Husqvarna
QC80, QC80F oder QC250.

Der Akku darf nur verwendet werden, wenn die Umgebungstemperatur
zwischen -10 °C (14 °F) und 40 °C (104 °F) liegt:

Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen 5 °C (41 °F) und 40 °C (104 °F) liegt.
Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die Akkutemperatur mehr als

50 °C (122° F) betragt.

Driicken Sie die Akkuanzeigetaste, um Informationen zum Ladezustand
des Akkus zu erhalten.

So laden Sie den Akku

ACHTU NG Stellen Sie sicher, dass der Akku,

das Ladegerat und die Akkuklemmen sauber und trocken

sind. Legen Sie den Akku nicht in das Ladegerat, wenn es
verschmutzt oder nass ist.

1. SchlieBen Sie das Ladegerat an eine Steckdose an. Die Lade-LED
blinkt 1 Mal.

ACHTU NG. SchlieRen Sie das Ladegerét

nur an eine Steckdose mit der auf dem Typenschild
angegebenen Spannung und Frequenz an.

2. SchlieBen Sie den Akku an das Ladegerat an. Die Lade-LED leuchtet
auf.

3. Entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerét, wenn er vollstandig
aufgeladen ist. Durch Driicken der Akkuanzeigetaste wird der
Ladezustand des Akkus angezeigt. Wenn alle LED-Anzeigen leuchten,
ist der Akku vollstandig aufgeladen.

4.  Ziehen Sie den Netzstecker, um das Ladegerat von der Steckdose zu
trennen. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

Akku-LED-Anzeige

Auf dem Display werden der Ladezustand und eventuelle Stérungen des
Akkus angezeigt.

856 - 009 -
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LED-Anzeige Akkustatus (Ladezustand)
BLi10, BLi20 BLi30
4 LEDs leuchten N/A Der Akku ist zu 76 % - 100 % geladen.

3 LEDs leuchten

Der Akku ist zu 76 % - 100 % geladen.

Der Akku ist zu 51 % - 75 % geladen.

2 LEDs leuchten

Der Akku ist zu 51 % - 75 % geladen.

Der Akku ist zu 26 % - 50 % geladen.

1 LED leuchtet

Der Akku ist zu 26 % - 50 % geladen.

Der Akku ist zu 6 % - 25 % geladen.

1 LED blinkt

Der Akku ist zu 0 % - 25 % geladen.

Der Akku ist zu 0 % - 5 % geladen.

FEHLERBEHEBUNG

Status

Mégliche Fehler

Mégliches Verfahren

Die Akku-Warn-LED blinkt.

Temperaturabweichung, der Akku ist zu | Lassen Sie den Akku abkiihlen, oder verlagern Sie ihn in den Innenbe-

kalt oder zu heifl zur Benutzung.

reich, um ihn zu erwarmen. Wenn der Akku die richtige Temperatur hat,
kann er wieder verwendet werden. Der Akku darf nur bei Umgebungs-
temperaturen zwischen -10 °C (14 °F) und 40 °C (104 °F)verwendet
werden.

Der Akku ist leer.

Laden Sie den Akku.
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Status Mégliche Fehler

Mbgliches Verfahren

Die Akku-Warn-LED leuchtet auf. Dauerhafter Akkufehler.

Wenden Sie sich an Ihren Handler.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.

Beachten Sie fiir den gewerblichen Transport, auch durch Dritte oder
Speditionen, die gesonderten Anforderungen auf Verpackung und
Etiketten.

Sprechen Sie sich vor dem Versand des Gerats mit einer Person ab,
die speziell im Gefahrgutversand geschult ist. Beachten Sie samtliche
geltenden nationalen Vorschriften.

Bedecken Sie die Kontakte mit Klebeband, wenn Sie den Akku in

eine Verpackung legen. Stellen Sie sicher, dass der Akku eng in der
Verpackung liegt, um Schaden und Unfélle zu vermeiden.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an‘'dem es zu
elektrostatischen Entladungen kommen kann. Bewahren Sie den Akku
nicht in einem Metallkasten auf.

Legen Sie den Akku an einem trockenen, frostfreien und sauberen Ort
mit der korrekten Temperatur ab.

Lagern Sie den Akku an einem Ort, an dem die Temperatur zwischen
5°C (41 °F) und 25 °C (77 °F) liegt. Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung fern.

Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn Uber langere Zeit
einlagern.

Reinigen Sie den Akku, bevor Sie ihn einlagern.

ENTSORGUNG

Gerate von Husqvarna sind kein Hausmiill und dirfen nur wie in dieser
Betriebsanleitung beschrieben entsorgt werden.

«  Befolgen Sie die ortlichen Entsorgungsauflagen und geltenden
Vorschriften.

«  Recyceln Sie das Gerat und die Verpackung an einer geeigneten
Entsorgungsstelle.

*  Wenden Sie sich an lhren Husqvarna-Héandler vor Ort, wenn Sie
Informationen zum Recycling oder zur Entsorgung |hres Geréts
benotigen.

TECHNISCHE DATEN

Die technischen Daten finden Sie auf dem Typenschild des Akkus.
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EMIZKOIHZH MNMPOIONTOZ

Eik. 1)

Mmarapia

Evdeiktiki Auxvia LED yia Tnv KataaTaon @opTiong
Auxvia LED trpogidotroinong

KoupTri évdeigng prrarapiog

DopTioTAG PTTaTapiag

Auyvia LED @opriong

®DIg NAeKTPIKNG TPOPOSOTiag

ig Tpifag pevparog 12 V

. Eyxepidio xpriong

TYMBOAA TO NPOION

©® NS ON =

Na €i0Te TIPOTEKTIKOI KOl VO XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV
owaTd. AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI VO TTIPOKAAEDEI goBapd
TPAUNATIONO 1) BAVATO TOU XEIPIOTH 1) GAAWY OTOHWY.

MpoTOU XPNTIMOTIOINTETE TO TTPOIOV, DIABATTE TIPOTEKTIKA
TO EYXEIPISIO Xpriong Kai BeRalwBEiTe OTI £XETE KATAVONOE!
— TIG 0dnyieg.

To TTpoidv CUPHOPPWVETAI JE TIG I0XUOUTES 0dnyieg EK.

| @ >4 € 05%

AUTO TO TTPOIOV GUUHOPPWVETAI PE TIG ITXUOUTES 0dNYiES
Tou H.B.

AVaKUKAWOTE TO TTPOIOV g€ KatdAAnAn TotroBeaia
aToOPPIYPNG NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU.

To Tpoidv fj N cuoKeuaaTia Tou TTPOIOVTOG deV ATTOTEAE
OIKIOKO QTTOPPIHHA.

Mnyv ekBETETE TN Povada e vepo Kal Bpoxr.

H mivakida TEXVIKWY XapaKTnNpIoTIKWYV SeiXvel TOV apiBud
aelpdg. To yyyy eival To £T0G TTAPAywYNg, TO WW gival n
£Bdopada Tapaywyng.
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nEplEXOUEVG AMa gUPBOAC/GNHATA TIOU UTIAPXOUV OTO TTPOIOV
ava@éPovTal g€ ATTAITATEIG TTITOTTOINGNG VIO OPICUEVES EUTTOPIKEG TTEPIOXES.

OPIZMOI T'IA THN AZPAAEIA

Ma TV eMoAPavon eB3IKWY GNHAVTIKWY TUNHATWY Tou EyXEIPIdiou
XPNOIHOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG, TUTTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

rl POE IAO nO I H ZH - Xpnoiporoigita oTav

UTTaPXEl KivOuvog TpaupaTiopoU fj BavaTou Tou XEIPIOTA 1
GAAWV TTOPIOTAPEVWY ATOUWY, av dev TNPNBoUV o1 0dnyieg
TIOU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I-IPOZOXH XpnaipoTrolgitan 1av uTrapxel Kivduvog

TPOKANANG {npIdg aTo TrPoidv, o€ AAAa UAIKG. i aTov
TIAPAKEILEVO XWPO, av dev TNPNBoUV oI 0dnyieg TTou
TIaPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I'Isplsxousva XpNOILOTTOIEITal VIO TTAPOXT TIEPITTOTEPWV

TTANPOPOPIWY, OI OTToiEG XPEIadovTal g€ pia Sedopévn KardaTaan.

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZPANEIAZ
I-IPOEIAOI-IOIHZH: AiaBaaTe OAeg TIg

TpoeIdoTToINTEIG aoPaAgiag kal OAEG Tig 0dnyies. H pn tTApnon
TWV TTPOEISOTTOINTEWY KAl TWV OSNYIWV PTTOPE VO TTPOKAAETE!
nAekTPOTTANGia, TTUPKAYIA f/Kal TOBAPO TPAUHATIOUO.

neplEXOIJEVG DUAGETE OAEG TIG TTIPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG OBNYiEG.

+  XpnaoiyoTolite HOVo PopTIaTEG PTTaTapiwv QC80, QC80F i QC250
yia T @OpTIaN YVACIWY Pratapiwy Husqvarna. O1 ptratapieg @Epouv
KWOIKOTToINaN AoyiouiKoU.

«  XpnolgotroinoTe Tig eTTavapopTi{opeveg ptratapieg BLi10, BLi20, BLi30
WG TTNYN PEUHOTOG ATTOKAEITTIKA Yia Ta GuvVaQr TTpoiévTa Husqvarna.
Ma TV amo@uyn TPAUHATIOHWY, PNV XPNOIHOTTOIEITE TNV PTTATAPIO WG
TINYA NAEKTPIKAG 1I0XUOG YVia GAAEG GUTKEUEG.

*  Mnv eTXEIPEITE VO ATTOTUVAPHOAOYAOETE A VO ETTIOKEUATETE TNV
prratapia. OAEG Ol ETTIOKEUES TTPETTEI VO YiVOVTAI HOVO OTTO EYKEKPIPEVO
QAVTITTPOTWTTO.

*  Alarnpeite TNV PIrarapia Hokpid amo Tnv nAIokn akTivoBoAia, Tn
BeppodTNTA 1 TIG YUPVES PAGYEG. H ptTaTapia PTTopei va TTPOKaAETE!
EyKaUpaTar/Kal XnuIKd eykavpara.

* | MnV XpngIPOTTOIEITE PTTATAPIA 1) YOPTITTH PTTATAPIAG TTOU TTAPOUCIAZE!
eAATTWHA 1] €XEI UTTOOTE! {NpId.

*  Mnv mpokaAeite pnxavikrj kpoUan oTnv prarapia.

*  Mnv agaipeite TNV pIrartapia amméd TN GUCKEUATia TNG LEXP! VA TN
XPNOILOTIOINTETE.

*  Mnv a@rvete To 0§U T pTTaTapiag va épBel oe TTaPn Pe To dépUa aag.
To 08U TnNG pTTaTapiag TTPOKaAEi TPAUHATITUOUG aTo déppa, DIaBpwan
Kal eykaupaTa. Z€ TEPITITWAN ETTAPAG TOU UYPOU 0§£0G TNG PTTATAPIOG
HE Ta PATIO 0OG, PNV Ta TPIBETE Kal SETTAUVETE Tal e VEPO YIa TOUAAXIOTOV
15 Aetrta. Edv To 0§U TG pmratapiag £pBel o€ ETTAPN Ye To dEpUa 0ag,
TIPETTEI VO KOBAPIOETE TO SEPUA PE PEYAAN TTOOOTNTA VEPOU KOl TATTOUVI.
AvalntAaTe 1aTpIkn) BoriBeia.

«  DuAdooEeTe TIG PTTATAPIEG HOKPIA OTTO TTAIDIA.

*  Alotnpeite TRV pTTatapia KaBapn Kal oTeyvh.

* AV 0l OKPOBEKTEG TWV UTTATAPIWY AepwBoUv, KaBapioTe Toug He Eva
KaBapd Kal aTeyvo Tavi.
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*  BydAte TNV pmmarapia ammd o QopTIaT, OTav N JTraTapia QopTIoTE
TANPWS.

*  Na agaipeite TNV PIratapia armoé To TPoidv OTav dev TO XPNOIUOTIOIEITE
Kal KaTd TN PETAapOpA.

*  DUAAOOETE TIG PTTATAPIEG HAKPIA ATTO UETAANIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG
KAP®I4, VOPIoOUATA KOl KOTURATA.

NEITOYPIIA

*  H prmatapia TPETTEl va QOPTIOTEI, TTPOTOU TNV XPNOIUOTIOINTETE YIA
TIPWTN POPA. XPNOIPOTIOIEITE TIAVTA YOPTIOTH PTTaTapiwv Husgvarna
QC80, QC80F  QC250.

*  H pmatapia mpéTel va xpnaigotrolgital povo étav n Beppokpaagia
TepIBaAAovTOG gival petagu -10 °C (14 °F) kai 40 °C (104 °F).

* O @opTIOTAG TNG YTTATAPIAG TTPETTEI VA XPNOIHOTIOIEITAI HOVO OTaV N
Beppokpaaia TePIBAANOVTOG gival PeTagu 5 °C (41 °F) ka1 40 °G (104
°F).

*  Hpmatapia Sev @oprTideTal €av n Beppokpadia TG eivarpeyaAutepn amo
50 °C (122 °F).

«  MMaroTe o KOUTTi EvOEIENG PTTATAPIOG VI TTANPOPOPIES TXETIKA E TNV

Kal aTeyva. Mnv TOTTOBETEITE TNV PTTaTapia aTov QopTIaTH Qv
€ival BpopIkn 1 uypn.

ZUVBETTE TOV QOPTIOTH PTTaTApPiag O€ pia Tpifa peupaTtog. H Auxvia LED
@optiong avaBoaPrvel 1 gopa.

I-IPOZOXH: SUVOEETE TOV POPTIOTH UTTaTAPIag

e pia TPia PEUHOTOG HOVO TUHQWVA PE TNV TAOT Kal TN
QuXVOTNTA TTOU OPIZETAI OTNV TTIVOKISA OTOIXEIWV.

ZuvdEaTe TNV pTTaTapia atov gopTioTr. H pdaivn Auxvia LED @optiong
avapel.

A@aipéaTe TNV pTTarapia ammd To QOPTIOTH YITarapiag otav n yrrarapia
ival TAfipwg gopTiopévn. MartioTe To KOUPTT vOEIENG pTTaTApIiag yia TNV
KardaTaan TG prratapiag. H prrarapia gival TARpwg @opTiguévn, oTav
avayouv oAeg o1 Auxvieg LED.

TpapnsTe 10 QI NAEKTPIKAG TPOPODOTIAG, YIa VA ATTOTUVSETETE TOV
@opPTIOTA pTraTapiag amd Ty mpida. Mnv Tpaare To kKaAwdIo.

KATAoTAoN QOPTIONG TNG UTTATAPIAG.

doépTION TNG PTTATAPIAG

I-IPOZOXH. BeBaiwBeite 611 n prraTapia, o

POPTIOTAG PTTATapPiag Kal ol TTOAoI TNG pTTarapiag ival kabapa

‘Evoeign LED pmrartapiag

TNV 086vN EUQavideTal N KATaaTaon GOpTIoNG Kal TUXOV TTPoBAfUaTa TNG
pTTaTapiag.
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‘Evdeign LED

Kardotaon pmarapiag (kardoTtaon @opTiong)

BLi10, BLi20 BLi30
4 Ahuyvieg LED avoppéveg A/A H prrarapia gival poptigpévn kata 76% - 100%.
3 Auyvieg LED avoppéveg H pmarapia eival popTigpévn katd 76% - 100%. H pmarapia eivar gopTiopévn katd 51% - 75%.

2 Auyvieg LED avoppéveg

H pmartapia gival opTigpévn Katd 51% - 75%.

H pmatapia givar popTiopévn katd 26% - 50%.

1 Auyvia LED eival avappévn

H pmratapia gival opTigpévn Katd 26% - 50%.

H pmarapia ival popTiopévn Katd 6% - 25%.

1 Auyvia LED avaBoofrvel

H prratapia gival optiopévn kard 0% - 25%.

H prrarapia gival poptigpévn kata 0% - 5%.

EMNIAYZH NMPOBAHMATQN

Karéataon

Miéavéa opaAuaTa

Meavr| diadikacia

H poeidoTtroinTikA Auvia LED tng
pTratapiag avaBoaBrvel.

ATTOKAION BEpUOKPATiag, N PITaTapia €i-
vail TToAU KpUa A TTOAU eaTn yia xprion.

AQNOTE TNV PTTATOAPIA VO KPUWOEI 1) TIPOBEPUAVETE TNV T€ ETWTEPIKO
Xwpo. OTav n Beppokpagia TG UTraTapiag €ival CwaTr, PTTOpEi va
Xpnoipotroinei avd. XpnalgoTroinaTe Ty PIratapia o€ BepUokpaadie
TepIBAAAovTOg peTagy -10 °C (14 °F) kai 40 °C (104 °F).

H pmarapia eivar adeia.

DopTigTE TNV PTTATAPIA.

856 - 009 -
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KardaTaan

MiBava opaipara

MiBavr) diadikagia

H mpoeidotroinTiki Auyvia LED tng
prrarapioag avapel.

Movipo o@aAua ptratapiag.

ATtreuBuvBeiTe TOV AVTITIPOTWTTO.

META®OPA KAI AMTIOGHKEYZH

O1 TTapeXOMEVES PTTATAPIES IOVTWY AiBiou TTANPOUV OAEG TIG TTAITAJEIG
NG VOUOBETIAg TTEPi ETIKIVOUVWY EUTTOPEUHATWV.

TMPETTEl va TNPEITE TIG EIBIKEG ATTAITATEIG TTOU avaypApovTal OTn
TUOKEUOTIa KAl OTIG ETIKETEG TXETIKA HE TNV EPTTOPIKI HETAPOPA, KABWS
Kal QUTEG OTTO TPITA PEPN KAl ATTO DIAUETAKOMIOTEG.

ATrEUBUVBEITE OE £va ATOHO EIBIKA EKTTAIBEUNEVO OTA ETTIKIVOUVA UNIKG
TrpoToU oTeileTe To TTPOIGV. Na TnpeiTe GAOUG TOUG IaYUOVTEG £BVIKOUG
Kavovigpoug.

Av OUOKEUATETE TNV PTTaTApia, XPNOIKOTIOINGTE TaIvial TTavw OTIg
ETMAPES. TPNVWATE TNV PTTATAPIC HETA 0T GUTKEUATIA yIa va
ATTOTPEWETE TUXOV {NUIEG KAl OTUXAHOTA.

Mnv aTmoBnkeUETE TNV PTTATAPIA OE XWPOUG OTTOU EVBEXETAI VO
TTPOKANBEI OTATIKOG NAEKTPIOPOG. Mnv aTTOBNKEVETE TNV UTTATApIA O€
HETAAAIKO KOUTI.

TOTOBETAOTE TNV PTTATAPIA OE OTEYVO Kal KABAPO XWPO OTTou dev
UTTAPXEI KivOUVOG TTayETOU HE TN OwaoTr Beppokpacia.

®uAaoaEeTE TNV PTTaTapia og TIEPIOXEG OTTOU N BEPPOKPATia Eival HETAGU
5 °C (41 °F) ka1 25 °C (77 °F). ®UAAOOETE TV pTTarapia Pakpid oo 1o
@wg ToU NAIoU.

DopTioTe TV PTTaTapia kata 30% £€wg 50% TTPOTOU TNV aTToBNKEVUTETE
yia HeY&Ao Xpoviko diaaTnua.

KaBapiaTe TV prratapia TpoTou TNV ammoBnkeUaeTe.

AMOPPIWH

Ta mpoidvra Husqvarna Sev ammoteAoUV OIKIOKA ATTOPPIUHATA Kal TIPETTEN VOl
QATTOPPITITOVTAI HOVO OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.

MPETTEI VO CUPPOPPWVETTE HE TIG TOTTIKEG ATTQAITATEIG ATTOPPIYNG KAl
TOUG 1GXUOVTEG KAVOVIGHOUG.

AVOKUKAWOTE TO TTPOIOV Kal T UTKEUATia g€ pia KATaAANAn TotroBeaia
amoppIYng.

ETTIKOIVWVNJTE E TOV TOTTIKO QvTITTpOowTTo Husqvarna yia
TIEPITOOTEPEG TIANPOPOPIEG OXETIKA LE TOV TPOTTO AVAKUKAWONG KAl
QTTOPPIYNG TOU TIPOIOVTOG.

TEXNIKA ZTOIXEIA

o TEXVIKA OTOIXEIQ, QVATPEETE ATNV TTIVAKIDA OTOIXEIWY TNG UTTATApIAG.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

(Fig. 1)

1. Bateria
2.

3.

4.

5.

6.

7. Enchufe
8.

9.

Indicador LED del estado de carga
LED de advertencia

Botén indicador de la bateria
Cargador de baterias

LED de carga

Conector macho de 12 V
. Manual de usuario

SiMBOLOS QUE APARECEN EN EL
PRODUCTO

Tenga cuidado y utilice el producto correctamente. Este
producto puede ocasionar lesiones graves o mortales
tanto al operador como a cualquier otra persona.

Lea detenidamente el manual de usuario y asegurese de
que entiende las instrucciones antes de usar la maquina.

El producto cumple con las directivas CE vigentes.

| @ ¢ DS

Este producto cumple con las directivas del Reino Unido
vigentes.

Recicle el producto en un lugar apto para el desecho de
equipos eléctricos y electronicos.

Ni el producto ni su embalaje son residuos domésticos.

Mantenga la unidad alejada del agua y la lluvia.

En la placa de caracteristicas técnicas se indica el nu-
mero de serie. aaaa es el afo de produccién y ss indica
la semana de produccion.

856 - 009 -

33



Nota: Los demas simbolos y etiquetas que aparecen en el producto

corresponden a requisitos de homologacion especificos de otras zonas
comerciales.

advertencias e instrucciones de seguridad puede ocasionar
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para destacar
informacién especialmente importante del manual.

Nota: Respete todas las advertencias e instrucciones.

ADVERTENCIA Indica un riesgo de lesiones o

incluso de muerte del usuario o de las personas cercanas si

no se respetan las instrucciones del manual.

PRECAUCION: Indica un riesgo de dafios en

el producto, otros materiales o el area adyacente si no se
respetan las instrucciones del manual.

Nota: scusa para proporcionar mas informacion necesaria en una
situacion determinada.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

ADVERTENCIA: Lea todas Ias advertencias

e instrucciones de seguridad. El incumplimiento de las

. Utilice unicamente los cargadores de bateria QC80, QC80F o QC250
para cargar las baterias originales de Husqvarna. Las baterias estan
encriptadas mediante software.

«  Utilice las baterias recargables BLi10, BLi20, BLi30 como fuente de
alimentacion solo para los productos Husqvarna relacionados. Para
evitar lesiones, no utilice la bateria como fuente de alimentacion de
otros dispositivos.

«  No intente desmontar ni reparar la bateria. Las reparaciones deben ser
realizadas exclusivamente por un distribuidor autorizado.

» |  Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de fuentes de
calor o de llamas abiertas. La bateria puede provocar quemaduras o
quemaduras quimicas.

«  No utilice una bateria o un cargador de bateria defectuoso o dafado.

«  Evite que la bateria reciba golpes.

. No extraiga la bateria de su embalaje hasta que vaya a utilizarla.

«  No permita que el acido de la bateria entre en contacto con la piel. El
acido de la bateria provoca lesiones en la piel, corrosion y quemaduras.
Si el &cido de la bateria entra en contacto con los ojos, no los frote:
enjuaguelos con abundante agua durante al menos 15 minutos. Si el
acido de la bateria ha entrado en contacto con la piel, lavela con agua
abundante y jabon. Busque asistencia médica.

. Mantenga la bateria alejada de los nifios.

*  Mantenga la bateria limpia y seca.

«  Limpie los terminales de la bateria con un trapo seco y limpio si se
ensucian.

«  Retire la bateria del cargador cuando esté completamente cargada.
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«  Extraiga la bateria del producto cuando no lo utilice y durante el limpios y secos. No coloque la bateria en el cargador si esta

transporte. sucia o humeda.
. Guarde la bateria alejada de objetos metalicos, como clavos, tornillos o
joyas. 1. Conecte el cargador de bateria a una toma de corriente. EI LED de

carga parpadea 1 vez.

PRECAUCION: Conecte el cargador de

bateria a una toma de corriente cuya tension y
frecuencia coincidan con los valores indicados en la
placa de caracteristicas.

FUNCIONAMIENTO

«  La bateria debe cargarse antes de utilizarse por primera vez. Utilice
siempre un cargador de baterias Husqvarna QC80, QC80F o QC250.

«  Utilice la bateria solo cuando la temperatura ambiente oscile entre
-10°Cy 40 °C (14 °F y 104 °F).

«  Utilice el cargador de bateria solo cuando la temperatura ambiente 2. Conecte la bateria al cargador. EI LED de carga se enciende.
oscile entre 5 °C y 40 °C (41 °F y 104 °F). . . )
B . . o o 3. Retire la bateria del cargador cuando esté completamente cargada.
*  Labateria no se cargara si su temperatura es superior a 50 °C (122 °F). Pulse el botén del indicador de estado de la bateria. Cuando se
*  Pulse el boton del indicador de bateria para obtener informacion sobre enciendan todos los indicadores LED de la bateria, significa que esta
el estado de carga de esta. se ha cargado par completo.
s 4.  Tire del enchufe o del conector para desconectar el cargador de bateria
Carga de Ia bate”a de la toma de corriente. No tire del cable de alimentacion.
i Indicador LED de carga de la bateria
PRECAUCION: Asegurese de que la bateria, El display muestra la capacidad restante de la bateria y si hay algin
el cargador de bateria y los terminales de la bateria estan problema con esta.
Indicador LED Estado de la bateria (estado de carga)
BLi10, BLi20 BLi30
4 testigos LED encendidos N/A La bateria tiene una carga del 76 % al 100 %.
3 testigos LED encendidos La bateria tiene una carga del 76 % al 100 %. La bateria tiene una carga del 51 % al 75 %.
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Indicador LED

Estado de la baterfa (estado de carga)

BLi10, BLi20

BLi30

2 testigos LED encendidos

La bateria tiene una carga del 51 % al 75 %.

La bateria tiene una carga del 26 % al 50 %.

1 testigo LED encendido

La bateria tiene una carga del 26 % al 50 %.

La bateria tiene una carga del 6 % al 25 %.

Un LED parpadea

La bateria tiene una carga del 0 % al 25 %.

La bateria tiene una carga del 0 % al 5 %.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Estado

Posibles errores

Procedimiento posible

El LED de advertencia de la bateria
parpadea.

Desviacion de la temperatura; la bate-
ria estd demasiado fria o demasiado
caliente para utilizarla.

Deje que la bateria se enfrie o llévela a un lugar resguardado para
que se caliente. Cuando la bateria tenga la temperatura adecuada,
podra usarse de nuevo. Utilice la bateria solo cuando la temperatura
ambiente esté entre -10 °C (14 °F) y 40 °C (104 °F).

La bateria esta descargada.

Cargue la bateria.

El LED de advertencia de la bateria se
enciende.

Error permanente de la bateria.

Pongase en contacto con su distribuidor.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

« Las baterias de iones de litio incluidas estan sujetas a los requisitos de
la normativa sobre mercancias peligrosas.

Es obligatorio cumplir el requisito especial indicado en el paquete y en
las etiquetas para los transportes comerciales, incluidos los realizados
por terceros y agentes de transporte.
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Hable con alguien con formacién especial en materiales peligrosos
antes de enviar el producto. Respete todas las normativas nacionales.
Cubra con cinta los contactos cuando ponga la bateria en un paquete.
Embale bien la bateria en el paquete para evitar dafios y accidentes.
No almacene la bateria en lugares donde pueda generarse electricidad
estatica. No guarde la bateria en una caja metalica.

Guarde la bateria en un lugar seco, resguardado de las heladas, limpio
y que tenga una temperatura adecuada.

Guarde la bateria en un lugar cuya temperatura oscile entre 5 °C y

25 °C (41 °F y 77 °F). Proteja la bateria de la luz del sol.

Cargar la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de guardarla durante
periodos de tiempo largos.

Limpie la bateria antes de guardarla.

DESECHO

Los productos Husqvarna no son residuos domésticos y se deben desechar
como se indica en este manual.

Respete los requisitos locales y las normas aplicables relativos a los
residuos.

Recicle el producto y el envase en un lugar apropiado.
Poéngase en contacto con su distribuidor local Husqvarna para obtener
mas informacion sobre cémo reciclar y desechar el producto.

DATOS TECNICOS

Para conocer los datos técnicos, consulte la placa de caracteristicas de la
bateria.
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TOOTE TUTVUSTUS

(Joon. 1)

Aku

Laadimisoleku LED-maérgutuli
LED-hoiatustuli

Akunéidiku nupp

Akulaadija

Laadimise LED-maérgutuli
Toitepistik

12V pistikupesa

. Kasutusjuhend

SUMBOLID TOOTEL

©® NN N

Olge ettevaatlik ja kasutage toodet digesti. Toode
vaib tekitada kasutajale voi teistele raske voi surmava
kehavigastuse.

Enne toote kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
labi ja veenduge, et kdik juhised oleksid taiesti
arusaadavad.

See toode vastab kehtivatele EU direktiividele.

@ 4 £H 0%

aaaannxxxx

See toode vastab kehtivatele UK direktiividele.

Toimetage see toode elektri- ja elektroonikajaatmete
heakskiidetud vastuvétupunkti.

Toode voi toote pakend ei kuulu olmejaatmete hulka.

Hoidke eemal veest ja vihmast.

Andmesildile on mérgitud seerianumber. aaaa on toot-
misaasta, nn on tootmisnédal.
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Markus: tootel olevad tlejaanud stimbolid/tahised viitavad teatud
arivaldkondade sertifitseerimisnduetele.

OHUTUSE MAARATLUSED

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse tahelepanu eriti
olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS. Tahistab kasutusjuhendi juhiste eiramise

korral kasutaja v6i kdrvalseisjate kehavigastuse v6i surmaga
|Id6ppeva 6nnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: tanistab kasutusjuhendi

juhiste eiramise korral seadme, muude esemete voi
laheduses asuvate objektide kahjustamise ohtu:

Mérkus: Téhistab antud olukorras vajalikku lisateavet.

OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS. Lugege kéik ohutusalased hoiatused

ja koik juhised labi. Hoiatuste ja juhiste eiramine voib
pdhjustada elektril6dgi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

MArkus: Hoidke ksik hoiatused ja juhendid alles.

*  Husqgvarna originaalakude laadimiseks kasutage ainult akulaadijat
QC80, QC80F v&i QC250. Akud on kodeeritud.

*  Kasutage Husqvarna toodete vooluallikana liksnes taaslaetavaid BLi10,
BLi20, BLi30 akusid. Kehavigastuse valtimiseks arge kasutage akut
muude seadmete toiteallikana.

+  Arge puiidke akut lahti monteerida ega parandada. Remonttdid tohib
teostada vaid volitatud edasimiiija.

«  Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse, kuumuse ja lahtise
leegiga. Aku vdib pdhjustada pdletusi ja/vdi keemilisi poletusi.

«  Arge kunagi kasutage defektset v5i kahjustunud akut ega akulaadijat.

«  Valtige aku pdrutamist.

+  Arge eemaldage akut pakendist enne, kui olete valmis akut kasutama.

«  Valtige akuhappe sattumist oma nahale. Akuhape pdhjustab
nahavigastusi, sédvitusi ja poletusi. Kui akuhape satub silma, arge
hddruge silmi, vaid loputage neid veega vahemalt 15 minutit. Kui
akuhape satub teie nahale, puhastage nahapinda rohke vee ja seebiga.
Poorduge arsti poole.

«  Hoidke aku eemal lastest.

*  Aku tuleb hoida puhta ja kuivana.

+  Kui akuklemmid maarduvad, puhastage need kuiva puhta lapiga.

«  Kui aku on tais laetud, eemaldage aku akulaadijast.

«  Kuite toodet ei kasuta vdi transpordite toodet teise kohta, (ihendage
aku lahti.

«  Ladustage akusid eemal metallesemetest (nt naelad, kruvid, ehted).

KASUTAMINE

«  Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Kasutage alati akulaadijat
Husgvarna QC80, QC80F v&i QC250.

«  Kasutage akulaadijat Uksnes juhul, kui imbritsev temperatuur on
vahemikus -10...40 °C.

856 - 009 -
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«  Kasutage akulaadijat iksnes juhul, kui imbritsev temperatuur on 2. Uhendage aku akulaadijaga. Siittib laadimist tahistav LED-tuli.

vahemikus 5...49 °C. o 3. Kuiaku on tais laetud, eemaldage aku akulaadijast. Aku oleku

+  Akuteilaeta, kui aku on kuumem kui 50 °C. vaatamiseks vajutage aku margutule nupule. Kui aku kéik LED-tuled

*  Aku laetustaseme nagemiseks vajutage aku indikaatori nuppu. pdlevad, on aku tais.
- 4. Akulaadija eemaldamiseks vooluvérgust tdmmake toitepistik

Aku laadimine pistikupesast valja. Arge tommake toitejuhet.
ETTEVAATUST Veenduge, et akulaadija Aku LED-IndIkaator
ja aku klemmid on puhtad ja kuivad. Arge pange akut Ekraanil kuvatakse teave aku laetustaseme ja mistahes akuga seotud
akulaadijasse, kui see on maardunud v&i mérg. probleemide kohta.

1. Uhendage akulaadija vooluvérku. Laadimist tahistav LED-tuli vilgub iihe
korra.

ETTEVAATUST: Uhendage akulaadija

ainult tidbisildil nidatud pinge ja sagedusega
pistikupessa.
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LED-indikaator

Aku olek (laetustase)

BLi10, BLi20

BLi30

Péleb 4 LED-tuld

Aku on 76-100% laetud.

Péleb 3 LED-margutuld

Aku on 76-100% laetud.

Aku on 51-75% laetud.

Pdleb 2 LED-mérgutuld

Aku on 51-75% laetud.

Aku on 26-50% laetud.

Pdleb 1 LED-margutuli.

Aku on 26-50% laetud.

Aku on 6-25% laetud.

1 LED-margutuli vilgub

Aku on 0-25% laetud.

Aku on 0-5% laetud.

TORKEOTSING

Seisund

Véimalikud térked

Véimalik tegevus

Aku LED-hoiatustuli vilgub.

Vale temperatuur, aku on kasutamiseks
liiga kiilm vai liiga kuum.

Laske aul jahtuda vdi tdstke aku tuppa soenema. Kui aku on saavu-
tanud 6ige temperatuuri, saab seda uuesti kasutada. Kasutage akut
keskkonnas, mille temperatuur jadb vahemikku -10...40 °C.

Aku on tiihi.

Laadige akut.

Siittib aku LED-hoiatustuli.

Aku plsiv torge.

Po66rduge edasimiija poole.

856 - 009 -
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TRANSPORTIMINE JA LADUSTAMINE

«  Tarnitud liitiumioonakud vastavad ohtlike ainete eeskirjade nduetele.

«  Taitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud pakendamise ja
margistamise erindudeid (sh kolmandate osapoolte vi ekspediitorite
teenuseid kasutades).

*  Enne seadme lahetamist konsulteerige isikuga, kes on labinud ohtlike
ainete kaitlemise alase erikoolituse. Jargige kdiki kehtivaid riiklikke
eeskirju.

«  Enne aku pakendisse asetamist katke kontaktid isoleerteibiga.
Kahjustuste ja 6nnetuste valtimiseks asetage aku pakendisse tihkelt.

«  Arge hoidke akut kohas, kus véib tekkida staatiline elekter. Arge hoidke
akut metallkastis.

«  Pange aku kuiva, kiilmumiskindlasse, puhtasse ja sobiva
temperatuuriga kohta.

. Hoidke akut ladustuskohas, mille temperatuur jaab vahemikku 5...25 °C.

Hoidke aku eemal paikesevalgusest.
«  Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30-50% ulatuses tais.
«  Puhastage akut enne hoiulepanekut.

UTILISEERIMINE

Husqvarna Tooted ei kuulu olmejéatmete hulka ja need tuleb utiliseerida
vastavalt kdesolevas juhendis toodud juhistele.

«  Jéargige kohalikke utiliseerimiseeskirju ja kehtivaid seadusi.
«  Taaskaidelge toode ja pakend sobivad jaatmekaitlusjaamas.

«  Pohjalikumat teavet toote taaskaitlemise ja utiliseerimise kohta saate
kohalikult Husqvarna edasimiidjalt.

TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed leiate aku tilbisildilt.
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TUOTTEEN KUVAUS

(Kuva 1)

Akku

Lataustilan LED-ilmaisin
Varoitusmerkkivalo
Akun varaustilan painike
Akkulaturi

Latauksen merkkivalo
Virtapistoke

12 V:n pistoke

. Kayttdohjekirja

TUOTTEEN SYMBOLIT

©® NS ON =

Ole varovainen ja kayta tuotetta oikein. Tama tuote voi
aiheuttaa kayttajalle tai sivullisille vakavia vammoja tai
kuoleman.

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat
sen sisallon, ennen kuin alat kayttaa tuotetta.

Laite tayttad voimassa olevien EY-direktiivien
vaatimukset.

| @it S

Tama tuote tayttaa sovellettavissa olevien UK-saaddsten
vaatimukset.

Vie laite asianmukaiseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen.

Laitetta tai sen pakkausta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Suojaa laite vedelta ja sateelta.

Sarjanumero nakyy tyyppikilvessa. yyyy on valmistus-
vuosi ja ww valmistusviikko.

856 - 009 -
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Huomautus: muita twotteen symboleita/tarroja tarvitaan joillakin
markkina-alueilla iimaisemaan sertifiointivaatimuksia.

Huomautus: saasts kaikki varoitukset ja ohjeet

TURVALLISUUSMAARITELMA

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun jotakin kayttéohjeen
osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS. Taté kaytetaan, jos kayttdohjeen

noudattamatta jattdmisesta voi seurata kayttéjan tai sivullisen
vamma tai kuolema.

HUOMAUTUS Tata kaytetaan, jos kayttéohjeen

noudattamatta jattamisesté voi seurata koneen, muiden
materiaalien tai ympariston vaurioituminen

HuomautUS: Téata kaytetaan tietyissa tilanteissa tarvittavien

lisatietojen antamiseen.

KESKEISET TURVAOHJEET

VAROITUS: Lue kaikki turvavaroitukset ja

kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamisen
laiminlyéminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

+  Kayta vain latureita QC80, QC80F tai QC250 alkuperéisten Husqvarna-
akkujen lataamiseen. Akkujen ohjelmisto on suojattu.

. Kéyta ladattavia BLi10, BLi20, BLi30 -akkuja vain kyseisten Husqvarna-
tuotteiden virtalahteena. Tapaturmien valttamiseksi akkua ei saa
kayttada muiden laitteiden virtaldhteena.

«  Ala yrita purkaa tai korjata akkua. Korjauksia saavat tehda vain
valtuutetut jalleenmyyjat.

«  Pida akku suojassa suoralta auringonvalolta, kuumuudelta ja avotulelta.
Akku voi aiheuttaa palo- ja/tai sydpymisvammoja.

«  Ala kayta viallista tai vaurioitunutta akkua tai akkulaturia.

+ Al altista akkua mekaanisille iskuille.

+. Al ota akkua.pois.alkuperdisesté pakkauksestaan ennen kuin sitd
tarvitaan.

+. | Ala anna akkuhapon joutua kosketuksiin ihon kanssa. Akkuhappo
vahingoittaa ihoa ja aiheuttaa korroosiota ja palovammoja. Jos
akkuhappoa joutuu silmiisi, al& hankaa silmia vaan huuhtele niité
vedelld ainakin 15 minuuttia. Jos akkuhappoa joutuu iholle, puhdista
iho runsaalla vedelld ja saippualla. Hakeudu lagkariin.

*  Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

«  Pida akku puhtaana ja kuivana.

«  Jos akun liittimet likaantuvat, puhdista ne puhtaalla ja kuivalla ratilla.

« Irrota akku laturista, kun se on latautunut tayteen.

« Irrota akku laitteesta, kun laite ei ole kdytossa ja kuljetuksen ajaksi.

«  Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista kuten nauloista,
ruuveista ja koruista.
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KAYTTO

Akku on ladattava ennen ensimmaisté kayttokertaa. Kayta aina
Husqgvarna QC80-, QC80F- tai QC250-akkulaturia.

Kayta akkua ainoastaan —10-40 °C:n lampétiloissa.

Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n lampétiloissa.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C.

Painamalla akun varaustilan ilmaisinta naet akun varaustilan.

Akun lataaminen

HUOMAUTUS. Varmista, etta akku, laturi ja

akun liittimet ovat puhtaat ja kuivat. Alé aseta akkua laturiin,
jos se on likainen tai kostea.

1.  Liita laturi pistorasiaan. Latauksen merkkivalo vilkkuu kerran.

HUOMAUTUS: uit taturi pistorasiaan,

jonka jannite ja taajuus ovat tyyppikilven mukaisia.

2. Kytke akku akkulaturiin. Latauksen merkkivalo syttyy.

3. Irrota akku laturista, kun se on latautunut tdyteen. Naet akun varaustilan
painamalla akun varaustilan ilmaisinta. Kun kaikki merkkivalot syttyvat,
akku on ladattu tayteen.

4. Irrota laturi pistorasiasta vetamalla sahkopistokkeesta. Ala veda
virtajohdosta.

Akun varaustilan merkkivalo

Naytto osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun liittyvéat ongelmat.

Merkkivalo

Akun varaustila

BLi10, BLi20

BLi30

4 merkkivaloa palaa

Akun varaustaso on 76-100 %.

3 merkkivaloa palaa

Akun varaustaso on 76-100 %.

Akun varaustaso on 51-75 %.

2 merkkivaloa palaa

Akun varaustaso on 51-75 %.

Akun varaustaso on 26-50 %.

1 merkkivalo palaa

Akun varaustaso on 26-50 %.

Akun varaustaso on 6-25 %.

1 merkkivalo vilkkuu

Akun varaustaso on 0-25 %.

Akun varaustaso on 0-5 %.
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VIANMAARITYS

Tila

Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

Akun varoitusmerkkivalo vilkkuu.

Lampétilavaihtelu, akku on liian kylma
tai kuuma kaytettavaksi.

Anna akun jaahtya tai siirra se sisatilaan lampeneméaéan. Kun akun [am-
pétila on oikea, sité voi kayttda. Kayta akkua —10-40 °C:n [dampétilassa.

Akku on tyhja.

Lataa akku.

Akun varoitusmerkkivalo syttyy.

Pysyvé akkuvirhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

KULJETUS JA SAILYTYS )

*  Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten aineiden-lainsaadannon 1

maaraysten mukaisi

«  Pakkausta ja merkint6ja koskevia erityismaarayksia on noudatettava,

myds kolmansien osapuolten tai huolitsijoiden jarjestdmassa

tavarakuljetuksessa.

«  Keskustele erityiskoulutuksen saaneen vaarallisten aineiden

Lataa akku ennen pitkaaikaista sailytysta niin, ettd sen varaustaso on
30-50 %.
Puhdista akku ennen sen siirtamista sailytykseen.

HAVITTAMINEN

Husqvarna-laitteet eivat ole kotitalousjatettd. Ne on havitettéva vain tassa

asiantuntijan kanssa ennen tuotteen lahettamista. Noudata kaikkia .

kansallisia maarayksia.

«  Teippaa liittimet asettaessasi akun pakettiin. Valta vahingot ja .
onnettomuudet asettamalla akku pakettiin tiukasti.
«  Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista sahkoa. Ala sailyta akkua

metallilaatikossa.

oppaassa kuvatulla tavalla.

Noudata paikallisia havittamisvaatimuksia ja sdadoksia.

Kierrata laite ja pakkaus asianmuk kierratyspi

Lisatietoja laitteen kierratyksesté ja havittamisesta saat paikalliselta
Husqvarna-jalleenmyyjélta.

TEKNISET TIEDOT

«  Siirra akku kuivaan, pakkaselta suojattuun ja siistiin paikkaan, jossa on

sopiva lampétila.

Tekniset tiedot ovat akun arvokilvessa.

«  Sailyta akkua varastossa, jossa lampétila on 5-25 °C. Suojaa akku

auringonvalolta.
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PRESENTATION DU PRODUIT

(Fig. 1)

Batterie

Indicateur LED d'état de charge
LED d'avertissement

Indicateur de batterie

Chargeur de batterie

LED de charge

Prise de courant

Prise de courant 12 V

. Manuel de I'opérateur

SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Ce produit est conforme aux directives en vigueur au
Royaume-Uni.

Déposez le produit dans un site de recyclage approprié
pour équipements électriques et électroniques.

©® N>R ON =

Le produit ou son emballage ne font pas partie des
Soyez prudent et utilisez le produit correctement. ordures ménageres.
Ce produit peut causer des blessures graves, voire

mortelles, a I'opérateur ou a d'autres personnes.

Lisez attentivement le manuel d'utilisation et assurez-
vous de bien comprendre les instructions avant
utilisation.

Maintenez I'appareil a I'abri de I'eau et de la pluie.

| @it S

La plaque signalétique indique le numéro de série. yyyy
désigne I'année de production et ww désigne la semaine

. L X de production.
Le produit est conforme aux directives CE en vigueur.
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Remarque: Les autres symboles/autocollants présents sur le CONSIGNES DE SECURITE
produit concernent des exigences de certification spécifiques a certaines |M PORTANTES

zones commerciales.
DEFINITIONS DE SECURITE R e MEN T ot

avertissements de sécurité et des instructions peut étre
a l'origine d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de
blessures graves.

Des avertissements, des recommandations et des remarques sont utilisés
pour souligner des parties spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT: Symbole utilisé en cas

de risque de blessures ou de mort pour l'opérateur ou les Remarque: conservez tous les avertissements de securits et
personnes a proximité si les instructions du manuel ne sont toutes les instructions
pas respectées.

== [Utilisez uniguement les chargeurs de batterie, QC80, QC80F ou QC250

- . | pour charger les batteries Husqvarna d'origine. Les batteries sont
REMARQUE. Symbole utilisé en cas de risque

8 et codées par logiciel:
de dommages pour le produit, d'{fitigs materiaux gu « | Utilisez les batteries BLi10, BLi20, BLi30 rechargeables en tant
les environs si les instructions du manuel ne sont pas

que source d'alimentation pour les produits Husqvarna uniquement.

respectées. Afin d'éviter toute blessure, n'utilisez pas la batterie comme source
d'alimentation pour d'autres produits.
. e . . * N'essayez pas de démonter ou de réparer la batterie. Toutes les
Remarque' Symbole utilisé pour donner des informations réparations doivent étre effectuées uniquement par un concessionnaire
supplémentaires pour une situation donnée. agréé.

«  Protégez la batterie des rayons directs du soleil, de la chaleur et
des flammes nues. La batterie peut provoquer des bralures et/ou des
brdlures chimiques.

+  Nutilisez pas de batterie ou de chargeur de batterie défectueux ou
endommagé.

«  Ne soumettez pas la batterie a des chocs mécaniques.
*  Ne retirez pas la batterie de son emballage avant de I'utiliser.
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Ne laissez pas I'acide de batterie entrer en contact avec votre peau.
L'acide de batterie provoque des blessures cutanées, de la corrosion

et des brllures. Si vous recevez de I'acide de batterie dans les yeux,
ne les frottez pas ; rincez-les abondamment a I'eau pendant au moins
15 minutes. Si de I'acide de batterie a touché votre peau, nettoyez-la
abondamment & I'eau et au savon. Consultez un médecin.

Tenez les batteries hors de portée des enfants.

Maintenez les batteries propres et seches.

Nettoyez les bornes de la batterie avec un chiffon propre et sec si elles
sont sales.

Ne conservez pas la batterie dans le chargeur de batterie lorsqu'elle est
complétement chargée.

Retirez la batterie du produit lorsqu'elle n'est pas utilisée et pendant le
transport.

Conservez les batteries en stock a distance des objets métalliques, tels
que clous, vis ou bijoux.

FONCTIONNEMENT

La batterie doit étre chargée avant sa premiere utilisation. Utilisez
toujours un chargeur de batterie Husqvarna QC80, QC80F ou QC250.
N'utilisez la batterie que si la température ambiante est comprise entre
-10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).

N'utilisez le chargeur de batterie que si la température ambiante est
comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C (104 °F).

La batterie ne charge pas si la température de la batterie est supérieure
450 °C (122 °F).

Appuyez sur le bouton de l'indicateur de batterie pour obtenir des
informations sur I'état de charge de la batterie.

Pour charger la batterie

REMARQU E: Assurez-vous que la batterie, le

chargeur de batterie et les bornes de la batterie sont propres
et secs. Ne placez pas la batterie dans le chargeur de
batterie si elle est sale ou humide.

1. Branchez le chargeur de batterie & une prise de courant. La LED de
charge clignote 1 fois.

REMARQUE: Ne branchez le chargeur de

batterie que sur une prise de courant a la tension et a la
fréquence indiquées sur la plaque signalétique.

2. |Insérez la batterie dans le chargeur de batterie. La LED de charge
s'allume;

3. Retirez la batterie du chargeur de batterie lorsqu'elle est complétement
chargée. Enfoncez le bouton de l'indicateur de batterie pour connaitre
I'état de la batterie. La batterie est totalement chargée quand tous les
indicateurs LED sont allumés.

4. Tirez sur la prise électrique pour débrancher le chargeur de batterie de
la prise de courant. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

Indicateur LED de batterie

L'écran indique I'état de charge ainsi que tout probléme éventuel li¢ a la
batterie.
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Voyant DEL Etat de la batterie (état de charge)
BLi10, BLi20 BLi30
4 voyants LED sont allumés N/A La batterie est chargée a 76 % - 100 %.

3 voyants LED sont allumés

La batterie est chargée a 76 % - 100 %.

La batterie est chargée a 51 % - 75 %.

2 voyants LED sont allumés

La batterie est chargée a 51 % - 75 %.

La batterie est chargée a 26 % - 50 %.

1 voyant LED est allumé

La batterie est chargée a 26 % - 50 %.

La batterie est chargée a 6 % - 25 %.

1 voyant LED clignote

La batterie est chargée a 0 % - 25 %.

La batterie est chargée a0 % - 5 %.

RECHERCHE DE PANNES

Situation

Défaillances possibles

Procédure possible

La LED d'avertissement de la batterie
clignote.

Ecart de température, la batterie est
trop froide ou trop chaude pour étre uti-
lisée.

Laissez la batterie refroidir ou déplacez-la a l'intérieur pour la réchauf-
fer. Lorsque la température de la batterie est correcte, elle peut a
nouveau étre utilisée. Utilisez la batterie & une température ambiante
comprise entre -10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.
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Situation

Défaillances possibles

Pracédure possible

La LED d'avertissement de la batterie
s'allume.

Erreur de batterie permanente.

Parlez-en a votre revendeur.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Les batteries Li-ion fournies respectent les exigences de la législation
sur les marchandises dangereuses.

Vous devez respecter I'exigence spécifique relative a I'emballage et aux
étiquettes pour les transports commerciaux, y compris par des tiers et
des transitaires.

Consultez un expert en matiéres dangereuses avant d'expédier le
produit. Respectez les lois nationales en vigueur.

Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque vous placez la batterie
dans un emballage. Placez la batterie dans I'emballage de fagon
hermétique afin d'éviter tout dommage ou accident.

Ne conservez pas la batterie dans un endroit présentant un risque
d'électricité statique. Ne conservez pas la batterie dans une boite
métallique.

Conservez la batterie dans un endroit sec, propre et a I'abri du gel &
une température correcte.

Conservez la batterie dans un endroit ol la température est comprise
entre 5 °C (41 °F) et 25 °C (77 °F). Maintenez la batterie a I'abri de la
lumiere.

Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la remiser pendant de
longues périodes.

Nettoyez la batterie avant de la remiser.

MISE AU REBUT

Les produits Husqvarna ne sont pas des déchets ménagers et doivent étre
mis au rebut suivant la procédure indiquée dans ce manuel.

Respectez les consignes locales de gestion des déchets et les
réglementations applicables.

Recyclez le produit et 'emballage dans un site de traitement approprié.

Contactez votre revendeur Husqvarna local pour plus d'informations
concernant le recyclage et la mise au rebut du produit.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pour les données techniques, reportez-vous a la plaque signalétique de la
batterie.
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PREGLED PROIZVODA

Sl 1)

Baterija

LED indikator stanja punjenja

LED za upozorenje

Gumb indikatora baterije

Punja¢ baterije

LED za punjenje

Strujni utikac

Strujni utikac izlazne snage od 12 V
. Korisnicki prirucnik

SIMBOLI NA PROIZVODU

Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim direktivama UK-a.

Reciklirajte proizvod na odgovaraju¢em odlagalistu
otpada za elektri¢nu i elektroni¢ku opremu.

©® NS ON =

Ni proizvod ni njegova ambalaza ne spadaju u ku¢anski
Budite oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj proizvod. otpad.
Ovaj proizvod moze izazvati teske ozljede ili smrt

rukovatelja ili drugih osoba.

@ 4 £H 0%

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik i prije upotrebe
dobro usvojite sadrzaj.

Jedinicu drzite podalje od vode i kiSe.

ggagtbooox Na natpisnoj plogici je serijski broj. gggg je godina proiz-
vodnje, a tt je tiedan proizvodnje.

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive EZ.
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Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu odnose se na
zahtjeve za certifikaciju za neka trzi$na podrucja.

Napomena: Spremite sva upozorenja i upute.

SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se posebno vazni
dijelovi priruénika.

UPOZORENJE: Upotrebljava se kada

nepostivanje uputa iz priruénika moze uzrokovati smrt ili
ozljede rukovatelja ili promatraca.

OPREZ Upotrebljava se kada nepostivanje uputa
iz priruénika moze uzrokovati ostecenje proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj blizini.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih informacija za
zadanu situaciju.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE: Pazljivo procitajte sve

sigurnosne upute i upozorenja. Nepridrzavanje upozorenja i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

*  Upotrebljavajte samo punjace baterije, QC80, QC80F ili QC250 za
punjenje originalnih baterija tvrtke Husqvarna. Baterije su softverski
kodirane.

«  Upotrebljavaijte isklju¢ivo punjive baterije BLi10, BLi20, BLi30 za
napajanje odgovarajucih proizvoda tvrtke Husqvarna. Bateriju nemojte
upotrebljavati za napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

«  Bateriju nemojte rastavljati niti pokuSavati popraviti. Sve popravke mora
obavljati samo ovlasteni distributer.

«  Bateriju zastitite od sunceve svjetlosti, vrucine i otvorenog plamena.
Baterija moze uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

«  Nemojte upotrebljavati neispravnu ili oste¢enu bateriju ni punjac
baterije.

+ | | Bateriju nemojte izlagati mehanic¢kim udarima.

«  Bateriju uklonite iz pakiranja tek neposredno prije nego je kanite
upotrijebiti.

+  Nemojte dopustiti kontakt akumulatorske kiseline s koZzom.
Akumulatorska kiselina uzrokuje ozljede koze, koroziju i opekline. Ako
vam akumulatorska kiselina ude u o¢i, nemojte ih trljati nego barem
15 minuta ispirite o¢i s puno vode. Ako akumulatorska kiselina dode
u kontakt s kozom, operite je velikom koli¢inom sapunice. Zatrazite
medicinsku pomo¢.

«  Bateriju drzite podalje od djece.

«  Bateriju odrzavajte Cistom i suhom.

«  Ako se kontakti baterijskog kompleta zaprljaju, obriSite ih Cistom suhom
krpom.

+  Kad se baterija napuni, uklonite je iz punjaca.

« Dok proizvod ne upotrebljavate i tijekom transporta, uklonite bateriju iz
njega.
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«  Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta kao $to su ¢avli, vijci ili
nakit.

RAD

«  Prije prve upotrebe bateriju je potrebno napuniti. Obavezno upotrijebite
punjac baterije Husqvarna QC80, QC80F ili QC250.

«  Bateriju upotrebljavajte samo pri temperaturama okoline izmedu -10 °C
(14 °F) i 40 °C (104 °F).

*  Punjac baterije upotrebljavajte samo pri temperaturama okoline izmedu
5°C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

«  Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura veca od 50 °C (122
°F).

«  Pritisnite gumb indikatora baterije da biste saznali stanje napunjenosti
baterije.

Zamjena baterije

OPREZ Pobrinite se za to da baterija, punja¢ baterije
i prikljucci na bateriji budu ¢isti i suhi. Ne umedite bateriju u
punja¢ baterije ako je on prljav ili mokar.

1. Punja¢ baterije prikljucite na strujnu uti€nicu. LED indikator punjenja
zatreptat ¢e jedanput.

OPREZ Spojite punjac baterije samo na strujnu
uti€nicu s naponom i frekvencijom koji su navedeni na
natpisnoj plocici.

2. Prikljucite bateriju na punjac baterije. Uklju¢uje se LED indikator
punjenja.

3. Uklonite bateriju s punjaca za bateriju nakon $to se napuni. Za

stanje baterije pritisnite gumb indikatora baterije. Kada svijetle svi LED

indikatori, baterija je potpuno napunjena.

4. Za odvajanje punjaca baterije od strujne uti¢nice izvucite njegov strujni

utika¢. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

LED indikator baterije

Na zaslonu se prikazuje stanje napunjenosti te postoje li problemi s
baterijom.

LED indikator Stanje baterije (stanje napunjenosti)

BLi10, BLi20 BLi30
Ukljuéene su Cetiri LED Zaruljice Nije dostupno Baterija je napunjena 76 % — 100 %.
Uklju¢ene su tri LED Zaruljice Baterija je napunjena 76 % — 100 %. Baterija je napunjena 51 % - 75 %.
Uklju¢ene su dvije LED Zzaruljice Baterija je napunjena 51 % — 75 %. Baterija je napunjena 26 % — 50 %.
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LED indikator

Stanje baterije (stanje napunjenosti)

BLi10, BLi20

BLi30

Uklju¢ena je jedna LED Zaruljica

Baterija je napunjena 26 % — 50 %.

Baterija je napunjena 6 % — 25 %.

Trepce jedna LED Zaruljica

Baterija je napunjena 0 % — 25 %.

Baterija je napunjena 0 % -5 %.

RJESAVANJE PROBLEMA

Stanje

Moguée pogreske

Mogucéi postupak.

Trepcée LED indikator upozorenja za ba-
teriju.

Odstupanje od temperature, baterija je
prehladna ili prevruca za upotrebu.

Pricekajte da se baterija ohladi ili je premjestite van da se zagrije.
Kada baterija postigne odgovarajuc¢u temperaturu, mozete je ponovo
upotrijebiti. Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura okoline od
-10 °C (14 °F) do 40 °C (104 °F).

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

UkljuCuje se LED indikator upozorenja
za bateriju.

Trajni problem baterije.

Obratite se trgovcu.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE )

«  Isporucene litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima propisa o opasnim .
proizvodima.
«  Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i oznac¢avanju u .

komercijalnom transportu, uklju¢ujuci one trecih strana i prijevoznika.

Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom obukom za opasni
materijal. Pridrzavajte se svih mjerodavnih nacionalnih propisa.

Kada bateriju stavljate u pakiranje, kontakte prelijepite trakom. Ucvrstite
bateriju u pakiranju da biste onemogucili oste¢enja i nezgode.

Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moze nastati staticki
elektricitet. Bateriju nemojte Guvati u metalnoj kutiji.

856 - 009 -
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Postavite proizvod u suh i ist prostor odgovarajuce temperature i
zasticen od smrzavanja.

Skladistite bateriju na mjestima s temperaturom izmedu 5 °C (41 °F) i
25 °C (77 °F). Bateriju drzite podalje od sunceve svjetlosti.

Prije dugotrajnog skladistenja bateriju napunite 30 % — 50 %.
Ocistite bateriju prije njezina skladistenja.

ODLAGANJE U OTPAD

Proizvodi Husqvarna nisu kucanski otpad i smiju se odlagati u otpad jedino u

skladu s uputama iz ovog priru¢nika.

Postujte lokalne zahtjeve za odlaganje u otpad i vazecée propise.
Reciklirajte proizvod i ambalazu u odgovaraju¢em odlagali$tu otpada.

Vise informacija o reciklazi i odlaganju proizvoda u otpad potrazite od
svog lokalnog zastupnika tvrtke Husqvarna.

TEHNICKI PODACI

Tehnicke podatke potrazite na natpisnoj plocici baterije.
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A TERMEK ATTEKINTESE

(4bra 1)

Akkumulator

A toltottségi allapotot jelz6é LED indikator
Figyelmezteté LED

Akkumulatorjelz6 gomb
Akkumulatortoltd

Toltésjelz6 LED

Téapcsatlakozé-dugasz

12 V-os tépcsatlakozé-dugasz

. Kezel6i kézikonyv

A TERMEKEN LEVO JELZESEK

©® NS ON =

Koriiltekintéen jarjon el, és megfeleléen hasznalja
a terméket. A gép a kezel6 és masok sulyos sériilését
és halalat is okozhatja.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z46djon meg arrdl, hogy megértette azt, mielétt
a terméket hasznalatba veszi.

Ez a termék megfelel a vonatkozé EK-iranyelveknek.

@ 4 £H 0%

ééé&hhxoax

A termék megfelel a vonatkozé egyesdlt kirdlysagbeli
iranyelveknek.

A termék Ujrahasznositasat egy megfeleld, az elektromos
és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara
szolgalé ponton kell elvégezni.

A termék és a termék csomagolasa nem minésiil
héztartasi hulladéknak.

Tartsa tavol az egységet a viztél és az es6tol.

A tipustablan megtalalhaté a sorozatszam. é6éé a gyar-
tasi év, hh pedig a gyartasi hét.
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Megjegyzes: A terméken szerepld tobbi jelslés/cimke néhany Megjegyzes: Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast.

piac specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire vonatkozik.

* Az eredeti Husqvarna akkumulatorok téltéséhez kizarélag a QC80,

BlZTONSAGl MEGHATAROZASOK QCB80F vagy QC250 akkumulatortolté hasznalhaté. A akkumulatorok

szoftveresen kdédolva vannak.
A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések a haszndlati utasitas +  Atoltheté BLi10, BLi20, BLi30 akkumulatorokat kizarolag

kiemelten fontos részeire hivjak fel a figyelmet. a megfelel6 Husqvarna termékek tapellatasara hasznalja. Ne
hasznalja az akkumulatort mas eszkézok aramforrasaként, mivel ez

FIGYELMEZTETES Akkor hasznalatos, ha balesetveszélyes.

Keéziks tasitasainak b tart tén fennall *  Ne probalkozzon az akkumulator szétszerelésével vagy megjavitasaval.
a xezikonyv utasitasainak be nem lartasa eseten fenna Minden javitast csak markakereskedd végezhet el.
a kezel6 vagy a kozelben tartézkodok sériilésének vagy

halalanak veszélye. *  Tartsa tavol az akkumulatort a kdzvetlen napsiitéstdl, h6tél és nyilt
langtél. Az akkumulator stlyos égési, illetve vegyi égési sériiléseket
okozhat.

V|GYAZAT- Akkor hasZ4latds, Ra, akezikBAyY + | Ne hasznaljon meghibasodott vagy sérllt akkumulatort vagy

Py . ) v ‘o akkumulatortoitét.

utasitadsainak be nem tartasa esetén fennall a vagyoni kar, J ) o )

illetve a termék vagy a kornyezd terlllet karosodasanak + . Netegye ki az akkumulatort mechanikai behatasoknak.

veszélye. «  Csak akkor vegye ki az akkumulatort a csomagolasabdl, ha hasznalni
kivanja.

_ L «  Ne engedje, hogy az akkumulatorsav a bérére keriljon. Az
Meg]egyzes: Tovabbi informacict biztosit az adott helyzetben akkumulatorsav borsérlilést, bérmarast és égeési sériilést okozhat.

Ha akkumulatorsav kerlilt a szemébe, ne dérzsdlje, hanem legalabb
15 percen at 6blégesse a szemét vizzel. Ha akkumulatorsav kerilt
a bdrére, mossa le az érintett bérfeliiletet b6 szappanos vizzel.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK Fordulon orvoshoz.

* Az akkumulator gyermekektdl elzarva tartando.

FIGYELMEZTETES Olvassa ol az * Az akkumulatort tartsa tisztan és szarazon.

. . L s N e *  Ha bekoszolédnak, az akkumulatorsarukat tiszta és szaraz ruhaval
Osszes biztonsagi figyelmeztetést és az dsszes utasitast.

Y ) " s N - . tisztitsa meg.
A figyelmeztetések és az utasitasok figyelmen kivil hagyasa ) X o .
aramiitést, tiizet és/vagy komoly sériilést okozhat. *  Haaz akkumulator teljesen felt6ltddott, vegye ki a toltébol.

szlikséges tennivalokrol.
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«  Hasznalaton kiviil és a szallitdshoz vegye ki az akkumulatort
a termékbél.

«  Atarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol a fém targyaktol,
példaul szegektdl, csavaroktol és ékszerektol.

HASZNALAT

« Az akkumulatort az els6 hasznalat el6tt fel kell tolteni. Mindig
Husqvarna QC80, QC80F vagy QC250 akkumulatortoIté késziléket
hasznaljon.

« Az akkumulatort csak -10 °C és 40 °C kozotti kdrnyezeti hémérséklet
mellett hasznalja.

« Az akkumulatortéltét csak 5 °C és 40 °C kozotti kornyezeti hdmérséklet
mellett hasznalja.

*  50° C (122° F) feletti hdmérséklet esetén az akkumulator nem toltédik
fel.

*  Nyomja meg az akkumulatorjelz6 gombot az akkumulator toltottsegi
allapotara vonatkozé informaciok megtekintéséhez:

Az akkumulator toltése

VIGYAZAT: enensrizze, hogy az akkumulator,

az akkumulatortolté és az akkumulator érintkezéi tisztak

és szarazak-e. Ne helyezze az akkumulatort az
akkumulatortéltébe, ha az szennyezett vagy nedves.

1. Csatlakoztassa az akkumulatort6ltét a tapcsatlakozéhoz. A toltést jelzé
LED 1 egyszer felvillan.

VIGYAZAT. Az akkumulatortéltot kizarolag

a tipustablan szerepl6 fesziiltségl és frekvenciaju
tapcsatlakozéhoz csatlakoztassa.

2. Csatlakoztassa az akkumulatort a toltokésztiilékhez. A toltést jelzé LED
vilagitani kezd.

3. Miutan az akkumulator teljesen feltoltédott, vegye ki a toltdbol.
Nyomja meg az akkumulatorjelz6 gombot az akkumulator allapotanak
megtekintéséhez. Ha az 6sszes LED vilagit, az akkumulator teljesen fel
van toltve.

4. 'Huzza ki a tapkabelt, és csatlakoztassa le az akkumulatortolt6t
a tapcsatlakozordl. Ne a haldzati tapkabelt huzza.

LED-es akkumulatorjelzd

A kijelz6 jelzi az akkumulator toltottségét, valamint azt, hogy van-e valami
probléma az akkumulatorral.

LED jelz6lampa Az akkumulétor allapota (t6H6ttségi allapot)
BLi10, BLi20 BLi30
4 LED vilagit n.a. Az akkumulator toltottsége 76-100%-0s.
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LED jelz8lampa Az akkumulétor allapota (t5lt6ttségi Allapot)
BLi10, BLi20 BLi30

3 LED vilagit Az akkumulator toltéttsége 76-100%-0s. Az akkumulator toltéttsége 51-75%-0s.

2 LED vilagit Az akkumulator toltéttsége 51-75%-0s. Az akkumulator téltéttsége 26-50%-0s.

1 LED vilagit Az akkumulator toltéttsége 26-50%-0s. Az akkumulator toltéttsége 6-25%-os.

1 LED villog Az akkumulator téltottsége 0-25%-os. Az akkumulator téltéttsége 0-5%-os.
HIBAELHARITAS

Allapot Lehetséges hibak Lehetséges eljaras

Az akkumulator figyelmezteté LED-je
villog.

Hoémérséklet-ingadozas, az akkumula-
tor tul hideg vagy tul meleg a hasznalat-
hoz.

Hagyja lehdilni, vagy vigye beltéri helyiségbe, és melegitse fel az akku-
mulatort. Ha az akkumulator hémérséklete megfeleld, ismét hasznalha-
t6. Az akkumulatort -10 °C és 40 °C koz6tti kdrnyezeti hémérsékleten
hasznalja.

Az akkumulator lemeriilt.

Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator figyelmezteté LED-je
vilagit.

Maradandé akkumulatorhiba.

Forduljon markakereskeddéjéhez.
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SZALLITAS ES RAKTAROZAS

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes anyagokra
vonatkozo jogszabalyok kdvetelményei érvényesek.

Kereskedelmi szallitdsnal — harmadik fél és szallitmanyozé cégek
esetén is — be kell tartani a csomagolasra és cimkézésre vonatkozd
specidlis eldirasokat.

A termék elklildése el6tt forduljon egy veszélyes anyagok tekintetében
szakképzett személyhez. Tartsa be az 6sszes vonatkozé nemzeti
elbirast.

Ha az akkumulatort becsomagolja, az érintkezéket le kell fedni
ragasztoszalaggal. A sériilések és balesetek elkeriilése érdekében
szorosan csomagolja be az akkumulatort.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol elektrosztatikus toltés
lehet jelen. Ne tartsa az akkumulatort fém dobozban.

Helyezze az akkumulatort szaraz, fagymentes és tiszta helyre, ahol
megfelelé a hémérséklet.

Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a hémérséklet 5 °C és 25 °C
kozott van. Az akkumulator napfénytél tavol tartando.

Hosszu ideig valé tarolas el6tt téltse fel az akkumulatort 30-50%-ra.
Tarolas el6tt tisztitsa meg az akkumulatort.

HULLADEKKEZELES

A Husqvarna termékek nem mingstilnek haztartasi hulladéknak, és
artalmatlanitasukat kizarélag a kézikényvben leirtaknak megfeleléen szabad
elvégezni.

Kovesse a helyi artalmatlanitasi eléirasokat és a vonatkozé
szabalyozasokat.

A termék és a csomagolas Ujrahasznositasat egy megfeleld,
Ujrahasznositasra szolgal6 ponton kell elvégezni.

*  Atermék Ujrahasznositasaval és artalmatlanitdsaval kapcsolatos
tovabbi informacidkeért forduljon az illetékes Husqvarna
mérkakereskedéhoz.

MUSZAKI ADATOK

A miszaki adatokat lasd az akkumulator tipustablajan.
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

(Fig. 1)
Batteria
Indicatore a LED per lo stato di carica
LED di avvertimento
Pulsante di indicatore di batteria

1

2

3 N o
" Il presente prodotto & conforme alle direttive del Regno
5. Caricabatterie

6

7

8

9.

Unito vigenti.

LED di carica

Presa di corrente

Presa di corrente a 12 V
Manuale operatore

Riciclare il prodotto in un punto di riciclaggio applicabile
per apparecchiature elettriche ed elettroniche.

SIMBOLI RIPORTATI SUL PRODOTTO

Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non € un rifiuto
Prestare attenzione e utilizzare il prodotto correttamente. domestico.
Il prodotto pud causare gravi lesioni o morte

dell'operatore o altre persone.

Prima dell'uso, leggere attentamente il manuale Tenere I'unita lontana dall'acqua e dalla pioggia.

operatore e accertarsi di aver compreso le istruzioni.

| @ ¢ DS

La targhetta dati di funzionamento mostra il numero di
serie. aaaa € I'anno di produzione, ww ¢ la settimana di

. o . . produzione.
Il prodotto & conforme alle direttive CE vigenti.
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Nota: i restanti simbolitdecalcomanie sui prodotto riguardano particolari

requisiti necessari per ottenere la certificazione in determinate aree
commerciali.

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

DEFINIZIONI DI SICUREZZA

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate per evidenziare le
parti importanti del manuale.

Nota: Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni.

AVVERTENZA: utiizzato se & presente un

rischio di lesioni o morte dell'operatore o di passanti nel caso
in cui le istruzioni del manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE: utiizzato se.2 presente un

rischio di danni al prodotto, ad altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utiizzato per fornire ulteriori informazioni necessarie in una
determinata situazione.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI

AWERTENZA: Leggere attentamente tutte

le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata

«  Utilizzare solo i caricabatterie QC80, QC80F o QC250 per caricare
le batterie originali Husqvarna. Le batterie sono codificate mediante
software.

«  Utilizzare le batterie BLi10, BLi20, BLi30 ricaricabili come alimentazione
per i soli prodotti Husqvarna in questione. Per evitare il rischio di lesioni,
non utilizzare la batteria come fonte di alimentazione per altri dispositivi.

*  Non tentare di smontare o riparare la batteria. Tutte le riparazioni
devono essere eseguite esclusivamente da un concessionario
autorizzato.

« | Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal calore o da famme
libere. La batteria pud causare bruciature e/o ustioni chimiche.

+  Non utilizzare una batteria o un caricabatterie difettoso o danneggiato.

*  Non causare shock meccanico alla batteria.

«  Non rimuovere la batteria dalla sua confezione fino al momento
dell'effettivo utilizzo.

«  Evitare il contatto cutaneo con I'acido della batteria. L'acido della
batteria provoca lesioni alla pelle, corrosione e ustioni. In caso di
contatto con gli occhi, non strofinare, ma sciacquare gli occhi con acqua
abbondante per almeno 15 minuti. Se I'acido della batteria viene a
contatto con la pelle, lavare la cute con abbondante acqua e sapone.
Consultare un medico.

«  Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.

«  Tenere la batteria pulita e asciutta.

«  Pulire i terminali della batteria con un panno pulito e asciutto, se
necessario.
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Non tenere la batteria nel caricabatterie quando & completamente
carica.

Rimuovere la batteria quando non si usa il prodotto e durante il
trasporto.

Conservare le batterie lontano da oggetti metallici, come ad esempio
chiodi, viti o gioielli.

UTILIZZO

E necessario ricaricare la batteria prima di utilizzarla per la prima volta.
Utilizzare sempre Husqvarna QC80, QC80F o il caricabatterie QC250.
Utilizzare la batteria soltanto quando la temperatura ambiente &
compresa tra-10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F).

Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la temperatura ambiente &
compresa tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104 °F).

La batteria non si carica se la sua temperatura & superiorea 50 °C (122
°F).

Premere il pulsante indicatore dello stato della batteria per ricevere le
informazioni sullo stato di carica della batteria.

Ricarica della batteria

Non inserire la batteria nel caricabatterie se & sporco o
bagnato.

ATTENZIONE. Assicurarsi che la batteria, il

caricabatterie e i terminali della batteria siano puliti e asciutti.

Collegare il caricabatterie a una presa di corrente. Il LED di carica
lampeggia 1 volta.

ATTE NZI ON E . Collegare il caricabatterie

solo a una presa di corrente con la tensione e la
frequenza indicate sulla targhetta dati di funzionamento.

Collegare la batteria al caricabatterie. Il LED di carica si accende.

Rimuovere la batteria dal caricabatterie quando & completamente
carica. Premere il pulsante di indicatore di batteria per lo stato della
batteria. Quando tutte le spie LED sulla batteria sono accese, la batteria
& completamente carica.

Estrarre la spina di-alimentazione per scollegare il caricabatterie dalla
presa di corrente. Non tirare il cavo di alimentazione.

LED della batteria

Il display mostra lo stato di carica e se sussistono problemi con la batteria.

Spia LED Stato della batteria (stato di carica)
BLi10, BLi20 BLi30
| 4 LED sono accesi N/A La batteria & carica al 76% - 100%.
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Spia LED

Stato della batteria (stato di carica)

BLi10, BLi20

BLi30

|1 3 LED sono accesi

La batteria & carica al 76% - 100%.

La batteria & carica al 51% - 75%.

12 LED sono accesi

La batteria & carica al 51% - 75%.

La batteria & carica al 26% - 50%.

1LED é acceso

La batteria & carica al 26% - 50%.

La batteria & carica al 6% - 25%.

1 LED lampeggia

La batteria & carica al 0% - 25%.

La batteria & carica al 0% - 5%.

RICERCA DEI GUASTI

Stato

Possibili guasti

Possibile procedura

I LED di avvertenza della batteria lam-
peggia.

Deviazione di temperatura, la batteria &
troppo fredda o troppo calda per essere
usata.

Lasciare raffreddare la batteria o spostarla all'interno per riscaldarla.
Quando la batteria ha la temperatura corretta, puo essere usata di
nuovo. Utilizzare la batteria a temperature ambiente comprese tra -10
°C (14 °F) e 40 °C (104 °F).

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

Il LED di avvertenza della batteria si
accende.

Errore permanente della batteria.

Rivolgersi al proprio rivenditore.
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TRASPORTO E RIMESSAGGIO DATI TECNICI

«  Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i requisiti di legge sulle Per i dati tecnici, fare riferimento alla targhetta dati di funzionamento della
merci pericolose. batteria.
« Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione e sulle etichette
per il trasporto commerciale, comprese quelle di terzi e corrieri.
«  Parlare con personale che ha seguito una formazione specifica in
materiali pericolosi prima di inviare il prodotto. Rispettare tutte le norme
nazionali vigenti.
+  Quando si inserisce la batteria in un contenitore, applicare del nastro
adesivo sui contatti. Inserire la batteria nel contenitore in modo da
garantirne la massima aderenza per evitare danni e incidenti.
«  Non conservare la batteria in aree elettricamente statiche. Non
conservare mai la batteria in una scatola di metallo.
*  Mettere la batteria in un luogo asciutto, non soggetto a gelate e pulito
con una temperatura corretta.
+  Stoccare la batteria a una temperatura compresa fra 5 °G (41 °F) e 25
°C (77 °F). Tenere la batteria lontano dalla luce solare.
«  Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di immagazzinarla per lunghi
periodi.
«  Pulire la batteria prima di stoccarla.

SMALTIMENTO

| prodotti Husqvarna non sono rifiuti domestici e devono essere smaltiti

secondo le indicazioni fornite in questo manuale.

« Rispettare le norme locali e le normative vigenti sullo smaltimento.

*  Riciclare il prodotto e la confezione presso un apposito centro di
smaltimento.

«  Consultare il proprio rivenditore locale Husqvarna per maggiori
informazioni su come riciclare e smaltire il prodotto.
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GAMINIO APZVALGA

(Pav. 1)

© NS ON =

Akumuliatorius

|krovos biisenos $viesos diodas
|spéjamasis Sviesos diodas
Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas
Akumuliatoriaus jkroviklis

|krovimo $viesos diodas

Kistukas

12 V maitinimo lizdo kistukas

. Naudojimo instrukcija

SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Bikite atsargs ir tinkamai naudokite gaminj. Sis gaminys
gali rimtai suzeisti arba prazudyti operatoriy arba
aplinkinius.

Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcija ir jsitikinkite, kad viskq gerai supratote.

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

| @it S

Sis gaminys atitinka taikytiny JK reglamenty nuostatas.

Nuvezkite gaminj perdirbti j atitinkama elektros ir
elektronikos jrenginiy utilizavimo vieta.

Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami buitinéms
atliekoms.

Saugokite gaminj nuo vandens ir lietaus.

Nominaliy parametry ploksteléje nurodytas serijos nu-
meris. yyyy yra pagaminimo metai, ww yra pagaminimo
savaité.
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Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai (lipdukai), skirti

kity komerciniy teritorijy sertifikavimo reikalavimams.

PaS|Zymeklte: 13saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas.

SAUGOS ZENKLY REIKSMES

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti démesj | ypa¢ svarbias
vadovo dalis.

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai naudotojui

ar $alia esantiems asmenims kyla mirtino arba sunkaus
suzeidimo pavojus arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymy.

PASTABA Naudojamas, kai kyla pavojus sugadinti

gaminij, kitas medziagas arba padaryti Zalg aplinkai, jei
nesilaikoma vadove pateikty nurodymy.

PaSIzymekIte. Naudojamas papildomai informacijai apie

konkrecig situacijg pateikti.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir instrukcijas. Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy
galite patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) rimtai
susizeisti.

Naudokite tik ,QC80“, ,QC80F“ ar ,QC250" akumuliatoriaus jkroviklius
+Husqvarna“ originaliems akumuliatoriams krauti. Akumuliatoriai turi
koduotg programing jrangg.

Naudokite tik ,BLi10, BLi20, BLi30" akumuliatorius, kurie yra jkraunami
tik kaip ,Husqvarna“ jrenginiy maitinimo $altiniai. Kad iSvengtuméte
suzeidimy, nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy maitinimo
Saltinio.

Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar taisyti. Visus remonto
darbus turi atlikti tik patvirtintas prekybos atstovas.

Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés spinduliy, kar$¢io ar
atviros ugnies. Akumuliatorius gali sukelti terminius ir (arba) cheminius
nudegimus.

Nenaudokite sugadinto ar paZeisto akumuliatoriaus ar akumuliatoriaus
[kroviklio,

Saugokite akumuliatoriy nuo mechaniniy smagiy.

Neisimkite akumuliatoriaus i$ pakuotés, kol jo nenaudosite.
Saugokités, kad akumuliatorinés rgsties nepatekty ant odos.
Akumuliatoriné rugstis gali pazeisti odg ir jg nudeginti. Jei
akumuliatorinés rigsties patekty j akis, jy netrinkite, o maziausiai 15
minugiy skalaukite vandeniu. Jeigu akumuliatorinés rigsties pateko ant
odos, nuplaukite tq vieta dideliu kiekiu vandens su muilu. Kreipkités j
gydytoja.

Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.

Jeigu akumuliatoriy gnybtai susitepa, nuvalykite juos Svaria ir sausa
$Sluoste.

VisiSkai jkrauto akumuliatoriaus nelaikykite jkroviklyje.

Nenaudodami akumuliatoriaus ar jj gabendami, iSimkite akumuliatoriy i$
jrenginio.
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«  Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy daikty, pavyzdziui, viniy,
varzty, juvelyriniy dirbiniy.

Nedékite akumuliatoriaus j jkroviklj, jei jis yra purvinas ar
Slapias.

NAUDOJIMAS 1.

«  Akumuliatorius turi bati jkrautas prie$ pirmajj naudojima.
Visada naudokite ,Husqvarna“, ,QC80°, ,QC80F“ arba ,QC250"
akumuliatoriaus jkroviklj.

*  Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos temperatira yra nuo
=10 °C (14 °F) iki 40 °C (104 °F).

«  Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos temperatdra yra nuo

5°C (41 °F) iki 40 °C (104 °F). 2
. Jei akumuliatoriaus temperatiira yra didesné nei 50 ° C (122 ° F), jo 3.

nepavyks jkrauti.
«  Paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuka, kad perzitrétuméte
akumuliatoriaus jkrovos blsena.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie maitinimo lizdo. |krovimo
ikrovimo $viesos diodas mirksi 1 karta.

PASTABA. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj

tik prie nominaliy parametry ploksteléje nurodytos
ftampos ir daznio maitinimo lizdo.

Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio. |siZiebia jkrovimo $viesos diodas.

VisiSkai jkrove akumuliatoriy iSimkite jj i$ jkroviklio. Paspauskite
akumuliatoriaus indikacinj mygtuka, kad pamatytuméte akumuliatoriaus
bisena. |siziebus visiems jkrovimo $viesos diodams, akumuliatorius yra
visi$kai jkrautas.

Istraukite akumuliatoriaus jkroviklj i$ maitinimo lizdo. Netraukite uz
elektros laido.

Akumuliatoriaus LED indikatorius

PASTABA_ |sitikinkite, kad akumuliatorius, Ekrane rodoma akumuliatoriaus jkrovos biisena ir galimos akumuliatoriaus
akumuliatoriaus jkroviklis ir gnybtai yra $varis ir sausi. problemos.
LED indikatorius Akumuliatoriaus busena (jkrovos biisena)
BLi10, BLi20 BLi30
Svietia 4 LED indikatoriai Néra Akumuliatorius jkrautas 76-100 %.
Svietia 3 LED indikatoriai Akumuliatorius jkrautas 76-100 %. Akumuliatorius jkrautas 51-75 %.
856 - 009 -
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LED indikatorius

Akumuliatoriaus biisena (jkrovos biisena)

BLi10, BLi20

BLi30

Sviedia 2 LED indikatoriai

Akumuliatorius jkrautas 51-75 %.

Akumuliatorius jkrautas 26-50 %.

Sviedia 1 LED lempute

Akumuliatorius jkrautas 26-50 %.

Akumuliatorius jkrautas 6-25 %.

Mirksi 1 LED indikatorius

Akumuliatorius jkrautas 0-25 %.

Akumuliatorius jkrautas 0-5 %.

GEDIMAI IR JY SALINIMAS

Salygos

Galimi gedimai

Galima procedura

Mirksi akumuliatoriaus jspéjimo LED in-
dikatorius.

Temperatiros svyravimai, akumuliato-
rius yra per $altas arba per karstas, kad
galima bty jj naudoti.

Leiskite akumuliatoriui atvésti arba nuneskite jj | patalpg, kad jSilty.
Kai akumuliatorius yra tinkamos temperatiiros, ji galima vél naudoti.
Akumuliatoriy naudokite temperattiroje nuo —10 °C (14 °F) iki 40 °C
(104 °F).

Akumuliatorius tuscias.

|kraukite akumuliatoriy.

|siziebia jspéjimo LED indikatorius.

Nepataisoma akumuliatoriaus klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

GABENIMAS IR LAIKYMAS ’

«  Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriui taikomos pavojingy kroviniy

gabenimo taisyklés.

Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui, jskaitant treciyjy
$aliy ar tarpininko transporto priemonémis, taikomy reikalavimy dél
pakavimo ir Zzyméjimo.

Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo specialistu prie$ siysdami
jrenginj. Laikykités visy taikomy nacionaliniy reikalavimy.

80
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«  Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juosta ant kontakty. Tvirtai
supakuokite akumuliatoriy, kad iSvengtuméte pazeidimy ir nelaimingy
atsitikimy.

«  Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali susidaryti statiniai
krviai. Nelaikykite akumuliatoriaus metalinéje dézutéje.

«  Laikykite akumuliatoriy sausoje, neuzsglancioje ir $varioje vietoje,
kurioje yra tinkama temperatura.

«  Akumuliatoriy laikykite temperatiiroje nuo 5 °C (41 °F) iki 25 °C (77 °F).

Laikykite akumuliatoriy atokiau nuo saulés Sviesos.

«  Prie§ saugodami ilgesnj laikg pasirtipinkite, kad akumuliatorius baty
ikrautas 30-50 %.

«  Prie$ saugodami, iSvalykite akumuliatoriy.

SALINIMAS

Husqvarna gaminiai néra buitinés atliekos ir turi biitiismesti-Siame vadove
vadove nurodytu badu.

«  Laikykités vietiniy atlieky Salinimo reikalavimy ir galiojanciy teisés akty.

«  Perdirbkite gaminj ir pakuote atitinkamoje atlieky Salinimo vietoje.
«  Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip perdirbti ir iSmesti
gaminj, kreipkités | vietinj Husqvarna prekybos atstova.

TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniy duomeny ieskokite akumuliatoriaus nominaliy parametry
ploksteléje.
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IZSTRADAJUMA PARSKATS

(Att. 1)

©® NS ON =

Akumulators

Uzlades statusa LED indikators
Bridinajuma LED indikators
Akumulatora indikatora poga
Akumulatora ladétajs

Uzlades LED indikators
Kontaktdak$a

12 V stravas rozetes spraudnis
LietoSanas rokasgramata

SIMBOLI UZ 1ZSTRADAJUMA

Esiet uzmanigi un lietojiet izstradajumu pareizi. Sis

izstradajums var izraisit smagas vai navéjosas traumas

operatoram vai citam personam.

Ripigi izlasiet lietotaja rokasgramatu un pirms
izstradajuma lietoSanas parliecinieties, vai izprotat
instrukcijas.

Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK direktivu
prasibam.

| @it S

Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem AK regulam.

Utilizéjiet izstradajumu piemérota elektrisko un
elektronisko ieri€u likvidéSanas uznémuma.

Izstradajums vai iepakojums nav sadzives atkritumi.

Sargajiet iekartu no Gdens un lietus.

Datu plaksnité ir noradits sérijas numurs. yyyy ir razo$a-
nas gads, ww ir razo$anas nedéla.
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Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/uziimes attiecas
uz dazu tirdzniecibas nozaru prasibam.

Piezime: Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas.

DROSIBAS DEFINICIJAS

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek izmantotas, lai izceltu
Tpasi svarigas lietotaja rokasgramatas dalas.

BRTD I NAJ U MS Tiek izmantota tad, ja

rokasgramata sniegto instrukciju neievéro$anas dé|
operatoram vai blakus eso$ajam personam draud traumu vai
naves risks.

IEVEROJ IET: Tiek izmantota tad, ja

rokasgramata sniegto instrukciju neievérosanas de| rodas
izstradajuma, citu materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

PiezIme: Ttiek izmantota, Iai sniegtu plasaku informaciju, kas
nepiecieSama attiecigaja situacija.

SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

BRTD I NAJ U MS Izlasiet visus droSibas

bridinajumus un noradijumus. Neievérojot bridinajumus un
noradijumus, var rasties elektrotrauma, aizdeg$anas un/vai
smagas traumas.

*  Husqgvarna originala akumulatora uzladei izmantojiet tikai akumulatora
ladétajus QC80, QC80F vai QC250. Akumulatoriem ir Sifréta
programmatra.

. Ka baro$anas avotu izmantojiet BLi10, BLi20, BLi30 uzlad&amus
akumulatorus tikai saistitajiem Husqvarna produktiem. Lai nepielautu
traumu gsanas risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu
izstradajumu stravas avotu.

*  Akumulatoru nedrikst izjaukt vai labot. Visi remontdarbi javeic tikai
apstiprinatam izplatitajam.

«  Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tie$ai saulesgaismai,
karstumam vai atklatam liesmam. Akumulators var radit apdegumus
un/vai Kimiskos apdegumus.

* Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumulatora ladétaju.

* |  Nepaklaujiet akumulatoru mehaniskiem triecieniem.

« Iznemiet akumulatoru no iepakojuma tikai tad, kad to lietosit.

«  Nepielaujiet elektrolita nonakSanu saskaré ar adu. Elektrolits rada adas
traumas, koroziju un apdegumus. Ja elektrolits iek|Ost acis, neberzéjiet
tas, bet skalojiet ar lielu daudzumu Gdens vismaz 15 mindtes. Ja
elektrolits ir nonacis saskaré ar adu, ada ir jatira ar lielu daudzumu
udens un ziepeém. Meklgjiet medicinisku palidzibu.

*  Sargiet akumulatoru no bérniem.

*  Uzturiet akumulatoru firu un sausu.

«  Tiriet akumulatora spailes ar firu un sausu dranu, ja tas klUst netiras.

«  Kad akumulators pilniba uzladéts, iznemiet to no akumulatora ladétaja.

*  Iznemiet akumulatoru no izstradajuma, ja to nelietosit vai art parvadasit.

. Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav metala priekSmetu,
pieméram, naglu, skrlvju vai rotaslietu.
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DARBIBA

Pirms akumulatora pirmas izmanto$anas reizes tas jauzladé. Vienmeér
izmantojiet Husqvarna QC80, QC80F vai QC250 akumulatoru ladétaju.
Izmantojiet akumulatoru tikai tad, ja apkartéjas vides temperatira ir
robezas no -10 °C (14 °F) lidz 40 °C (104 °F).

Izmantojiet akumulatora ladétaju tikai tad, ja apkartéjas vides
temperatira ir robezas no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C (104 °F).
Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora temperatiira parsniedz

50 °C (122 °F).

Nospiediet akumulatora indikatora pogu, lai sanemtu informaciju par
akumulatora uzlades stavokli.

Akumulatora uzlade

| EVE ROJ IET: Nodrosiniet, lai akumulators,

akumulatora ladétajs un akumulatora spailes btu firas un

sausas. Neievietojiet akumulatoru akumulatora ladétaja, ja
tas ir nefirs vai mitrs.

1.

Pieslédziet akumulatora ladétaju stravas padevei. Uzlades LED
indikators nomirgo vienu reizi.

IEVEROJIET. Pieslédziet akumulatora

ladétaju tikai atbilstosi spriegumam un frekvencei, kas
noradita uz datu plaksnites.

Pievienojiet akumulatoru pie ladétaja. ledegas uzlades LED indikators.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, iznemiet to no akumulatora
ladétaja. Lai skatitu uzlades statusu, nospiediet akumulatora indikatora
pogu. Kad iedegas visi akumulatora LED indikatori, akumulators ir
pilniba uzladéts.

Izraujiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, lai atvienotu akumulatora
ladétaju ho stravas. Nevelciet aiz stravas vada.

Akumulatora gaismas diodes indikators

Displeja ir redzams uzlades limenis un akumulatora problému zinojumi, ja
pastav problémas.

Gaismas diodes indikators

Akumulatora stivoklis (uzlades stavoklis)

BLi10, BLi20

BLi30

NAV PIEEJAMS

Deg Cetras gaismas diodes

Akumulators ir uzladéts 76-100% apméra.

Deg tris gaismas diodes

Akumulators ir uzladéts 76-100% apmera.

Akumulators ir uzladéts 51-75% apmeéra.

Deg divas gaismas diodes

Akumulators ir uzladéts 51-75% apmeéra.

Akumulators ir uzladéts 26-50% apmeéra.
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Gaismas diodes indikators

Akumulatora stivoklis (uzlades stavoklis)

BLi10, BLi20

BLi30

Deg viena gaismas diode

Akumulators ir uzladéts 26-50% apméra.

Akumulators ir uzladéts 6-25% apméra.

Mirgo viena gaismas diode

Akumulatora ir uzladéts 0-25% apmera.

Akumulatora ir uzladéts 0-5% apmeéra.

PROBLEMU NOVERSANA

Stavoklis

lespéjamas klimes

lespéjama procedira

Mirgo akumulatora bridinajuma gais-
mas diode.

Temperatiras nobide, akumulators ir

L aujiet, lai akumulators atdziest, vai ienesiet to telpa, lai sasilditu. Kad

parak auksts vai parak karsts, lai to lie- | akumulators ir sasniedzis pareizu temperatiru, to var atkal lietot. Aku-

totu. mulatoru drikst izmantot apkartéja temperatiira no -10 °C (14 °F) lidz
40 °C (104 °F).

Akumulators ir tukss.

Uzladgjiet akumulatoru.

ledegas akumulatora bridinajuma gais-
mas diode.

Pastaviga akumulatora klida.

Sazinieties ar izplafitaju.

TRANSPORTEéANA U N . levérojiet ipasas prasibas, kas noraditas uz iepakojuma un uzlimém

attieciba uz komercialu transporté$anu, ka ar tre$as puses un

UZGLABASANA

+  Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst bistamo precu

normativo aktu prasibam.

transportétaju prasibas.
«  Pirms nositat izstradajumu, konsultéjieties ar bistamo precu apstrades

specialistu. levérojiet visus spéka esosos valsts likumus.
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Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, kontaktus aizliméjiet ar imlenti.
levietojiet akumulatoru iepakojuma stingri, lai izvairitos no bojajumiem
un negadijumiem.

Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties statiska elektriba.
Neglabajiet akumulatoru metala karba.

Novietojiet akumulatoru sausa un tira vieta, kura temperatiira ir virs
nulles un atbilstiga.

Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur temperatra ir robezas no
5 °C (41 °F) lidz 25 °C (77 °F). Sargiet akumulatoru no saules gaismas.
Pirms akumulatoru novietojat ilgsto$ai uzglabasanai, uzladéjiet to par
30-50%.

Pirms novietot akumulatoru glabasanai, notiriet to.

UTILIZESANA

Husqvarna izstradajumi nav sadzives atkritumi ur tie'irjjautilizé atbilstosi
rokasgramatas noradijumiem.

levérojiet vietéjas utilizéSanas prasibas un piemérojamos noteikumus.
Nododiet izstradajumu un iepakojumu atbilstosa parstrades vieta.

Lai iegltu papildinformaciju par izstradajuma parstradi un utilizésanu,
sazinieties ar vietéjo Husqvarna izplatitaju.

TEHNISKIE DATI

Tehniskos datus skatiet akumulatora datu plaksnite.
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GAMBARAN KESELURUHAN PRODUK

(Rajah 1)

Bateri

Penunjuk LED untuk keadaan pengecasan

LED amaran

Butang penunjuk bateri

LED pengecasan

Palam kuasa

Palam salur keluar kuasa 12 V
Manual pengendali

1
2
3
4
5. Pengecas bateri
6
7
8
9.

SIMBOL PADA PRODUK

Berhati-hati dan gunakan produk dengan betul. Produk
ini boleh menyebabkan kecederaan serius atau kematian
kepada pengendali dan orang lain.

Baca manual pengendali dengan teliti dan pastikan
bahawa anda memahami arahan sebelum penggunaan.

Produk ini mematuhi arahan EC yang berkenaan.

| @it S

Produk ini mematuhi peraturan UK yang berkenaan.

Kitar semula produk di lokasi pelupusan yang berkenaan
untuk elektrik dan elektronik.

Produk atau pakej produk bukan bahan buangan
domestik.

Jauhkan unit daripada air dan hujan.

Penarafan menunjukkan nombor siri. yyyy ialah tahun
pengeluaran, ww ialah minggu pengeluaran.
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Nota: Simbol/pelekat lain pada produk merujuk kepada keperluan
pensijilan untuk sesetengah bahagian komersial.

Nota: Simpan semua amaran dan arahan.

TAKRIFAN KESELAMATAN

Amaran, awasan dan nota digunakan untuk menunjukkan bahagian yang
amat penting dalam manual.

AMARAN. Digunakan jika terdapat risiko

kecederaan atau kematian kepada pengendali atau orang
sekeliling jika arahan dalam manual tidak dipatuhi.

AWAS Digunakan jika terdapat kerosakan kepada
produk, bahan lain atau kawasan berhampiran jika arahan
dalam manual tidak dipatuhi.

NOta: Digunakan untuk memberikan maklumat lanjut yang perlu dalam

situasi tertentu.

ARAHAN KESELAMATAN PENTING

AMARAN Baca semua amaran keselamatan dan

semua arahan. Kegagalan mematuhi semua amaran dan
arahan mungkin menyebabkan kejutan elektrik, kebakaran
dan/atau kecederaan serius.

*  Hanya gunakan pengecas bateri, QC80, QC80F atau QC250 untuk
mengecas bateri asli Husqvarna. Bateri disulitkan dengan perisian.

«  Gunakan bateri BLi10, BLi20, BLi30 yang boleh dicas semula sebagai
bekalan kuasa untuk produk Husqvarna yang berkenaan sahaja. Untuk
mengelakkan kecederaan, jangan gunakan bateri sebagai bekalan
kuasa bagi peranti lain.

« Jangan cuba memisahkan bahagian atau membaiki bateri. Semua
pembaikan perlu dilakukan oleh penjual yang diluluskan sahaja.

«  Jauhi bateri daripada cahaya matahari, haba atau api. Bateri boleh
menyebabkan kelecuran dan/atau kelecuran kimia.

« Jangan gunakan bateri atau pengecas bateri yang cacat atau rosak.

« _ Jangan sebabkan kejutan mekanikal terhadap bateri.

» | ' Jangan tanggalkan bateri daripada pakejnya sehingga anda mahu
menggunakannya.

«  Elakkan asid bateri terkena kulit anda. Asid bateri boleh menyebabkan
kecederaan pada kulit, kakisan atau kelecuran. Jika asid bateri
terkena mata anda, jangan lap. Sebaliknya, cuci dengan air untuk
sekurang-kurangnya 15 minit. Jika asid bateri terkena kulit anda, anda
seharusnya membersihkan bahagian berkenaan dengan banyak air dan
sabun. Dapatkan rawatan perubatan.

*  Jauhi bateri daripada kanak-kanak.

«  Pastikan bateri bersih dan kering.

«  Bersihkan terminal bateri dengan kain yang kering dan bersih jika
terminal kotor.

« Jangan simpan bateri dalam pengecas bateri apabila bateri dicas
sepenuhnya.

*  Tanggalkan bateri dari produk apabila anda tidak menggunakannya dan
semasa pemindahan.
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Simpan bateri di tempat yang jauh daripada objek logam seperti paku,
skru atau barang kemas.

PENGENDALIAN

Bateri mesti dicas sebelum anda menggunakannya buat kali pertama.
Sentiasa gunakan Husqvarna QC80, QC80F atau QC250 pengecas
bateri.

Hanya gunakan bateri apabila suhu sekeliling adalah antara -10 °C (14
°F) hingga 40 °C (104 °F).

Hanya gunakan pengecas bateri apabila suhu sekeliling adalah antara
5 °C (41 °F) hingga 40 °C (104 °F).

Bateri tidak akan dicas jika suhu bateri lebih daripada 50 ° C (122 ° F).
Tekan butang penunjuk bateri untuk mendapatkan maklumat keadaan
cas bateri.

Untuk mengecas bateri

letakkan bateri ke dalam pengecas jika bateri kotor atau
basah.

AWAS Pastikan bahawa bateri, pengecas bateri
dan terminal pada bateri adalah bersih dan kering. Jangan

1. Sambungkan pengecas bateri kepada salur keluar kuasa. LED
pengecasan berkelip 1 kali.

AWAS: Hanya sambungkan pengecas bateri pada

salur keluar kuasa dengan voltan dan frekuensi yang
ditentukan pada plat penarafan.

2. Sambungkan bateri pada pengecas bateri. LED pengecasan akan
dihidupkan.

3. Keluarkan bateri daripada pengecas bateri apabila pengecas bateri
dicas sepenuhnya. Tolak butang penunjuk bateri untuk status
bateri. Apabila semua penunjuk LED dihidupkan, bateri telah dicas
sepenuhnya.

4.' [Cabut palam kuasa untuk memutuskan sambungan pengecas bateri
daripada salur keluar kuasa. Jangan tarik kord kuasa.

Penunjuk LED bateri

Paparan menunjukkan keadaan cas dan sama ada terdapat masalah
dengan bateri.

Penunjuk LED Status bateri (keadaan pengecas)

BLi10, BLi20 BLi30
4 lampu LED dihidupkan T/B Bateri dicas 76% - 100%.
3 lampu LED dihidupkan Bateri dicas 76% - 100%. Bateri dicas 51% - 75%.
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Penunjuk LED

Status bateri (keadaan pengecas)

BLi10, BLi20

BLi30

2 lampu LED dihidupkan

Bateri dicas 51% - 75%.

Bateri dicas 26% - 50%.

1 lampu LED dihidupkan

Bateri dicas 26% - 50%.

Bateri dicas 6% - 25%.

1 lampu LED berkelip

Bateri dicas 0% - 25%.

Bateri dicas 0% - 5%.

PENYELESAI MASALAH

Keadaan

Kerosakan yang mungkin berlaku

Proseduryang mungkin berlaku

LEB amaran bateri berkelip.

Sisihan suhu, bateri terlalu sejuk atau
terlalu panas untuk digunakan.

Biarkan bateri menyejuk atau memindahkannya ke dalam bangunan
untuk memanaskannya. Apabila bateri mencapai suhu yang betul, ba-
teri boleh digunakan sekali lagi. Gunakan bateri pada suhu sekeliling
antara -10 °C (14 °F) hingga 40 °C (104 °F).

Bateri habis.

Cas bateri.

LED amaran bateri dihidupkan.

Ralat bateri kekal.

Rujuk wakil pembekal anda.

PEMINDAHAN DAN PENYIMPANAN ’

«  Bateri Li-ion yang dibekalkan mematuhi keperluan Undang-undang .

Barangan Berbahaya.

Patuhi keperluan khas pada pakej dan label untuk pemindahan
komersial, termasuk oleh pihak ketiga dan ejen pengangkutan.

Rujuk orang yang telah melalui latihan khas tentang bahan berbahaya
sebelum anda menghantar produk. Patuhi semua peraturan negara
yang berkenaan.
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Gunakan pita pada titik sambungan apabila anda memasukkan bateri
ke dalam pakej. Pastikan bateri disimpan rapi di dalam pakej untuk
mengelakkan kerosakan dan kemalangan.

Jangan simpan bateri di tempat yang mungkin berlaku elektrik statik.
Jangan simpan bateri di dalam kotak logam.

Letakkan bateri di tempat yang kering, bebas fros dan ruang yang
bersih dengan suhu yang betul.

Letakkan bateri dalam storan yang suhunya adalah antara 5 °C (41 °F)
hingga 25 °C (77 °F). Jauhi bateri daripada cahaya matahari.

Cas bateri kepada 30% hingga 50% sebelum anda menyimpan bateri
untuk tempoh masa yang panjang.

Bersihkan bateri sebelum anda meletakkannya dalam storan.

PEMBUANGAN

Produk Husgvarna ini bukan sampah domestik dan hanya'boleh dibuang
mengikut arahan dalam manual ini.

Patuhi keperluan pelupusan setempat dan peraturan terpakai.

Kitar semula produk dan pakej pada lokasi pelupusan sampah yang
berkenaan.

Rujuk penjual Husqvarna tempatan anda untuk maklumat lanjut tentang
cara mengitar semula dan membuang produk.

DATA TEKNIKAL

Untuk data teknikal, rujuk kepada plat penarafan bateri.
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PRODUCTOVERZICHT

Fig. 1)

Accu

Led-indicator voor de laadstatus
Waarschuwings-led
Accu-indicatieknop

Acculader

Oplaadled

Voedingsstekker
12V-voedingsstekker

. Bedieningshandleiding

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

©® NS ON =

Wees voorzichtig en gebruik het product op de juiste
manier. Dit product kan ernstig of fataal letsel toebrengen
aan de gebruiker of anderen.

Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig door en zorg
dat u de instructies hebt begrepen voordat u het product
gebruikt.

Het product voldoet aan de geldende EG-richtlijnen.

| @it S

Dit product voldoet aan de geldende VK-regelgeving.

Lever het product in bij een geschikte
verwijderingslocatie voor elektrische en elektronische
apparatuur.

Het product of de verpakking ervan is geen huishoudelijk
afval.

Houd het apparaat uit de buurt van water en regen.

Het serienummer staat op het productplaatje. yyyy is het
productiejaar, ww is de productieweek.
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Let OP: Andere symbolen/stickers op het product hebben betrekking
op certificeringseisen voor een aantal commerciéle markten.

Let OP: Bewaar alle waarschuwingen en instructies.

VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en opmerkingen worden gebruikt
om te wijzen op belangrijke delen van de handleiding.

WAARSCHUWI NG Wordt gebruikt om te

wijzen op de kans op ernstig of fataal letsel voor de gebruiker
of omstanders wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

O PG ELET Wordt gebruikt indien er een risico

bestaat op schade aan het product en andere eigendommen
of aan de omgeving wanneer de instructies in de handleiding
niet worden gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een bepaalde situatie.

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING: Lees aie

veiligheidswaarschuwingen en alle instructies. Het niet
opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

Gebruik alleen de acculaders QC80, QC80F of QC250 om originele
accu's van Husqvarna op te laden. De accu's zijn voorzien van
softwarematige encryptie.

Gebruik de BLi10, BLi20, BLi30-accu's die oplaadbaar zijn uitsluitend
als een voedingsbron voor de bijbehorende producten van Husqvarna.
Gebruik de accu niet als voedingsbron voor andere apparaten, om
letsel te voorkomen.

Probeer de accu niet te demonteren of repareren. Alle reparaties
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een erkende dealer.
Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte of open vuur. De accu
kan brandwonden en/of chemische brandwonden veroorzaken.
Gebruik geen defecte of beschadigde accu of acculader.

Stel de accu niet bloot aan mechanische schokken.

Haal de accu pas uit de verpakking als u deze gaat gebruiken.

Laat accuzuur niet in contact komen met uw huid. Accuzuur kan
verwondingen aan de huid, corrosie en brandplekken veroorzaken. Wrijf
niet in uw ogen wanneer u accuzuur in uw ogen krijgt, maar spoel

uw ogen minstens 15 minuten met water. Als accuzuur in contact is
gekomen met uw huid, moet u de huid reinigen met veel water en zeep.
Roep medische hulp in.

Houd de accu buiten het bereik van kinderen.

Hou de accu schoon en droog.

Veeg de accupolen schoon met een schone, droge doek als ze vuil
worden.

Verwijder de accu uit de acculader als deze volledig is opgeladen.
Verwijder de accu uit het product wanneer u het niet gebruikt en tijdens
transport.

Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen, bijvoorbeeld
spijkers, schroeven en sieraden.
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BEDIENING

De accu moet voor het eerste gebruik worden opgeladen. Gebruik altijd
de QC80-, QC80F- of QC250-acculader van Husqvarna.

Gebruik de accu alleen als de omgevingstemperatuur tussen -10 °C en
40 °C ligt.

Gebruik de acculader alleen als de omgevingstemperatuur tussen 5 °C
en 40 °C ligt.

De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur van de accu hoger is
dan 50 °C.

Druk op de accu-indicatieknop voor informatie over de laadstatus van
de accu.

De accu opladen

OPGELET Zorg ervoor dat de accu, de acculader:

en de aansluitingen van de accu schoon en droog zijn. Plaats
de accu niet in de acculader als deze vuil of nat is.

Sluit de acculader aan op een stopcontact. De oplaadled knippert 1
keer.

OPGELET Sluit de acculader alleen aan

op een stopcontact waarvan de spanning en
frequentie overeenkomen met de specificaties op het
productplaatje.

Sluit de accu aan op de acculader. De oplaadled gaat branden.

Verwijder de accu uit de accuader als deze volledig is opgeladen.
Druk op de accu-indicatieknop voor de accustatus. Wanneer alle led-
indicatielampjes branden, is de accu volledig geladen.

Haal de stekker uit het stopcontact om de acculader van het
stopcontact los te koppelen. Trek niet aan de voedingskabel.

Ledindicator.van de accu

Het display toont de laadstatus en geeft aan of er problemen zijn met de
accu.

Ledindicator Accustatus (laadstatus)
BLi10, BLi20 BLi30
4 leds branden NVT De accu is 76% - 100% opgeladen.

3 leds branden

De accu is 76% - 100% opgeladen.

De accu is 51% - 75% opgeladen.

2 leds branden

De accu is 51% - 75% opgeladen.

De accu is 26% - 50% opgeladen.

1 led brandt

De accu is 26% - 50% opgeladen.

De accu is 6% - 25% opgeladen.
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Ledindicator

Accustatus (laadstatus)

BLi10, BLi20

BLi30

1 led knippert

De accu is 0% - 25% opgeladen.

De accu is 0% - 5% opgeladen.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Staat

Mogelijke fouten

Mogelijke procedure

De waarschuwingsled van de accu
knippert.

Temperatuurafwijking, de accu is te
koud of te heet om te gebruiken.

Laat.de accu afkoelen of breng deze naar binnen om warm te worden.
Als de accu de juiste temperatuur heeft, kan deze weer worden ge-
bruikt. Gebruik de accu bij omgevingstemperaturen tussen -10 °C (14
°F) en 40 °C (104 °F).

De accu is leeg.

Laad de accu op.

De waarschuwingsled van de accu gaat
branden.

Permanente accufout.

Neem contact op met uw dealer.

TRANSPORT EN OPSLAG

«  De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de wettelijke vereisten voor

gevaarlijke goederen.

«  Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking en labels
voor commercieel transport in acht. Dit geldt ook voor derden en

expediteurs.

Neem contact op met een persoon die gespecialiseerd is op het gebied
van gevaarlijke stoffen voordat u het product verzendt. Neem alle van
toepassing zijnde nationale voorschriften in acht.

Breng tape aan over de polen wanneer u de accu in een pakket
plaatst. Plaats de accu strak in het pakket om schade en ongevallen

te voorkomen.

Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische elektriciteit aanwezig
is. Bewaar de accu niet in een metalen doos.
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*  Plaats de accu in een droge, vorstvrije en schone ruimte met de juiste
temperatuur.

«  Slade accu op bij temperaturen tussen 5 °C en 25 °C. Houd de accu uit
direct zonlicht.

« Laad de accu op tussen de 30% en 50% voorafgaand aan langdurige
opslag.
«  Maak de accu schoon voordat u deze opslaat.

Producten van Husqvarna zijn geen huishoudelijk afval en mogen alleen
worden afgevoerd zoals beschreven in deze handleiding.

« Neem de plaatselijk geldende wet- en regelgeving voor afvoering in
acht.
«  Recycle het product en de verpakking op een geschikte afvoerlocatie.

«  Neem contact op met uw plaatselijke Husqvarna-dealer voor meer
informatie over het recyclen en afvoeren van het product;

TECHNISCHE GEGEVENS

Raadpleeg het productplaatje van de accu voor technische gegevens.
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PRODUKTOVERSIKT

(Fig. 1)

1. Batteri

2.

3.

4.

5. Batterilader
6. Ladelampe
7. Stopsel
8.

9.

LED-lampe for ladestatus
Varsellampe
Batteriindikatorknapp

Stepsel for 12 V stremuttak
. Bruksanvisning

SYMBOLER PA PRODUKTET

Veer forsiktig, og bruk produktet riktig. Dette produktet
kan fare til alvorlig personskade eller dgd for operateren
eller andre.

Les ngye gjennom bruksanvisningen, og serg for at du
har forstatt instruksjonene far bruk.

Dette produktet samsvarer med gjeldende EC-direktiver.

| @it S

Dette produktet samsvarer med gjeldende britiske
direktiver.

Lever produktet til et godkjent gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk utstyr.

Produktet og produktemballasjen er ikke restavfall.

Hold enheten unna vann og regn.

Typeskiltet viser serienummeret. yyyy er produksjonsa-
ret, ww er produksjonsuken.
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Merk: @vrige symboler/Klistremerker angitt pa produktet gjelder
sertifiseringskrav for enkelte markeder.

Merk: tavare pa alle advarsler og instruksjoner.

SIKKERHETSDEFINISJONER

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for & understreke spesielt
viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL. Brukes hvis det er fare for

personskade eller ded for brukeren eller andre personer om
instruksjonene i handboken ikke fglges.

OBS Brukes hvis det er farerforskade paproduktet;
annet materiell eller naerliggende omrader om instruksjonene
i handboken ikke folges.

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for en spesifikk
situasjon.

VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSEL: Les alie sikkernetsadvarster og

instruksjoner. Hvis du ikke overholder advarslene og
instruksjonene, kan dette fare til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig personskade.

. Bruk bare batteriladerne QC80, QC80F eller QC250 til & lade originale
Husqvarna-batterier. Batteriene er programvarekryptert.

«  Bruk bare BLi10, BLi20, BLi30-batterier som er oppladbare, som
stremforsyning for relaterte Husqvarna-produkter. For & unnga
personskader ma du ikke bruke batteriet som stremforsyning for andre
enheter.

«  Ikke prgv & demontere eller reparere batteriet. Alle reparasjoner skal
utferes av en godkjent forhandler.

*  Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild. Batteriet kan forarsake
forbrenninger og/eller kjemiske forbrenninger.

+  Ikke bruk defekte eller skadede batterier eller batteriladere.

« __Ikke utsett batteriet for mekanisk stat.

* | lkke ta batteriet ut.av pakken for du skal bruke det.

. [lkke la batterisyre-komme i kontakt med huden. Batterisyre kan faore
til skader pa huden, korrosjon og forbrenning. Unnga a gni hvis du
far batterisyre i gynene. Skyll gynene med vann i minst 15 minutter.
Hvis du har fatt batterisyre pa huden, ma du rengjere huden med store
mengder vann og sape. Fa legehjelp.

+  Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

*  Hold batteriet rent og tert.

«  Tork av batteripolene med en terr, ren klut hvis de blir skitne.

+  Tabatteriet ut av batteriladeren nar det er fulladet.

+  Tabatteriet ut av produktet nar du ikke bruker det, og under transport.

«  Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for eksempel spikre,
skruer og smykker.
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DRIFT

«  Batteriet ma lades fer forste gangs bruk. Bruk alltid batteriladerne
Husqvarna QC80, QC80F eller QC250.

*  Bruk batteriet bare i omgivelsestemperaturer fra —10 °C (14 °F) til 40 °C
(104 °F).

«  Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer fra 5 °C (41 °F) til
40 °C (104 °F).

«  Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa over 50 °C (122 °F).

«  Trykk pa batteriindikatorknappen for & fa informasjon om batteriets
ladestatus.

Slik lader du batteriet

OBS Kontroller at batteriet, batteriladeren og
kontaktene pa batteriet er rene og terre. Ikke sett batteriet
i batteriladeren hvis det er skittent eller vatt.

1. Koble batteriladeren til en stikkontakt. Ladelampen blinker én gang.

OBS. Batteriladeren skal bare kobles il et
stremuttak med den spenningen og frekvensen som er
angitt pa typeskiltet.

2. Koble batteriet til batteriladeren. Den granne ladelampen tennes.

3. Fjern batteriet fra batteriladeren nar det er fulladet. Trykk pa
batteriindikatorknappen for & se batteristatusen. Batteriet er fulladet nar
alle indikatorlampene pa batteriet lyser.

4. Trekk i stopselet for a ta batteriladeren ut av stromuttaket. Ikke dra i
ledningen.

Batteriindikator

Displayet viser ladestatusen og eventuelle problemer med batteriet.
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LED-indikator

Batteristatus (ladestatus)

BLi10, BLi20

BLi30

4 LED-lamper lyser

Ikke tilgjengelig

Batteriet er 76-100 % ladet.

3 LED-lamper lyser

Batteriet er 76-100 % ladet.

Batteriet er 51-75 % ladet.

2 LED-lamper lyser

Batteriet er 51-75 % ladet.

Batteriet er 26-50 % ladet.

1 LED-lampe lyser.

Batteriet er 26-50 % ladet.

Batteriet er 6-25 % ladet.

1 LED-lampe blinker.

Batteriet er 0-25 % ladet.

Batteriet er 0-5 % ladet.

FEILSOKING

Tilstand

Mulige feil

Mulig fremgangsméate

Varsellampen for batteriet blinker.

Temperaturavvik: Batteriet er for kaldt
eller for varmt for bruk.

La batteriet avkjgles, eller ta det med innenders for & varme det opp.
Nar batteriet har riktig temperatur, kan det brukes igjen. Bruk batteriet i
omgivelsestemperaturer mellom —10 °C (14 °F) og 40 °C (104 °F).

Batteriet er utladet.

Lad batteriet.

Varsellampen for batteriet tennes.

Permanent batterifeil.

Ta kontakt med forhandleren din.
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TRANSPORT OG OPPBEVARING

De medfelgende litiumionbatteriene samsvarer med kravene i loven om
farlige varer.

Folg de spesifikke kravene pa emballasje og etiketter for kommersiell
transport, inkludert de fra tredjeparter og fraktleveranderer.

Snakk med en person med spesiell oppleering i farlige materialer for du
sender produktet. Folg alle gjeldende nasjonale forskrifter.

Bruk tape pa kontaktene nar du plasserer batteriet i en pakke. Pakk
batteriet stramt for & unngé skade og uhell.

Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der det kan forekomme statisk
elektrisitet. Ikke oppbevar batteriet i en metallkasse.

Plasser batteriet pa et tert, frostfritt og rent sted med riktig temperatur.

Oppbevar batteriet pa et sted der temperaturen er pa mellom 5 °C
(41 °F) and 25 °C (77 °F). Batteriet ma holdes unna sollys.

Lad opp batteriet til 30-50 % for du setter det til oppbevaring i lange
perioder.

Rengjer batteriet for du setter det til oppbevaring.

KASSERING

Husqgvarna-produkter er ikke husholdningsavfall og skal bare kastes som
angitt i denne handboken.

Folg lokale bestemmelser og gjeldende regelverk.
Resirkuler produktet og pakken pa et egnet sted for avhending.

Ta kontakt med din lokale Husqvarna-forhandler hvis du vil ha mer
informasjon om hvordan du resirkulerer og kaster produktet.

TEKNISKE DATA

For informasjon om tekniske data kan du se typeskiltet pa batteriet.
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PRZEGLAD PRODUKTU

(Rys. 1)

Akumulator

Dioda LED stanu tadowania

Dioda LED ostrzezenia

Przycisk wskaznika akumulatora
tadowarka

Dioda LED tadowania

Wtyczka zasilania

Wtyczka do gniazda zasilania 12 V
. Instrukcja obstugi

SYMBOLE ZNAJDUJACE SIE NA
PRODUKCIE

Ten produkt jest zgodny z przepisami obowigzujgcymi
w Wielkiej Brytanii.

Nalezy podda¢ produkt recyklingowi we wiasciwym
punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

©® NS ON =

Tego produktu ani opakowania nie mozna traktowac jak
odpadéw domowych.

Nalezy zachowac ostroznosc¢ i prawidtowo korzysta¢
z produktu. Produkt moze spowodowaé powazne

obrazenia ciata lub $mier¢ operatora lub innych oséb. . » . o
Nalezy chroni¢ urzadzenie przed dziataniem wody

i deszczu.

@ 4 £H 0%

Przed przystapieniem do pracy nalezy doktadnie i ze

zrozumieniem zapoznac sig z trescig niniejszej instrukcji

obstugi. YYYYWWIO0X Tabliczka znamionowa zawiera numer seryjny. yyyy to
rok produkcji, a ww oznacza tydzien produkcji.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami WE.
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Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne umieszczone
na produkcie dotyczg wymogdw zwigzanych z certyfikatami w niektorych
obszarach komercyjnych.

DEFINICJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, uwagi i informacje sa uzywane do zwrécenia uwagi na
szczegolnie wazne sekcje instrukcji obstugi.

OSTRZEZEN IE: Stosuije sie, gdy istnieje

ryzyko powaznych obrazen lub $mierci operatora albo os6b
postronnych w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

UWAGA. Stosuje sig, gdy istnieje ryzyko

uszkodzenia produktu, innych materiatéw lub otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

Uwaga: Stosuije sig, aby przekazaé wigcej informagji, ktére sa
przydatne w danej sytuacji.

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZEN I E: Nalezy doktadnie przeczyta¢

wszystkie ostrzezenia i instrukcje. Niezastosowanie si¢ do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowa¢ porazenie pradem,
pozar i/lub powazne obrazenia.

UWaga: Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcije.

« Do tadowania oryginalnych akumulatoréw Husqvarna nalezy stosowac
wytgcznie tadowarki QC80, QC80F lub QC250. Akumulatory sg
zabezpieczone szyfrem programowym.

+  Jako zrodta zasilania do powigzanych produktéw Husqvarna nalezy
uzywac akumulatoréw BLi10, BLi20, BLi30. Aby unikna¢ obrazen, nie
nalezy uzywac akumulatora jako zrédta zasilania innych produktéw.

*  Nie nalezy podejmowac préb rozmontowania lub naprawy akumulatora.
Wszystkie naprawy muszg by¢ wykonywane wytacznie przez
zaaprobowanego dealera.

*  Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych, wysoka temperaturg i otwartym ptomieniem. Akumulator
moze spowodowac oparzenia i/lub oparzenia chemiczne.

«  Nie nalezy uzywac¢ wadliwego lub uszkodzonego akumulatora ani
wadliwej lub uszkodzonej tadowarki akumulatora.

*  Akumulator nalezy chroni¢ przed uszkodzeniami mechanicznymi.

«  Akumulator nalezy wyjmowacé z opakowania dopiero przed jego
uzyciem.

«  Nie nalezy pozwala¢ na wejscie kwasu akumulatorowego w kontakt
ze skorg. Kwas akumulatorowy powoduje obrazenia skéry, korozje
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i oparzenia. W przypadku dostania si¢ kwasu akumulatorowego do
oczu nie nalezy ich przecierac, tylko ptukac je wodg przez przynajmniej
15 minut. Jesli kwas akumulatorowy wejdzie w kontakt ze skoérg, nalezy

oczysci¢ skére duzg iloscig wody z mydtem. Uzyska¢ pomoc medyczna.

Przechowywa¢ akumulator z dala od dzieci.

Akumulator powinien by¢ czysty i suchy.

W przypadku zabrudzenia stykéw akumulatoréw wyczysci¢ je czysta,
suchg szmatka.

Po petnym natadowaniu akumulatora nie nalezy przechowywac go

w fadowarce.

Nalezy wyja¢ akumulator z produktu na czas jego transportu i w czasie,
gdy nie jest on uzywany.

Przechowywa¢ akumulatory z dala od metalowych przedmiotéw, takich
jak gwozdzie, $ruby czy bizuteria.

OBSLUGA

Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy natadowa¢. Nalezy
zawsze korzysta¢ z tadowarki Husqvarna QC80, QC80F lub QC250.
Zakres temperatury otoczenia, w jakiej mozna uzywac akumulatora
wynosi -10-40°C (14-104°F).

tadowarke nalezy uzytkowa¢ w zakresie temperatur 5-40°C (41—
104°F).

Jesli temperatura akumulatora przekroczy 50°C (122°F), nie bedzie sig
tadowac.

Aby uzyskaé informacje o stanie natadowania akumulatora, nalezy
nacisna¢ przycisk wskaznika akumulatora.

t.adowanie akumulatora

UWAGA Nalezy upewni¢ sie, ze akumulator,

tadowarka oraz styki akumulatora sg czyste i suche. Nie
nalezy podtgcza¢ akumulatora do tadowarki, jezeli jest
brudny lub mokry.

1. Podtaczyc¢ tadowarke do gniazda zasilania. Dioda LED tadowania
zamiga 1 raz.

UWAGA. tadowarke nalezy podigcza¢

wytgcznie do gniazda zasilania o napigciu
i czestotliwosci zgodnymi z tabliczkg znamionowa.

2.| | Podtgczy¢ akumulator do tadowarki. Zaswieci sie dioda LED tadowania.

3. | Akumulator nalezy.wyjac¢ z tadowarki po petnym natadowaniu. Aby
sprawdzi¢ stan akumulatora, nalezy wcisng¢ przycisk wskaznika
akumulatora. Gdy wszystkie wskazniki LED $wiecq sie, akumulator jest
w petni natadowany.

4. Wyciagna¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda, aby odtgczy¢
tadowarke od zasilania. Nie ciggna¢ za przewdd.

Wskaznik diodowy akumulatora

Na wys$wietlaczu pokazywane sg informacije o stanie natadowania
akumulatora oraz ewentualne problemy.
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Wskaznik diodowy

Stan akumulatora (stan natadowania)

BLi10, BLi20 BLi30
Swieca sie 4 diody LED Nie dot. Poziom natadowania akumulatora wynosi 76-100%.
Swieca sie 3 diody LED Poziom natadowania akumulatora wynosi 76-100%. | Poziom natadowania akumulatora wynosi 51-75%.

Swieca sie 2 diody LED

Poziom natadowania akumulatora wynosi 51-75%.

Poziom natadowania akumulatora wynosi 26-50%.

Swieci sie 1 dioda LED

Poziom natadowania akumulatora wynosi 26-50%.

Poziom natadowania akumulatora wynosi 6-25%.

Miga 1 dioda LED

Poziom natadowania akumulatora wynosi 0-25%.

Poziom natadowania akumulatora wynosi 0-5%.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Sytuacja

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Miga ostrzegawcza dioda LED.

Nieprawidtowa temperatura — akumula-
tor jest za zimny lub za goracy, aby
mozna bylo go uzywac.

Nalezy poczeka¢ az akumulator ostygnie, lub umiesci¢ w pomieszcze-

niu celem jego ogrzania. Gdy akumulator odzyska wtasciwg temperatu-
re, bedzie mégt by¢ ponownie uzywany. Akumulator mozna uzytkowac
w zakresie temperatur -10-40°C (14-104°F).

Akumulator roztadowany.

Nataduj akumulator.

Zaswieci sig ostrzegawcza dioda LED.

Trwata usterka akumulatora.

Skontaktuj sie z dealerem.
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TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

«  Dotgczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne z przepisami
dotyczacymi towaréw niebezpiecznych.

«  Nalezy przestrzega¢ specjalnych zalecen podanych na opakowaniu
i etykietach dotyczacych komercyjnych ustug transportowych, takze
tych $wiadczonych przez inne firmy oraz spedytorow.

«  Przed wystaniem produktu nalezy porozmawia¢ z osobg przeszkolong

w zakresie materiatéw niebezpiecznych. Przestrzega¢ wszystkich
przepisow krajowych, ktére majg zastosowanie.

«  Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu zabezpieczy¢ styki
tasma. Zapakowac akumulator tak, aby $cisle przylegat do opakowania;

pozwoli to zapobiec jego uszkodzeniu oraz innym niepozgdanym
zdarzeniom.

«  Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu, gdzie moze wystepowaé
prad statyczny. Nie przechowywa¢ akumulatora wimetalowym
pojemniku.

*  Umiesci¢ akumulator w suchym, nienarazonym na mroz i czystym
miejscu, w ktérym panuje odpowiednia temperatura.

«  Akumulator nalezy przechowywac w zakresie temperatur 5—
25°C (41-77°F). Nalezy chroni¢ akumulator przed bezposrednim
nastonecznieniem.

«  Natadowa¢ akumulator od 30% do 50% przed dtuzszym okresem jego

przechowywania.

*  Przed dtuzszym okresem przechowywania akumulator nalezy
wyczyscic.

UTYLIZACJA

Produkty Husqvarna nie stanowig odpadéw komunalnych i nalezy je
utylizowaé jedynie w spos6b podany w tej instrukcji.

Nalezy przestrzega¢ lokalnych wymogéw dotyczacych utylizacji oraz
wszystkich innych obowigzujacych przepisow.

Produkt i opakowanie nalezy poddawac recyklingowi we wiasciwym
punkcie.

Aby uzyskaé wiecej informacji na temat recyklingu i utylizacji produktu,
nalezy skontaktowac si¢ z lokalnym dealerem Husqvarna.

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne znajdujq sie na tabliczce znamionowej akumulatora.
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VISTA GERAL DO PRODUTO

Fig. 1)

Bateria

Indicador LED do estado de carga
LED de aviso

Bot&o indicador da bateria
Carregador da bateria

LED de carregamento

Ficha de alimentagéo

Tomadafficha de alimentagéo de 12 V
. Manual do utilizador

SIMBOLOS NO PRODUTO

Este produto estd em conformidade com os regulamento
aplicaveis do Reino Unido.

Recicle o produto numa localizagéo de eliminagéo
aplicavel para equipamentos elétricos e eletronicos.

©® N>R ON =

O produto ou a respetiva embalagem néo séo residuos
Seja cuidadoso e utilize o produto corretamente. Este domeésticos.
produto pode provocar ferimentos graves ou a morte do

utilizador ou terceiros.

Leia o manual do utilizador com atengéo e certifique-se
de que compreende as instrugdes antes de utilizar o
produto.

Mantenha a unidade afastada de agua e da chuva.

| @ ¢ DS

A etiqueta de tipo apresenta o numero de série. aaaa é

. _ 0 ano de fabrico, ss é a semana de fabrico.
O produto esta em conformidade com as diretivas CE

aplicaveis.
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Nota: os restantes simbolos/autocolantes existentes no produto dizem
respeito a requisitos para homologagéo em algumas areas comerciais.

DEFINIGOES DE SEGURANGA

Os avisos, as precaugdes e as notas sdo utilizados para indicar partes
especialmente importantes do manual.

ATENCAO. Utilizado no caso de existir risco de

ferimento ou morte para o utilizador ou transeuntes, se ndo
forem respeitadas as instrugdes do manual.

CU I DADO Utilizado se existirriscode danos para

o produto, para outros materiais ou para a area adjacente, se
néo forem respeitadas as instrugdes do manual:

NOta: Utilizado para disponibilizar informagées adicionais necessarias
numa determinada situag&o.

INSTRUGOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

ATENQAO Leia todos os avisos de seguranca

e todas as instrugdes. O incumprimento dos avisos e das
instrugdes podera resultar em choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Nota: cuarde todas as instrugées e avisos.

+  Utilize apenas os carregadores de baterias QC80, QC80F ou QC250
para carregar baterias originais Husqvarna. As baterias contém
software encriptado.

. Utilize as baterias BLi10, BLi20, BLi30 recarregaveis como fonte de
alimentagdo apenas para os produtos Husqvarna relacionados. Para
evitar ferimentos, néo utilize a bateria como fonte de alimentagdo para
outros produtos.

*  Nao tente desmontar ou reparar a bateria. Todas as reparagdes devem
ser efetuadas apenas por um revendedor aprovado.

« Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou de chamas abertas. A
bateria pode causar queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

*  N&o utilize uma bateria ou um carregador da bateria que estejam com
defeito ou danificados.

*  'Né&o provoque um chogue mecénico na bateria.

«  Nao retire a bateria da respetiva embalagem até ao momento em que
vai ser utilizada.

*  Na&o deixe que o acido da bateria entre em contacto com a pele. O
acido da bateria provoca ferimentos na pele, corroséo e queimaduras.
Se o acido da bateria entrar em contacto com os olhos, n&o os
esfregue; lave os olhos com agua durante, pelo menos, 15 minutos.
Se o &cido da bateria entrar em contacto com a pele, tem de limpar a
pele com uma grande quantidade de dgua e sabdo. Procure assisténcia
médica.

« Mantenha as baterias afastadas de criangas.

* Mantenha a bateria limpa e seca.

*  Limpe os terminais da bateria com um pano seco e limpo caso se
sujem.

« Né&o mantenha a bateria no respetivo carregador quando esta estiver
totalmente carregada.
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* Retire a bateria do produto quando n&o estiver em utilizagéo e durante
o transporte.

e secos. N&o coloque a bateria no carregador da bateria
caso esta esteja suja ou molhada.

+ Mantenha as baterias armazenadas afastadas de objetos metalicos
como, por exemplo, pregos, parafusos ou joias. 1.

UTILIZAGAO

« A bateria tem de ser carregada antes da primeira utilizagdo. Utilize
sempre o carregador da bateria QC80, QC80F ou QC250 da
Husqvarna.

«  Utilize a bateria apenas quando a temperatura ambiente se encontrar
entre os -10 °C (14 °F) e os 40 °C (104 °F).

«  Utilize o carregador da bateria apenas quando a temperatura ambiente
se encontrar entre os 5 °C (41 °F) e os 40 °C (104 °F). 3.

«  Abateria ndo carrega se a respetiva temperatura for superior a 50 °C
(122 °F).

+  Prima o botdo indicador da bateria para obter informagdes sobre o

Ligue o carregador da bateria & tomada de alimentagéo. O LED de
carregamento pisca 1 vez.

CU I DADO. Apenas ligue o carregador da

bateria a uma tomada de alimentagdo com a tenséo e
a frequéncia especificadas na etiqueta de tipo.

Ligue a bateria ao carregador da bateria. O LED de carregamento
acende-se.

Retire a bateria do carregador da bateria quando estiver totalmente
carregada. Pressione o botdo indicador da bateria para verificar o
estado da bateria. Quando todos os indicadores LED se acenderem,
a bateria esta totalmente carregada.

estado de carga da bateria. 4. 'Puxe a fichade alimentacao para desligar o carregador da bateria da
tomada de alimentagédo. N&o puxe o cabo de alimentagéo.
Carregar a bateria ; :
9 Indicador LED da bateria

O visor apresenta o estado de carga e a existéncia de problemas com a

CU I DADO Certifique-se de que a bateria, o bateria.

carregador da bateria e os terminais da bateria estdo limpos

Indicador LED Estado da bateria (estado de carga)
BLi10, BLi20 BLi30
4 luzes LED ligadas N/A A bateria tem uma carga entre 76% — 100%.
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Indicador LED

Estado da bateria (estado de carga)

BLi10, BLi20

BLi30

3 luzes LED ligadas

A bateria tem uma carga entre 76% — 100%.

A bateria tem uma carga entre 51% — 75%.

2 luzes LED ligadas

A bateria tem uma carga entre 51% — 75%.

A bateria tem uma carga entre 26% — 50%.

1luz LED ligada

A bateria tem uma carga entre 26% — 50%.

A bateria tem uma carga entre 6% — 25%.

1 luz LED esta intermitente

A bateria tem uma carga entre 0% — 25%.

A bateria tem uma carga entre 0% — 5%.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Estado

Avarias possiveis

Procedimento possivel

O LED de aviso da bateria fica intermi-
tente.

Desvio de temperatura, a bateria en-
contra-se demasiado fria ou demasiado
quente para utilizar.

Deixe a bateria arrefecer ou desloque-a para um espaco interior para
a aquecer. Quando a bateria estiver na temperatura correta, esta pode
ser utilizada novamente. Utilize a bateria a temperaturas ambiente en-
tre -10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F).

A bateria esta descarregada.

Carregue a bateria.

O LED de aviso da bateria acende-se.

Erro da bateria permanente.

Contacte o seu revendedor.
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TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

«  As baterias de ides de litio fornecidas cumprem os requisitos da
legislag@o sobre mercadorias perigosas.

«  Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e as etiquetas para
transporte comercial, incluindo por terceiros e agentes transitarios.

«  Contacte uma pessoa com formag&o especifica em material perigoso
antes de enviar o produto. Cumpra todos os regulamentos nacionais
aplicaveis.

«  Utilize fita nos contactos quando colocar a bateria numa embalagem.
Coloque a bateria na embalagem de forma fixa para impedir danos e
acidentes.

« Na&o armazene a bateria numa area onde possa haver eletricidade
estética. Ndo armazene a bateria numa caixa metalica.

«  Coloque a bateria num local seco, sem gelo, limpo e com a temperatura
adequada.

*  Armazene a bateria num local onde a temperatura se encontre entre
5 °C (41 °F) e 25 °C (77 °F). Mantenha a bateria afastada da exposicao
aluz solar.

«  Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a armazenar durante
longos periodos de tempo.

« Limpe a bateria antes de a armazenar.

ELIMINAGAO

Os produtos Husqvarna néo sao residuos domésticos e tém de ser
eliminados conforme indicado neste manual.

*  Respeite os regulamentos aplicaveis e os requisitos locais de
eliminagéo de residuos.

*  Recicle o produto e a embalagem numa localizagdo de eliminagdo
aplicavel.

«  Contacte o seu revendedor Husqvarna local para obter mais
informagbes sobre como reciclar e eliminar o produto.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Para obter os dados técnicos, consulte a etiqueta de tipo da bateria.
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PREZENTAREA PRODUSULUI

(Fig. 1)

Baterie

Indicator cu LED pentru starea incarcarii
LED de avertisment

Buton indicator al bateriei

incarcatorul bateriei

Acest produs este in conformitate cu reglementarile
aplicabile din Regatul Unit.

LED de incércare

Fisa de alimentare

Fisa de alimentare la priza de 12V
. Manualul operatorului

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Reciclati produsul la o locatie de eliminare aprobata
pentru echipamente electrice si electronice.

©® NS ON =

Nici produsul si nici ambalajul sau nu sunt deseuri
Aveti grija si utilizati corect produsul. Acest produs poate menajere.
cauza vatamari corporale grave sau decesul operatorului

sau al altor persoane.

Cititi cu atentie manualul operatorului si asigurati-va ca
ntelegeti instructiunile Tnainte de utilizare.

Feriti unitatea de apa si ploaie.

| @ ¢ DS

Placuta de identificare indica seria. aaaa este anul fabri-
catiei, ss este saptamana fabricatiei.

Produsul este in conformitate cu directivele CE aplicabile.
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Nota: ate simbolurirautocolante de pe produs se refera la cerintele de
certificare pentru unele zone comerciale.

avertismentelor si instructiunilor poate avea ca rezultat
electrocutare, incendii si/sau vatamari corporale grave.

DEFINITII PRIVIND SIGURANTA

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate pentru a desemna parti
foarte importante din manual.

Nota: Pastrati toate avertismentele si instructiunile.

AVERTISMENT Se utilizeaza daca exista risc

de vatamare sau de deces pentru operator sau pentru
trecatori, in cazul in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE Se utilizeaza daca exista.un.risc de

deteriorare a produsului, a altor materiale:sau a zonelor

invecinate, daca instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a furniza mai multe informatii care sunt
necesare intr-o situatie data.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele

privind siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

«  Utilizati exclusiv incarcatoare de baterii QC80, QC80F sau QC250
pentru a incarca Husqvarna baterii originale. Bateriile sunt criptate prin
software.

«  Utilizati bateriile BLi10, BLi20, BLi30 reincarcabile ca sursa de
alimentare numai pentru produsele Husqvarna asociate. Pentru a evita
ranirea, nu folositi bateria ca sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

*  Nuincercati sa dezasamblati sau sa reparati bateria. Toate reparatiile
trebuie efectuate numai de catre un distribuitor autorizat.

«  Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de flacari deschise.
Bateria poate provoca arsuri si/sau arsuri chimice.

» | Nu utilizati o baterie sau un incarcator de baterii defect sau deteriorat.

«  Nu provocati un soc mecanic bateriei.

*  Nu scoateti bateria din ambalaj pana cand nu o utilizati.

*  Nulasati acidul din baterie sa va atinga pielea. Acidul din baterie
provoaca leziuni ale pielii, coroziune si arsuri. Daca acidul din baterie
patrunde in ochi, nu frecati, ci spalati-va cu multa apa timp de cel putin
15 minute. Daca acidul din baterie a intrat in contact cu pielea, trebuie
s& o curatati cu apa si sapun din belsug. Solicitati ajutor medical.

«  Nu lasati bateria la iTndemana copiilor.

+  Pastrati bateria curata si uscata.

«  Daca bornele bateriei se murdaresc, curatati-le cu o laveta curata si
uscata.

«  Scoateti bateria din incarcatorul de baterii atunci cand este complet
ncarcata.

«  Scoateti bateria din produs atunci cand nu il utilizati si in timpul
transportului.
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Depozitati bateriile la distantd de obiecte de metal, de exemplu cuie,
suruburi sau bijuterii.

FUNCTIONAREA

Bateria trebuie incércata inainte sa o utilizati prima data. Utilizati
intotdeauna un incarcator de baterii Husqvarna QC80, QC80F sau
QC250.

Utilizati bateria numai la temperaturi ambiante cuprinse intre -10 °C (14
°F) i 40 °C (104 °F).

Utilizati incarcatorul bateriei numai la temperaturi ambiante cuprinse
ntre 5 °C (41 °F) 5i 40 °C (104 °F).

Bateria nu se va incarca daca temperatura bateriei depaseste 50 °C
(122 °F).

Apasati butonul indicator al bateriei pentru a obtine informatii despre
starea de incarcare a bateriei.

Pentru incarcarea bateriei

bateria in incarcatorul bateriei dacé este murdara sau
umeda.

ATENTIE. Asigurati-va ca bateria, incarcatorul

bateriei si bornele bateriei sunt curate si uscate. Nu puneti

Conectati incarcatorul de baterii la o priza de alimentare. LED-ul de
incarcare lumineaza 1 data.

ATENTIE. Conectati incarcatorul bateriei la o

prizé de alimentare cu tensiunea si frecventa specificate
pe placuta de identificare.

Conectati bateria la incarcator. LED-ul de incarcare se aprinde.

Scoateti bateria din incarcatorul bateriei atunci cand este complet
incarcata. Apasati butonul indicator al bateriei pentru a afla starea
bateriei. Atunci cand toate LED-urile sunt aprinse, bateria este incarcata
complet.

Trageti fisa de alimentare pentru a deconecta incarcatorul bateriei de la
priza de alimentare. Nu trageti de cablul de alimentare.

Indicatorul cu LED al bateriei

Afisajul arata starea de incarcare si daca exista probleme cu bateria.

Indicator cu LED Starea bateriei (starea de incarcare)
BLi10, BLi20 BLi30
4 LED-uri aprinse N/A Bateria este incarcata in proportie de 76% - 100%.

3 LED-uri aprinse

Bateria este incarcata in proportie de 76% - 100%.

Bateria este incércata in proportie de 51% - 75%.

114

856 - 009 -




Indicator cu LED

Starea bateriei (starea de Incarcare)

BLi10, BLi20

BLi30

2 LED-uri aprinse

Bateria este incarcata in proportie de 51% - 75%.

Bateria este incarcata in proportie de 26% - 50%.

1 LED este aprins

Bateria este incarcata in proportie de 26% - 50%.

Bateria este incarcata in proportie de 6% - 25%.

1 LED lumineaza intermitent

Bateria este incarcata in proportie de 0% - 25%.

Bateria este incarcata in proportie de 0% - 5%.

DEPANAREA

Stare

Erori posibile

Procedura posibila

LED-ul de avertizare al bateriei lumi-
neaza intermitent.

Deviatie de temperatura, bateria este
prea rece sau prea fierbinte pentru a fi
utilizata.

Lasati bateria sa se raceasca sau mutati-o in interior pentru a o incalzi.
Cand bateria are temperatura corecta, aceasta poate fi utilizata din
nou. Utilizati bateria la temperaturi ambiante cuprinse intre -10 °C (14
°F) si 40 °C (104 °F).

Bateria este descéarcata.

Tncarcati bateria.

LED-ul de avertizare al bateriei se
aprinde.

Eroare permanenta baterie.

Adresati-va reprezentantului dvs.

TRANSPORTUL S| DEPOZITAREA )

«  Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele legislatiei privind

bunurile periculoase.

Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si etichete privind
transporturile comerciale, inclusiv cele efectuate de catre terte parti si
companiile de expeditie.
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«  Discutati cu o persoané care a beneficiat de instruire speciala privind
materialele periculoase inainte de a trimite produsul. Respectati toate
reglementarile nationale aplicabile.

«  Aplicati banda adeziva pe contacte atunci cand introduceti bateria intr-
un ambalaj. Bateria trebuie ambalata bine astfel incat sa se previna
distrugerea si accidentele.

«  Nu depozitati bateria intr-un loc in care exista riscul de acumulare a
electricitatii statice. Nu depozitati bateria intr-o cutie metalica.

«  Asezati bateria intr-un spatiu uscat si curat, ferit de inghet, cu o
temperatura corecta.

«  Depozitati bateria in medii cu temperatura cuprinsa intre 5 °C (41 °F) si
25 °C (77 °F). Nu lasati bateria Tn lumina directa a soarelui.

+ Incarcati bateria in proportie de 30 % - 50 % inainte de a o depozita pe
o perioada lunga.

«  Curatati bateria Tnainte de a o depozita.

ELIMINAREA LA DESEURI

Produsele Husqvarna nu sunt deseuri menajere si trebuie aruncate doar in
conformitate cu instructiunile din acest manual.

«  Respectati cerintele locale de eliminare la deseuri si reglementarile
aplicabile.

«  Reciclati produsul si ambalajul la o locatie de eliminare aprobata.

«  Contactati distribuitorul Husqvarna local pentru mai multe informatii
despre modul de reciclare si eliminare a produsului.

DATE TEHNICE

Pentru date tehnice, consultati placuta de identificare a bateriei.
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OB30P U3AENUA

(Puc. 1)

©® NS ON =

Akkymynsatop

CBeTOANOAHbIN MHAMKATOP COCTOSHWSA 3apsia
CBeToANOAHbBIN MHAMKATOP NpeaynpexaeHnst
KHonka-uHavkaTop akkymynsitopa

3apsigHoe yCTporUCTBO

CBeTOAVOAHbIN NHAMKATOP 3apsiaK1

Bunka nutaHus

Bunka nutanus ans pasbema 12 B
PyKkoBOACTBO Mo 3KCMNyaTaLum

YCNOBHbIE OBO3HAYEHNA HA
M3OENN

Cobntofaiite 0OCTOPOXHOCTb W MpaBuna aKkcnnyartauum
napenus. iapenve MOXeT cTaTe NPUYNHON TSXXENoi
TpaBMbl N CMEPTN onepaTopa 1 OKPYXatoLLmnX.

Mepen Hayanom paboTbl BHUMATENBHO NpounTaiiTe
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauumn u yéeauTecs, Y4to
MNOHNMaeTe NpuBEAEHHbIE B HEM UHCTPYKLMN.

W3penue cootBeTCcTBYET AEUCTBYIOWMM AnpekTuBam EC.

| @it S

[aHHoe n3aenve oTBeyaeT TpeboBaHNAM AeHCTBYIOLMX
AvpeKTuB BenukobputaHum.

W3penue Heobxoammo caaTtb B COOTBETCTBYOLMIA
NYHKT NepepaboTki INEKTPUYECKOrO U 3NIEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHusi.

3anpeu.(ae'rcn yTUnu3nMpoBaTtb AaHHOe u3aenve n ero
YNakoBKy B Ka4yecTse BObITOBBIX OTXOL0B.

He pgonyckaiite nonapaHvs BoAbl U AOKAS Ha U3fenue.

Ha nacnopTHoii Tabnnyke ykasaH cepuiiHblii Homep.
YYYy O3HayaeT roa npou3BoACTBa, WW — NPOM3BOA-
CTBEHHYIO HeAenio.
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anMeanl/le: OcTanbHbIE CUMBONbI/HAKNENKA Ha U3AENN
oTBEYaloT TPeB6OBaHMSM, NPEABLABNSEMBIM K CEpTUDMKALIAM B APYTAX
KOMMEPYECKMUX 30Hax.

BAXXHbIE NMPABUINA TEXHUNKA
BE3OINACHOCTU

NHCTPYKUWWN NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTH

I'Ipep.ynpe»q:l.eHMﬂ, npefocTepexeHnsa u npuMmedaHus UCnonb3yrTea Ans
BblAenexHnsa 0C060 BaxHbIX NYHKTOB pyKOBOACTBA.

NPEAQYNPEXOEHUE: euwmarensto

npounTaiiTe Bce NpeaynpexaeHns n MHopMaLmio o

Mepax 6esonacHocTu. Hecobniopgerve npeaynpexaeHuin n
VHCTPYKLWIA NO TEXHWKe BE30MacHOCTN MOXET NPUBECTU K
NIOPaXKEHMIO BNEKTPUYECKM TOKOM, MOXKapy U/Mnu TsHKemnbIM
TpaBmam.

MPEOYNPEXIOEHWUE: vicronssyeros,

KOrA@ HECOBIIOAEHNE MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXET
NPVBECTM K TPaBMam Ui CMepTH onepaTopa unm
HaXOAALLMXCS PSAOM NOCTOPOHHUX AL

anMeHaHMe: CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHns  HCTPYKLUK.

BH M MAH M E: VlCI'lOJ'IbeETCﬂ, Korga

HecoBmoAeHNe NHCTPYKLMIA PyKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K NOBPEXAEHMIO U3AENNs, APYrX MaTepnanos unm
npuneraroLyen TeppuTopum.

I-I pM Mean Me: V]CI'IOJ'IbSyeTCﬂ Ana npegocTtaBneHns

[LOMOMHUTENbHBIX CBEAEHWIA O KOHerTHOﬁ cuTyauun.

== [MicnonbayiTe Toneko 3apsaHble yctpoiictea QC80, QC80F mnu
QC250 ans 3apsiAKY OpUrMHaNbHLIX akkyMynsTopos Husqvarna.
[ina akkymynaTopoB MENONbL3yeTcs NporpaMmHoe obecneyenue ¢
KpunTorpadMyeckoii 3aLmTon.

*  WcnonbayiiTe nepesapsikaemble akkymynstopbl BLi10, BLi20, BLi30
TONbKO C Temu usaenuamu Husqvarna, Ans KOTOPbIX OHU
npeaHasHayeHbl. Bo nsbexaHue TpaBm 3anpellaeTcs UCMonb3oBaTh
aKKyMynsTOp B Ka4eCTBE UCTOYHWKA NUTAHWS [pYrix arperaTos.

*  He nbiTaiiTech paséupatb UN1 PEMOHTUPOBATL akkyMynsTop. flobbie
BU/IbI PEMOHTA MOTYT NPOU3BOAUTLCS TOMBKO AaBTOPU3OBAHHBIM
Aunepom.

*  AKKYMYNSITOp He [A0IKEH NofBepraTbCsi BO3AEHCTBUIO CONHEYHOrO
cBeTa, Tenna unu OTKPLITOro NNameHu. AKKyMynsiTop MOXeT cTaTb
NPUYMHON OXOTOB, B TOM YMCNE XUMUYECKMX.

+  3anpellaeTcs MCNONL30BaTb HEUCNPABHbIE UMK NOBPEXAEHHbIE
aKKyMynsiTOp WUnK 3apsiiHOE YCTPOWCTBO.

*  He nogsepraiite akkyMynsiTop MEXaHN4YECKM yaapam.
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W3Bnekaiite aKKYyMynAaTop U3 ynakoBKU HENOCPEACTBEHHO nepen
nucnonb3oBaHneMm.

He ponyckaiite nonagaHns anekTponuta akkyMynstopa Ha KOXy.
OnekTponuT (KMcnoTa) akkymynsatopa MoXeT cTaTb NPUYKUHON TpaBM,
I'IOBpE)KJ:leHMI;I U OXOroB KOXW. I'Ipm nonagaHuu anekTponuTa B

rnasa Henb3s Ux TepeTb. Heobxoanmo npombiBaTh rnasa o6unbHbIM
KONMN4YeCTBOM BOAbl Ha MNPOTAXEHUN KaK MUHUMYM 15 MWHYT. B cnyyae
ronaaaHus aneKkTponnTa Ha Koy NpoMoiiTe ee GOoNbLUMM KONMYEeCTBOM
BOAbI C MbISIOM. OGpaTVITer 3a Me,ElI/IL\MHCKOI;I MOMOLLbIO.

XpaHVITB aKKyMynsaTop B HeOCTYNHOM Ans ,ClETeﬁ mMecTe.

XpaHuTe akkyMynsaTop YUCTbIM U CYXUM.

B Cny4ae 3arpa3HeHus KnemMmm akkymynatopa npoTpute ux yucton
CyXOW TKaHbHO.

He ocTaBnsiiTe akkymynsiTop B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE, Koraa OH
MONHOCTbLIO 3apsKeH.

W3Bnekaiite AKKYMynaTop M3 n3genus, korga oHo He UCnosnb3yeTtcs, a
Takke Ha BpeMsA TpaHCNOPTUPOBKU.

Xpanre aKKyMynsaTopbl BAanu o1 MeTtannmyecknx rnpeaMeToB, Taknx
KakK reo3gu, BUHTbI UK IOBESNTUPHbIE U3AEeNUA.

OKCIMITYATALUUA

Mepen nepBbIM MCNONb30BaHNEM akKyMYNATOP HEOGXOAUMO 3apAAUTS.
B o6sizaTenbHOM NopsiAke UCTONb3yiiTe 3apsiAHOe YCTPOCTBO
Husqvarna QC80, QC80F unu QC250.

Vcnonb3yiiTe akkyMynsiTop TOMbKO NpU TeMnepaType oKpyXKaloLLei
cpepbl B npegenax ot -10 °C (14 °F) go 40 °C (104 °F).
WcnonbayiiTe 3apsaHoe YCTPOWCTBO TONBKO NpW TemnepaTtype
oKkpyxatoLLeit cpeapl B npefenax ot 5 °C (41 °F) go 40 °C (104 °F).
AkKyMynsiTop He GyAeT 3apsxaTbCsl, €CNU €ro Temnepatypa
npesbiwaet 50 °C (122 °F).

HaxmuTe KHOMKY MHAWKaTOpa akkyMymsTopa, 4ToBbl MOMy4UTh
MHChOPMAaLMI0 O COCTOAHUM 3apsAa akkymynsTopa.

3apsigka akkymynsitopa

B H VI MAH I/I E: Y6eautecs, 4To akkyMynsitop,

3apsiAHOE YCTPOMCTBO U KNEMMbI aKKyMyNIiTopa YnCTbIE 1
cyxue. 3anpeLyaeTcs nomeLaTb akkyMynsTop B 3apsiiHoe
YCTPOWCTBO, ECIN OH PSA3HBIA UK BRAXHBIA.

MopkntounTe 3apsiHOE YCTPONCTBO K 3nekTpoceT. CBETOANOAHDIN
VHOVKaTOop 3apsaku muraet 1 pas.

BH VI MAH M E: Mopkniovaiite 3apsgHoe

yCTpOVICTEO TOMBKO K CETU NUTaHUA C HanpsikeHnem n
4acCTOTOM, yKka3aHHbIMU Ha NacnopTHON Tabnuuke.

[TopKNtoYnTe aKKyMyNATOp K 3apsiAHOMY YCTPOMCTBY. 3aropaetcst
CBETOANOAHBLIV MHAUKATOP 3apsaKU.

M3BnekuTe akkyMyniaiTop U3 3apsiiHOTO YCTPOWCTBA, Koraa OH
NOJSTHOCTbIO 3apsAANUTCs. HaxmuTe KHOMKy MHAVKaTopa 3apsiaa
aKkKyMynsiTopa Ans OToGpaxeHns COCTOsHUS akkymynsitopa. Ecnm
BCE CBETOAMOAHbIE MHAMKATOPbI FOPSIT, TO aKKyMyMATOP MOMHOCTbIO
3apsKeH.

YT06bI OTCOEANHWTL 3apsiHOE YCTPOMCTBO OT CETU, MOTSHWUTE 32 BUIKY
nuTaHus. He TaHUTe 3a kabenb NUTaHus.

CeeToanoaHbIii UHOMKaTOp akKKymynsaTopa

Ha aucnnee oToGpaxaeTcs COCTOsHME 3apsiaa v uHgopMaLusi o
npoﬁnemax C aKKyMynaTopom npu nx Hanu4uu.
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CeeToauoaHbIA MHAMKaTOp CocTosHUe aKKkyMy pa (yp! )
BLi10, BLi20 BLi30
[opAT 4 cBETOAMOAHBIX UHAVKATOPa Henpumenumo AKKyMynsTop 3apsbkeH Ha 76-100%.

[opsT 3 cBETOAMOAHBIX MHAMKAaTOpa

AKkyMynsiTop 3apskeH Ha 76-100%.

AkkymynsTop 3apsikeH Ha 51-75%.

[opsiT 2 CBETOAMOAHBIX MHAMKATOpa

AkkymynsiTop 3apseH Ha 51-75%.

AKKyMynSITOp 3apsieH Ha 26-50%.

FopuT 1 cBETOAMOAHDIA UHAUKATOP

AkKymMynaTop 3apsbkeH Ha 26-50%.

AKKYMynaTop 3apsikeH Ha 6-25%.

Mwuraet 1 cBeTOANOAHDIN UHAMKATOP

AkkymynsiTop 3apsbkeH Ha 0-25%.

AkkymynsiTop 3apsbkeH Ha 0-5%.

MOWUCK U YCTPAHEHWE HEUCIMPABHOCTEN

Ycnosue

B03MOXXHbIE HEUCTIPABHOCTU

Mopsipok ycTpaHeHua

MuraeT npegynpexaatoLumii cBeTo-
[VOAHBIA MHAMKATOP akKyMynsiTopa.

OTKIOHEHWEe TeMnepaTypbl, akKymynsi-
TOP CIMLLKOM XOMOAHbINA UMK CIIMLLKOM
ropsiuMii Ans UCMoMNb30BaHMS.

[aiiTe akkyMynsTopy OCTbITb UMW NEPEMECTUTE €ro B MOMELLEHME,
4TOGbI NporpeTk ero. Korga Temnepatypa akkymynstopa 6yaet cooT-
BETCTBOBATb HOPME, Er0 MOXHO MCMOSb30BaTL CHOBA. Mcnonb3yiTe
aKKyMynsiTop Npu TemnepaType OKpyxaloLei cpeaibl B AanasoHe ot
-10 °C (14 °F) 0 40 °C (104 °F).

AKKyMyNSTOp paspsikeH.

BapsiguTe akkymynsTop.
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Ycnoeue BosMoxHble HeucnpaBHOCTU

TMopsiaok ycTpaHeHus

BaropaeTcs npeaynpexaatowmii ceeto- | MocTosHHas ownbka akkymynsTopa.
[AVOAHBIA MHAMKATOP aKkyMynsTopa.

Obpatutech k CBOEMY AUNEPY.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

+  Bxogsiyve B KOMMNNEKT NUTUA-UOHHbIE aKKYMYNSITOPbI COOTBETCTBYHOT
TpeGoBaHMsAM 3aKOHOAATENbCTBA B OTHOLLIEHUM OMACHBLIX TOBAPOB.

«  Cobnioaaiite ocobble TpeboBaHKs K ynakoBke U MapkupoBke Ans
KOMMEpUecK1X NepeBo3oK, B TOM YMCHe TPETBUM NIULAMU
akcneauTopamu.

+  [epen oTNpaBKOiA/TPaHCMOPTMPOBKOW U3aenus obpaTuTech K
YernoBeky, NpoLuezLemMy cneLuanbHyl NoAroToBKy no pa6ote
¢ onacHbIM1 MaTepuanamu. CobntogaiTe BCe NpUMEHVMBIE
rocyfjapCTBEHHbIE HOPMATHBbI.

«  [pu NOMeLLeHNM akkyMynsiTopa B ynakoBky 3aKneiTe KOHTaKTb!
neHToiA. MNNoTHO ynakyiiTe akkyMmynsiTop Bo U3bexaHue noBpexaeHit
1 HeCYacCTHbIX Cly4aes.

*  He ponyckaeTtcsi XxpaHeH1e akkyMynstopa B MECTax, A€ BO3MOXHO
BO3HMKHOBEHME CTaTUYECKOro arnekTpuyecTsa. Henbas xpaHuTs
aKKyMynsiTop B MeTarnnu4eckoii KopoGke.

«  [lomecTuTe akkyMynsiTop B CyXOe, YACTOe U HenpoMepsLlee MecTo ¢
[ONYyCTUMON TemnepaTypoil.

*  XpaHuTe akkymynsitop npv Temnepatype ot 5 °C (41 °F) go 25 °C (77
°F). XpaHuTe akkyMynsiTop BAanu oT CONIHEYHOro caeTa.

«  [lepen nomeLLeHNEM akKyMynsTopa Ha AnUTenbHOe XpaHeHue
3apsigute ero o 30-50%.

«  [lepen nomelleHneM akkyMymnsTOpa Ha XpaHEHNE OUUCTUTE ero.

YTUITN3ALINA

WNapenus Husqvarna He SBNATCS GbITOBLIMU oTXog4amu n nognexar
yTunmsauum B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMM B AaHHOM PYKOBOACTBE.

CobniofaiiTe MECTHOE 3aKOHOAATENLCTBO U AGNCTBYIOLNE HOPMbI B
obnactu nepepaboTku.

YTUnuanpyiTe nsaenue 1 ynakosky B CneyuarnbHo npegHasHaueHHoM
[INA 3TOrO MecTe.

[1na nonyyeHnss 4ONONHUTENbLHO HdopMaLum o nepepaboTke n
yTUNnU3auum u3penus oGpatuteck k MecTHoMy aunepy Husqvarna.

TEXHUYECKWE OAHHBIE

TexHu4eckve AaHHble npueeneHbl Ha I'IaCI'IOpTHOﬁ Tabnuuke akkymynsitopa.

141400, MockoBckas 06n., I'. Xumku, yn. JNleHuHrpaackasi,
BnageHue 39, ctpoeHue 6, 3gaHue Il atax 4,

nomeweHne OB02_04,

TenedoH ropsyen nuHnm 8-800-200-1689
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POPIS STROJNEHO ZARIADENIA

(Obr. 1)
Akumulator
Indikator LED stavu nabitia
Vystrazny indikator LED
Tlacidlo indikatora akumulatora

1

2

4 Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi pravnymi
5. Nabijacka akumulatora

6

7

8

9.

predpismi Spojeného kralovstva.

Indikator LED nabijania
Napéjacia zastréka

12 V napéjacia zastrcka
Navod na obsluhu

Produkt recyklujte vo vhodnom zariadeni na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.

SYMBOLY NA VYROBKU

Postupujte opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
sposobom. Tento vyrobok moze spdsobit' vazne
poranenie alebo usmrtenie obsluhujuceho pracovnika
alebo inych oséb.

Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje komunalny
odpad.

Skér nez zacnete produkt pouzivat, pozorne si precitajte
navod na obsluhu a désledne sa oboznamte s pokynmi.

Udrzujte zariadenie mimo dosahu vody a dazda.

L @ = DS

Vykonovy $titok zobrazuje vyrobné ¢islo. yyyy je rok vy-
roby, ww je tyzder vyroby.

Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi smernicami ES.
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Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku odkazuji na
poziadavky certifikacie pre niektoré komeréné oblasti.

Poznamka: Uschovaite si vietky upozornenia a pokyny.

BEZPECNOSTNE DEFINICIE

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na zdéraznenie mimoriadne
délezitych ¢asti navodu.

VYSTRAHA. Pouziva sa, ak pre obsluhu alebo

osoby v okoli existuje nebezpecenstvo poranenia alebo smrti

v pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pousivasa; akhrozi

nebezpecenstvo poskodenia produktu, inychmaterialov
alebo okolitej oblasti v pripade nedodrzania pokynov
v navode.

Poznamka: Pouziva sa na poskytnutie informéacii nad ramec
nevyhnutnych informécii v danej situacii.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

VYSTRAHA Precitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Nedodrzanie tychto upozorneni a
pokynov méze spdsobit’ zasah elektrickym prudom, poziar
alalebo tazké zranenia.

+  Na nabijanie originalnych batérii QC80 pouzivaijte iba nabijacku batérii
QCB80F, QC250 alebo Husqvarna. Batérie su softvérovo kddované.

+  Nabijatelné batérie BLi10, BLi20, BLi30 pouzivajte iba na napajanie
prislusnych vyrobkov znacky Husqvarna. V pripade inych zariadeni
nepouzivajte batériu ako zdroj napdjania, aby ste zabranili riziku
zranenia.

Batériu sa nepokusajte rozoberat ani opravit. VSetky opravy musi
vykonat' vyluéne autorizovany predajca.

Batériu nevystavuje priamemu slne¢nému Ziareniu, teplu ani
otvorenému ohiu. Batéria mbze spdsobit’ popalenie alebo poleptanie.

*  Nepouzivajte chybnu ani poskodenu batériu alebo nabijacku batérii.

« Batériu chrarite pred mechanickym narazom.

+ | | Batériu nevyberajte z jej balenia, kym sa ju nerozhodnete pouzit'

= | Zamedzte kontaktu batériovej kyseliny s pokozkou. Batériova kyselina
sposobuje poranenia pokozky, poleptanie a popaleniny. Ak sa vam
batériova kyselina dostane do o¢i, nepretierajte si ich. Namiesto toho
ich minimaine 15 minat vyplachujte Cistou vodou. Ak sa batériova
kyselina dostane do kontaktu s pokozkou, je nutné umyt' ju velkym
mnozstvom vody a mydlom. Zavolajte lekarsku pomoc.

«  Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

«  Udrziavajte batériu v Cistote a suchu.

* Ak sa koncovky batérie znecistia, ocistite ich ¢istou suchou handri¢kou.

«  Ked sa batéria uplne nabije, nenechavajte ju v nabijacke batérii.

«  Pocas prepravy alebo v ¢ase, ked vyrobok nepouzivate, vyberte batériu
z vyrobku.

«  Batérie uchovavajte v bezpec¢nej vzdialenosti od kovovych predmetov,
ako su napr. klince, skrutky alebo Sperky.
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PREVADZKA

Pred prvym pouzitim je nutné batériu nabit. Vzdy pouzivajte nabijacku
batérii Husqvarna,QC80, QC80F alebo QC250.

Batériu pouzivajte iba vtedy, ked je teplota okolitého prostredia

v rozsahu -10 °C (14 °F) az 40 °C (104 °F).

Nabijacku batérii pouzivajte iba vtedy, ked je teplota okolitého
prostredia v rozsahu 5 °C (41 °F) az 40 °C (104 °F).

Batéria sa nenabije, pokial je jej teplota vy3sia nez 50 °C (122 °F).
Stlacenim tlacidla indikatora batérie ziskate informaciu o stave nabitia
batérie.

Nabijanie batérie

VAROVANIE: Zaistite, aby batéria, nabijaska

batérii a kontakty na batérii boli ¢isté a suché. Do nabijacky
nevkladaijte $pinavi alebo vihku batériu.

Pripojte nabijacku batérii k sietovej zasuvke. Indikator LED nabijania
raz zablika.

VAROVAN I E: Nabijacku batérii pripajajte iba

k sietovej zasuvke s napatim a frekvenciou uvedenymi
na vykonovom $titku.

Pripojte akumulator k nabijacke akumulatorov. Rozsvieti sa indikator
LED nabijania.

Ked sa batéria Uplne nabije, vytiahnite ju z nabijacky batérii. Ak
chcete zobrazit' stav batérie, stlacte tlacidlo indikatora batérie. Ked' sa
rozsvietia vSetky indikatory LED, batéria je plne nabita.

Vytiahnutim zastréky odpojte nabijacku batérii z napajacej zasuvky.
Net'ahajte za napajaci kabel.

LED indikator batérie

Na displeji sa zobrazuje stav nabitia a pripadné problémy s batériou.
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LED indikator

Stav batérie (stav nabitia)

BLi10, BLi20

BLi30

Svietia 4 diédy LED

Batéria je nabita na 76 % - 100 %.

Svietia 3 diédy LED

Batéria je nabita na 76 % — 100 %.

Batéria je nabita na 51 % - 75 %.

Svietia 2 diody LED

Batéria je nabita na 51 % - 75 %.

Batéria je nabita na 26 % — 50 %.

Svieti 1 diéda LED

Batéria je nabita na 26 % - 50 %.

Batéria je nabita na 6 % — 25 %.

Blika 1 diéda LED

Batéria je nabitd na 0 % — 25 %.

Batéria je nabitd na 0 % - 5 %.

RIESENIE PROBLEMOV

Stav

Mozné poruchy

Mozny postup

Blika vystrazny indikator LED batérie.

Odchylka teploty, batéria je prili§ stude-
na alebo prili§ horGica na pouZzitie.

Nechajte batériu vychladnut’ alebo ju preneste dovnutra, aby sa zohria-
la. Ked ma batéria spravnu teplotu, mézete ju znova pouzit. Batériu
pouzivajte pri teplotach okolitého prostredia od —10 °C (14 °F) do 40 °C
(104 °F).

Batéria je vybita.

Nabite batériu.
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Stav

MozZné poruchy

MozZny postup

Rozsvieti sa vystrazny indikator LED
batérie.

Trvala chyba batérie.

Obratte sa na predajcu.

PREPRAVA A USKLADNENIE

Dodavané litium-iénové batérie spifiajui poziadavky pravnych predpisov,
ktoré sa tykaju nebezpecéného tovaru.

DodrzZiavajte Specialne poziadavky na baleni a Stitkoch pri obchodnej
preprave. Plati to aj pre poziadavky od tretich stran a prepravcov.
Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou s osobitym vzdelanim
v oblasti nebezpecnych materialov. Dodrziavajte vSetky prislusné
vnutrostatne pravne predpisy.

Pri vkladani batérie do balenia zaistite jej kontakty paskou. Batériu

v baleni pevne zabezpecte, aby ste predisli poSkodeniu a nehodam.
Neskladujte batériu na mieste, kde sa moéze vyskytovat' staticka
elektrina. Batériu nevkladajte do kovovej skrinky.

Batériu odlozte na suché, nezamizajtice a ¢isté miesto so spravnou
teplotou.

Batériu skladujte na mieste, kde sa teplota pohybuje v intervale 5 °C
(41 °F) az 25 °C (77 °F) Batériu nevystavuijte sineénému Ziareniu.
Pred dlhodobym skladovanim batériu nabite na 30 — 50 % kapacity.
Pred uskladnenim batériu vycistite.

LIKVIDACIA

Vyrobky Husgvarna nie s doméacim odpadom a musia sa likvidovat' len v
sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode.

Dodrziavajte miestne poziadavky v oblasti likvidacie a platné predpisy.
Vyrobok a obal recyklujte vo vhodnom zariadeni na likvidaciu.

. Dalsie informacie o recyklacii a likvidacii vyrobku vam poskytne miestny
predajca znacky Husqvarna.

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje najdete na vykonovom $titku batérie.
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PREGLED IZDELKA

(Sl. 1)

1. Baterija

2.

3.

4.

5.

6.

7. Napajalni vti¢
8. 12-Vtic

9.

Indikator LED za stanje napolnjenosti
Opozorilni indikator LED

Indikatorski gumb stanja baterije
Baterijski polnilnik

Indikator LED za polnjenje

. Navodila za uporabo

SIMBOLI NA IZDELKU

Bodite previdni in uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzro¢i hude poskodbe oziroma smrt upravljavca
ali drugih.

Pred zacetkom uporabe izdelka natan¢no preberite
navodila za uporabo in se prepricajte, da ste jih razumeli.

Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

| @it S

Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami ZK.

Izdelek reciklirajte v primernem zbirnem centru za
elektri¢no in elektronsko opremo.

Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke.

Enoto hranite zasciteno pred vodo in dezjem.

Na tipski plo$c¢ici je navedena serijska Stevilka. yyyy je
proizvodno leto, ww je proizvodni teden.

856 - 009 -

127



Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se nanasajo na zahteve
za certifikacijo, ki veljajo za druga komercialna obmocja.

Opomba: Shranite vsa opozorila in navodila.

VARNOSTNE DEFINICIJE

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej pomembne dele
priro¢nika.

OPOZORI LO: Se uporabi, e obstaja nevarnost

telesne poskodbe ali smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR Se uporabi, ¢e obstajainevarnost poskodbe
izdelka, drugih materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

Opomba Se uporabi za podajanje podrobnejsih informacij,
potrebnih v dani situaciji.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORI LO Preberite vsa varnostna opozorila

in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzroci
elektricni udar, pozar in/ali resno po$kodbo.

*  Uporabljaje samo baterijske polnilnike QC80, QC80F ali QC250
za polnjenje originalnih baterij Husqvarna. Baterije so Sifrirane s
programsko opremo.

«  Baterije BLi10, BLi20, BLi30, ki jih je mogoce polniti, uporabljajte kot
vir napajanja samo za ustrezne izdelke Husqvarna. Za preprecevanje
poskodb baterije ne uporabljajte za napajanje drugih naprav.

«  Baterije ne poskusajte razstaviti ali popravljati. Vsa popravila se morajo
izvajati prek pooblas¢enega prodajalca.

«  Baterije ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, vrocini ali
odprtemu ognju. Baterija lahko povzro¢i opekline in/ali kemi¢ne
opekline.

«  Ne uporabljajte poskodovane ali pokvarjene baterije ali polnilnika
baterije.

+  Baterij ne izpostavljajte hudim mehanskim obremenitvam.

«  Baterijo pustite v embalaZi, dokler je ne potrebujete.

«  Baterijska kislina ne sme priti v stik s kozo. Baterijska kislina povzrogi
poskodbe koze, korozijo in opekline. Ce pride baterl]ska kislina v o¢i, oci
ne drgnite, temve jih vsaj 15 minut spirajte z vodo. Ce pride baterijska
kislina v stik s koZo, oCistite koZo z veliko koli¢ino vode in mila. Poiscite
zdravni$ko pomoc.

«  Baterijo hranite zunaj dosega otrok.

. Pazite, da bo baterija ¢ista in suha.

»  Ce sta pola baterijske enote umazana, ju odistite s &isto in suho krpo.

« Ko je baterija popolnoma napolnjena, jo vzemite iz baterijskega
polnilnika.

« Ko izdelka ne uporabljate in med prevozom baterijo vzemite iz izdelka.

«  Baterije med skladis¢enjem ne smejo priti v stik s kovinskimi predmeti,
na primer Zeblji, vijaki ali nakitom.
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UPORABA

Pred prvo uporabo je treba baterijo napolniti. Vedno uporabljajte
baterijski polnilnik Husqvarna QC80, QC80F ali QC250.

Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami od —10 °C do 40 °C (14—
104 °F).

Baterijski polnilnik uporabljajte v okolju s temperaturami od 5 °C do

40 °C (41-104 °F).

Ce temperatura baterije presega 50 °C (122 °F), se baterija ne bo
polnila.

Za prikaz stanja napolnjenosti baterije pritisnite gumb indikatorja na njej.

Polnjenje baterije

POZOR Poskrbite, da ostanejo baterija, baterijski
polnilnik in poli na bateriji ¢isti in suhi. Ce sta prisotna viaga
ali umazanija, v baterijski polnilnik ne vstavljajte baterije.

1. Prikljucite baterijski polnilnik v vti€nico. Indikator polnjenja enkrat
utripne.

POZOR Baterijski polnilnik priklopite samo na

vti€nico z napetostjo in frekvenco, ki sta navedeni na
tipski ploscici.

2. Baterijo prikljucite na baterijski polnilnik. Zasveti indikator polnjenja.

3. Ko je baterija popolnoma napolnjena, jo odstranite iz polnilnika. Za
prikaz stanja baterije pritisnite gumb indikatorja baterije. Baterija je
popolnoma napolnjena, ko zasvetijo vsi indikatorji.

4. lzvlecite napajalni prikljucek, da odklopite baterijski polnilnik iz
elektricne vtinice. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel.

LED-indikator.LED

Na zaslonu je prikazana hapolnjenost baterije in podatki o morebitnih
tezavah z baterijo.
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LED-indikator

Stanje baterije (napolnjenost)

BLi10, BLi20

BLi30

Svetijo 4 LED-indikatorji

Ni navedeno

Baterija je napolnjena med 76 in 100 %.

Svetijo 3 LED-indikatorji

Baterija je napolnjena med 76 in 100 %.

Baterija je napolnjena med 51 in 75 %.

Svetita 2 LED-indikatorja

Baterija je napolnjena med 51 in 75 %.

Baterija je napolnjena med 26 in 50 %.

Sveti 1 LED-indikator

Baterija je napolnjena med 26 in 50 %.

Baterija je napolnjena med 6 in 25 %.

1 LED-indikator utripa

Baterija je napolnjena med 0 in 25 %.

Baterija je napolnjena med 0 in 5%.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Stanje

Mozne napake

Mozen postopek

Opozorilni LED-indikator za baterijo
utripa.

Odstopanje temperature; baterija je
premrzla ali prevroca za uporabo.

Pocakaijte, da se baterija ohladi ali jo odnesite v topel prostor, da se
ogreje. Ko bo temperatura baterije ustrezna, jo lahko spet uporabljate.
Baterijo uporabljajte pri temperaturah okolice med —10 °C (14 °F) in 40
°C (104 °F).

Baterija je prazna.

Napolnite baterijo.
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Stanje

MozZne napake

MoZen postopek

Opozorilni LED-indikator za baterijo
sveti.

Trajna napaka baterije.

Obrnite se na svojega prodajalca.

PREVOZ IN SKLADISCENJE

Prilozene litij-ionske baterije so skladne z zahtevami zakonodaje o
nevarnem blagu.

Upostevajte posebne zahteve na embalazi in oznakah za transport in
navodila tretjih oseb in posrednikov.

Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki je posebej
usposobljena za nevarne snovi. Upostevaijte vse veljavne nacionalne
predpise.

Ob vstavljanju baterije v paket prelepite kontakte. Baterijo vstavite v
paket tako, da se ne more poskodovati ali povzroditi poskodb.
Baterijske ne shranjujte v prostoru, v katerem je lahko prisotna stati¢na
elektrika. Baterije ne shranjujte v kovinski Skatli.

Baterijo hranite v suhem in ¢istem prostoru s primerno temperaturo brez
zmrzali.

Baterijo hranite v okolju s temperaturami med 5 °C in 25 °C (41-77 °F).
Baterijo hranite zas¢iteno pred soncem.

Pred dolgotrajnejsim skladi$¢enjem mora biti baterija napolnjena med
30 % in 50 %.

Baterijo pred skladis¢enjem o€istite.

ODSTRANITEV

Izdelki Husqvarna ne sodijo med obi¢ajne odpadke, zato pri odlaganju
sledite navodilom v tem prirocniku.

Upostevaijte lokalne zahteve za recikliranje in veljavne predpise.

Izdelek in embalazo reciklirajte na primernem zbirnem mestu.
Za dodatne informacije o recikliranju in odlaganju izdelka se obrnite na
lokalnega prodajalcaHusqgvarna.

TEHNICNI PODATKI

Tehnicni podatki so navedeni na tipski plos¢ici baterije.
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PRODUKTOVERSIKT

Fig. 1)

Batteri

Lampindikator for laddningsstatus
Varningslampa

Knappen Batterinivaindikator
Batteriladdare

Laddningslampa

Natkontakt

Kontakt for 12 V-eluttag

. Bruksanvisning

SYMBOLER PA PRODUKTEN

©® NGO A N

Var forsiktig och anvand produkten pa réatt satt. Den har
produkten kan orsaka allvarlig eller livshotande skada for
anvandaren och andra.

Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant och se till att du
forstar instruktionerna innan anvandning.

Produkten 6verensstammer med géllande EG-direktiv.

| @it S

Denna produkt 6verensstdmmer med géllande brittiska
direktiv.

Lamna in produkten for atervinning pa en plats for
kassering av elektrisk och elektronisk utrustning.

Produkten eller dess forpackning ar inte hushallsavfall.

Hall enheten borta fran vatten och regn.

Typskylten visar serienumret. yyyy ar produktionsaret
och ww ar produktionsveckan.
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Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser specifika krav for
certifieringar pa vissa kommersiella marknader.

Notera: Spara alla varningar och instruktioner.

SAKERHETSDEFINITIONER

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmérkningar anvands for att betona
speciellt viktiga delar i bruksanvisningen.

VARNING: Anvénds om det finns risk for skador

eller dodsfall for foraren eller kringstaende om anvisningarna
i bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: anvandsom detfinns risk for

skada pa produkten, annat material eller detangransande
omradet om anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

NOtera: Anvénds for att ge mer information som &r nédvandig i en viss
situation.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
VARNING: s igenom alla sékerhetsinstruktioner

och varningar. Om du inte féljer varningarna och
instruktionerna kan det leda till elektriska stotar, brand och/
eller allvarlig skada.

Anvand endast en av batteriladdarna QC80, QC80F eller QC250

till att ladda Husqvarna-originalbatterier. Batterierna har krypterad
programvara.

Anvand uppladdningsbara BLi10, BLi20, BLi30-batterier som
stromforsorjning for relaterade Husqvarna-produkter. Pa grund av
risken for skador ska du inte anvénda batteriet som strémkalla fér andra
enheter.

Forsok inte ta isér eller reparera batteriet. Reparationer far endast
utforas av en godkand aterforséljare.

Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och dppen eld. Batteriet
kan orsaka brannskador och/eller kemiska bréannskador.

Anvand aldrig defekta eller skadade batterier eller batteriladdare.
Utsatt inte batteriet for mekaniska stétar.

Ta inte ut batteriet ur férpackningen forran du ska anvanda det.

Lat inte batterisyra komma i kontakt med huden. Batterisyra orsakar
skador pa huden, korrosion och bréannskador. Om du far batterisyra i
ogonen ska du inte gnugga, utan spola med vatten i minst 15 minuter.
Om batterisyra har kommit i kontakt med huden maste du rengéra
huden med rikligt med vatten och tval. Se till att fa vard.

Hall batteriet utom réckhall for barn.

Hall batteriet rent och torrt.

Rengér batteriets kontakter med en ren och torr trasa om de blir
smutsiga.

Lat inte batteriet sitta kvar i batteriladdaren nar det &r fulladdat.

Ta ut batteriet ur produkten nar du inte anvander den och under
transport.

Hall batterier som forvaras borta fran metallféremal, exempelvis spikar,
skruvar och smycken.
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ANVANDNING

Innan du anvander batteriet for forsta gangen maste det laddas. Anvand
alltid batteriladdaren Husqvarna QC80 QC80F eller QC250.

Anvand endast batteriet nar omgivningstemperaturen ar mellan -10 och
40 °C.

Anvand endast batteriladdaren nar omgivningstemperaturen ar mellan 5
och 40 °C.

Batteriet laddas inte om batteritemperaturen 6verstiger 50 °C.

Tryck pa batteriindikatorknappen for att fa information om batteriets
laddningsstatus.

Ladda batteriet

OBSE RVE RA: Se till att batteriet, batteriladdaren

och kontakterna pa batteriet &r rena och torra. Sétt inte i
batteriet i batteriladdaren om det ar smutsigt eller vatt.

1. Anslut batteriladdaren till ett natuttag. Laddningslampan blinkar en
gang.

OBSERVERA: ansiut endast

batteriladdaren till den spanning och frekvens som ar
angivna pa typskylten.

2. Anslut batteriet till batteriladdaren. Den gréna lampan ténds.

3. Tabort batteriet fran batteriladdaren nar det &r fulladdat. Tryck pa
batteriindikatorknappen for att visa batteristatus. N&r alla lampor &ar
tanda ar batteriet fulladdat.

4. Dra ut natkontakten for att koppla bort batteriladdaren fran natuttaget.
Dra inte i natsladden.

Batteriets lysdiod

Displayen visar laddningsstatusen och om det foreligger problem med
batteriet.
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Lysdiod

Batteristatus (laddningsstatus)

BLi10, BLi20

BLi30

Fyra lysdioder lyser

j tillampligt

Batteriet &r 76 %-100 % laddat.

Tre lysdioder lyser

Batteriet &r 76 %-100 % laddat.

Batteriet &r 51 %-75 % laddat.

Tva lysdioder lyser

Batteriet &r 51 %-75 % laddat.

Batteriet &r 26 %-50 % laddat.

En lysdiod lyser

Batteriet &r 26 %-50 % laddat.

Batteriet &r 6 %-25 % laddat.

En lysdiod blinkar

Batteriet &r 0%—-25 % laddat.

Batteriet &r 0 %-5 % laddat.

FELSOKNING

Tillstand

Eventuella fel

Mbjliga &tgérder

Batteriets varningslampa blinkar.

Temperaturavvikelse: batteriet ar for
kallt eller varmt fér att anvéndas.

Lat batteriet svalna eller ta in det inomhus for att varma det. N&r bat-
teriet har ratt temperatur kan du anvanda det. Anvand batteriet vid
omgivningstemperaturer mellan —10 °C och 40 °C.

Batteriet &r tomt.

Ladda batteriet.

Batteriets varningslampa tands.

Permanent batterifel.

Prata med en aterforsaljare.
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TRANSPORT OCH FORVARING

«  Medféljande litiumjonbatterier uppfyller kraven i lagstiftningen for farligt
gods.

«  Folj de séarskilda kraven for férpackning och etiketter for kommersiella
transporter, inklusive av tredje parter och speditorer.

«  Talamed en person med sarskild utbildning i farliga material innan du
skickar produkten. Folj alla tillampliga nationella foreskrifter.

*  Anvéand tejp pa kontakterna nar du lagger batteriet i en forpackning.
Lagg batteriet trangt i forpackningen for att férhindra skador och
olyckor.

«  Forvara inte batteriet pa stallen dar statisk elektricitet kan uppkomma.
Forvara inte batteriet i en metallada.

«  Placera batteriet pa en torr, frostfri och ren plats med ratt temperatur.

*  Forvara batteriet i temperaturer mellan 5 och 25 °C. Utsétt inte batteriet
for solljus.

«  Ladda batteriet till 30-50 % innan du férvarar det under l&ngre perioder.

*  Rengor batteriet innan du forvarar det.

KASSERING

Husqgvarna-produkter &r inte hushallssopor och far endast kasseras enligt
anvisningarna i den har handboken.

«  Folj lokala kasseringsbestammelser och tillampliga férordningar.
«  Atervinn produkten och forpackningen pa lamplig anvisad plats.

« Om du vill ha mer information om hur du atervinner och kasserar
produkten kontaktar du en lokal Husqvarna-aterforséljare.

TEKNISKA DATA

Tekniska data finns pa typskylten pa batteriet.
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URUNE GENEL BAKIS

(Sek. 1)
Akil

Sarj durumu igin LED gostergesi

Uyari LED'i

Akl gosterge digmesi

Sarj LED'i
Elektrik fisi

12V gig cikisi fisi
Kullanim kilavuzu

1.
2.
3.
4.
5. Akl sarj cihazi
6.
7.
8.
9.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Dikkatli olun ve Urtinii dogru kullanin. Bu riin, sirtict ya
da baskalari agisindan ciddi yaralanmalara veya 6liime
neden olabilir.

Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve kullanimdan
once talimatlari anladiginizdan emin olun.

Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

| @54 &35

Bu uriin yarirltkteki Birlesik Krallik ydnetmeliklerine
uygundur.

Uriini elektrikli ve elektronik ekipmanlara 6zel uygun bir
bertaraf merkezinde geri donusturin.

Uriin ya da Griiniin ambalaji evsel atik degildir.

Uniteyi su ve yagmurdan uzak tutun.

Nominal degerler plakasi, seri numarasini gosterir. yyyy
tretim yili, hh ise tretim haftasidir.
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NOt: Uriintin Gizerindeki diger semboller/etiketler, bazi ticari alanlarin
sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

GUVENLIK TANIMLARI

Kilavuzdaki énemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve notlar kullaniimistir.

UYARI Kilavuzdaki talimatlara uyulmadid takdirde

operatdr veya gevredeki kisiler igin ciddi yaralanma veya
©6lim tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT. Kilavuzdaki talimatlara uyulmadigi takdirde
Grlindin, diger malzemelerin veya Gevrenin zarar gorme riski
oldugunda kullanilir.

NOt: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde kullanilir.

GUVENLIK TALIMATLARINA BAKIN

UYARI Tiam glvenlik uyarilarini ve talimatlar okuyun.
Uyarilar ve talimatlarin géz ardi edilmesi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

NOt: Tim uyarilan ve talimatlari kaydedin.

*  Husqvarna orijinal akiilerini sarj etmek igin sadece QC80, QC80F veya
QC250 akii sarj cihazi kullanin. Piller yazilim sifresine sahiptir.

+ llgili Husqvarna driinleri igin giig kaynadi olarak yalnizca sarj edilebilir
BLi10, BLi20, BLi30 akdlerini kullanin. Yaralanmayi énlemek igin akiy(
baska cihazlarin gli¢ kaynagi olarak kullanmayin.

«  Aklyl pargalarina ayirmaya veya onarmaya ¢alismayin. Tim onarim
islemleri yalnizca yetkili bayi tarafindan yapilmalidir.

+  Aklyi dogrudan giines 1sigindan, i1s1 kaynaklarindan veya agik alevden
uzak tutun. Ak yaniklara ve/veya kimyasal yaniklara neden olabilir.

«  Hatali veya hasarli akiileri veya akii sarj cihazlarini kullanmayin.

*  Aklyl mekanik darbelere maruz birakmayin.

*  Aklyl kullanana kadar ambalajindan ¢ikarmayin.

« Ak asidinin cildinize temas etmesine izin vermeyin. Aki asidi ciltte
yaralanmaya, asinmaya ve yaniklara neden olabilir. Akii asidi goziniize
kacarsa gozlerinizi ovalamak yerine en az 15 dakika gozlerinizi suyla
yikayin. Akt asidi cildinize temas ederse cildinizi bol miktarda su ve
sabunla yikamaniz gerekir. Tibbi yardim alin.

«  Aklyl cocuklardan uzakta tutun.

*  Aklyl temiz ve kuru tutun.

*  Aku terminalleri kirlenirse temiz ve kuru bir bezle silin.

«  Tamamen doldugunda akiyi sarj cihazinda birakmayin.

«  Kullanmadiginiz zamanlarda ve tagima sirasinda akiy Uriinden
cikarin.

«  Akdleri givi, vida veya miicevherat gibi metal nesnelerden uzak bir
yerde saklayin.

KULLANIM

*  AkU ilk defa kullanilmadan 6nce sarj edilmelidir. Mutlaka Husqvarna
QC80, QC80F veya QC250 akii sarj cihazi kullanin.

«  Aklyl yalnizca ortam sicakligi -10°C (14°F) ile 40°C (104°F)
arasindayken kullanin.
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Ak sarj cihazini yalnizca ortam sicakligi 5°C (41°F) ile 40°C (104°F)
arasindayken kullanin.

Ak sicakhgr 50°C (122°F) lizerindeyse aki sarj olmaz.

Akuntn sarj durumu hakkinda bilgi almak igin aki gésterge diigmesine
basin.

AkulyU sarj etme

DIKKAT AkUnun, aki sarj cihazinin ve aki

Gzerindeki terminallerin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
Akt kirliyse veya islaksa akliyl aki sarj cihazina koymayin.

Ak sarj cihazini bir giig ¢ikisina takin. Sarj LED'i 1 kez yanip séner.

DIKKAT: Pil sarj cihazini sadece nominal

degerler plakasinda belirtilen voltaj ve frekansa sahip bir
gl ¢ikisina baglayin.

2. Akuyl aki sarj cihazina baglayin. Sarj LED'i yanar.

3. Akl tamamen doldugunda akilyi sarj cihazindan gikarin. Akii durumu
icin aki gosterge diigmesine basin. LED gostergeler yandiginda aki
tamamen sarj olmustur.

4. Aku sarj cihazinin gic cikisiyla baglantisini kesmek igin elektrik fisini
cekin. Glig kablosunu gekmeyin.

Akl LED gostergesi

Ekranda, sarj durumu ve akuyle ilgili sorun olup olmadigi gésterilir.
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LED gostergesi

Akl durumu (garj durumu)

BLi10, BLi20

BLi30

4 LED 15181 yanar

Gegerli degil

Akl %76 - %100 doludur.

3 LED 1s1§1 yanar

Akl %76 - %100 doludur.

Akl %51 - %75 doludur.

2 LED 15181 yanar

Akl %51 - %75 doludur.

Akl %26 - %50 doludur.

1 LED 15131 yanar

Akl %26 - %50 doludur.

Ak %6 - %25 doludur.

1 LED 1s1g1 yanip séner

Akl %0 - %25 doludur.

Akl %0 - %5 doludur.

SORUN GIDERME

Durum

Olasi arizalar

Olasi prosedir

Akl uyari LED'i yanip soner.

Sicaklik sapmasi. Ak kullanmak igin
fazla soguk veya fazla sicaktir.

Akunilin sogumasini bekleyin veya isinmasi igin kapall mekana tasiyin.
Aku dogru sicakhiga geldiginde tekrar kullanilabilir. Aklyi -10°C (14 °F)
ile 40°C (104 °F) arasindaki ortam sicakliklarinda kullanin.

AkU bostur.

Akuyu sarj edin.

Akii uyari LED'i yanar.

Kalici akii hatasi.

Bayinize basvurun.
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TASIMA VE SAKLAMA

«  Uriin ile birlikte verilen Lityum iyon akiiler, Tehlikeli Maddeler
Yénetmeliklerinin gereksinimlerini karsilamaktadir.

«  Ticari amagl tasima islemlerinde tGglnci taraflar ve araci sirketlerin
belirttikleri de dahil olmak tizere, ambalaj ve etiketler Uizerindeki 6zel
gereksinimlere uyun.

«  Uriinii géndermeden énce tehlikeli maddeler konusunda dzel egitim
almis bir kisiyle goristin. Yurirlikteki tim ulusal ydonetmeliklere uyun.

«  Aklyu bir ambalaja yerlestireceginiz zaman kontaklari bantlayin. Akiy(
ambalaj igine hasar ve kazalar engelleyecek sekilde yerlestirin.

«  Akly statik elektrigin olusabilecegi yerlerde saklamayin. Aklyi metal
bir kutuda tutmayin.

«  Aklyl dogru sicakliktaki kuru, buzlanmayan ve temiz bir yere koyun.

*  Akiyi sicakligin 5°C (41°F) ile 25°C (77°F) arasinda oldugu ortamlarda
saklayin. Aklyil glnes 1sigindan uzak tutun.

«  Uzun sureli depolamadan énce akiyu %30-%50 arasindaki bir seviyeye
kadar sarj edin.

«  Aklyl depoya kaldirmadan énce temizleyin.

ATMA

Husqvarna drinleri evsel atik degildir ve yalnizca bu kilavuzda belirtilen
sekilde bertaraf edilmelidir.

«  Yerel bertaraf gerekliliklerine ve gegerli diizenlemelere uyun.

«  Uriinii ve ambalaji uygun bir atik tesisinde geri déniistiriin.

Um ve bertarafi hakkinda daha fazla bilgi igin yerel
Husqvarna bayinizle gérisiin.

TEKNIK VERILER

Teknik veriler igin akiiniin nominal degerler plakasina bakin.

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy - 34740 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82

Faks: +90 216 519 88 78

info@cullas.com.tr
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ornag sMPoby

Man. 1)

Akymynstop

IHAMKaTOp CTaHy 3apsiiKaHHs
IHavKaTop nonepemxeHb

KHonka iHavkaTopa cTaHy akymynsitopa
B3apsaHwii npucTpin

IHaMKaTOp 3apsimpKaHHs

LtencenbHa Bunka

LTekep xuBneHHa 12 B

Moci6HuK kopucTyBaya

CMBOITN HA BUPOBI

©® NS ON =

ByabTe obepexHi i BUKOpUCTOBYITE BUPIG HanexHUM
YnMHOM. BiH MOXe CnpUYMHUTM cepiio3Hi TpaBmu abo
3arvnbenb onepaTopa 4 CTOPOHHIX OCiB.

Mepen kopUCTYBaHHAM BUPOBOM yBaXHO NpounTaiite
nociGHWK kopucTyBaYa i NepekoHanTecs, Lo Bu
3pO3yMinu BCi BKa3iBKM.

Bwpi6 Bignosigae HanexHum BUMoram aupektus €C.

| @it S

Lleii Bupi6 Bignosiaae BMMoOram 3acCTOCOBHUX HOPM
CnonyueHoro Koponisctaa.

Ytunisaujto Bupo6y HeobxiaHO NpoBoaUTY Ha
BiAnoBiAHOMY niANpueMcTBi 3 nepepobku Bigxoais
©MNeKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTo obnaaHaHHs.

Lleit BUpIG i oro nakyBaHHsi HE MOXHa yTUMi3yBaTH
pa3om i3 noGyToBMMU BiAXOAaMU.

3axwLanTe NpuCTpili BiA AOLLY i BOMOTW.

Ha Ttabnunui 3 nacnopTHUMM AaHUMK BKa3aHO cepiltHnii
HOMED. Yyyy — Lie pik BUTOTOBMEHHS, @8 WW — TWXAEHb
BUpOGHULITBA.
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SBeleTb YBArY: InwinosHauens/6upky Ha B1Upobi cTocytoTecs

cepTudikaliiH1x BUMOT Ansi NEBHUX TOProBKX 30H.

BU3HAYEHHSA TUMIB BIJOMOCTEN
OO0 BEIMNEKU

MonepemKeHHs), 3aCTEPEXEHHS i NPUMITKU CyXXaTb ANS HAaroNOWEHHs Ha
0COBNNBO BaXNNBUX NONOXEHHAX NOCIGHMKA.

BAXKNUMBI IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKA
BE3MEKU

r|0r| EPE‘J‘)KEH Hﬂ MpouwnTaiite BCI

nonepeaKeHHs i iHcTpykuii. HegoTpumanHs nonepemxeHs
1 IHCTPYKL;ii MOXe NPU3BECTN A0 YPAKEHHS €NEKTPUYHNM
CTPYMOM, Nnoxexi Ta/abo TSXKUX TpaBM.

nonEPEﬂ)KEHHH: Bkasye Ha Te, Wo B

pasi NopyLUEHHs! IHCTPYKL|ii, HABEAEHWX Y LIbOMY MOCIGHMKY,
icHye HebBe3neka nopaHeHHs abo cmepTi onepaTopa Yu iHWNX
0Ci6, Lo 3HaxoAATbCS MOopyY.

3BepHin yBary: 36epexiTb yCi NonepemkeHHs i IHCTPYKLi.

YBAlA: Bkasye Ha Te, W0 B pasi NopyLLEHHs

iHCTPYKLilA, HaBeAeHWX y LibOMy NOCIGHUKY, icHye He6Ge3neka
MOLLKOKEHHS BUPOBY, iHLWMX MaTepianis abo HaBKOMULLHIX
o6’exTiB.

SBeleTb YBary: Buxopuctosyerscs anst HapaHHs AopaTkogoi

iHcbopmaLlii Wwoao nesHoI cuTyallii.

«  3apsgHi npuctpoi, QC80, QC80F Ta QC250 cnia BUkopucTOBYBaTH
NWLLe ANs 3apsKaHH opuriHanbHUX akymynsTopis Husqvarna.
AKYMYNATOPU NPOrPaMHO 3aKOA0BaHi.

* | BukopucToByiiTe finllle akymynstopHi 6atapei BLi10, BLi20, BLi30
[ANS XKMBMEHHs BiAnoBiAHNX BUpo6iB Husqvarna. LLo6 yHWkHyTM
TpaBMyBaHHsi, 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH aKyMynsTop Y SIKOCT
[Kepena XVUBMNEHHs ANs iHWKUX Npunaais.

*  3abopoHeHO po3BupaTh Y PEMOHTYBaTU aKyMynaTop. Yci peMOHTHI
poGOTN Ma€e BUKOHYBATM NULLE BNOBHOBAXEHUIA Aunep.

«  Tpumaiite akymynstop noaani Big NpsiMUX COHSIYHNX NPOMEHIB, Axepen
Tenna i BiAKPUTOro BOrHIO. AKYMyNsSTOp MOXe NPU3BECTM 0 onikis Ta /
a6o ximiuHux onikis.

*  He BUKOpPUCTOBYITE 3apsAHWIA NPUCTPI aGo akyMynaTop 3 o3HakaMu
NOLUIKOKEHHS!.

*  He gonyckaiiTe MexaHiYHUX yaapis No akymynstopy.

*  He BuiimaiiTe akymynsTop i3 nakyBaHHs, sSIKLLO He 36upaeTech ofpasy
10r0 BMKOPUCTOBYBATU.

+  BepexiTbCs KOHTaKTY LKIPU 3 aKyMYIISITOPHOKO KUCTOTOH.
AKymMynsaTopHa K1cnoTa Moxe Npu3BecTu [0 onikis, koposii Ta

856 - 009 -

143



TpaBMyBaHHs LKIpU. SKLIO aKyMynsiTopHa KUCoTa noTpanuna B

oui, He cnig X TepTu, HaTOMICTb NPOMUBAIATE TX BOAOKO NPOTATOM
LjoHanMeHLe 15 XBUNMH. SIKLLO aKyMyNsiTopHa KUCToTa noTpanuna Ha
LKIpy, il CNia NPOMUTY BENMKOIO KinbKiCTio BoAW 3 Munom. Micna usoro
3BEPHITLCS 3@ MENYHOK AOMOMOTOH0.

TpumaiitTe akymynaTop noaani Big Aitei.

CripkyiTte 3a TUM, WO6 akyMynsiTop 6yB YACTUM i CyXuM.

SAKLLO KOHTaKTU akyMynsiTOpHOro 6roka 3abpyaHunmcs, npoTpithb ix
CYXOI0 YNCTOKO TKAHMHOK.

Konu akymynatop NOBHICTIO 3apsaAUTLCS, BUTAMHITL MOrO i3 3apsaHoro
npUCTPOIO.

BuiimiTb akymynsTop i3 BUpoby, SKLO BiH Hapa3i He BUKOPUCTOBYETLCS
260 TPaHCMOPTYETLCS.

36epiraitte akymynsiTopu noaani Big MeTanesux npeameTiB Ha KwTanTt
UBSIXiB, FBUHTIB YW l0BENIPHUX BUPOGIB.

EKCIMIYATALIA

Mepen nepLuMM BUKOPUCTaHHSIM akyMynsiTopa Horo 060B's3K0BO
cnig 3apsiauTn. O60B’SI3KOBO BUKOPUCTOBYITE 3apsiAHUIt NPUCTPIt
Husqvarna QC80, QC80F a6o QC250.

BuKkopuCTOBY#iTE akyMynsTOp NuLLe 3a TeMNepaTypy HaBKONMULIHLOTO
cepeposula B —10 °C (14 °F) no 40 °C (104 °F).
BukopucToByiiTe 3apaaHuii NpUCTpiii nuLwe 3a TemnepaTtypu
HaBKonuwHboro cepepouwya Big 5 °C (41 °F) go 40 °C (104 °F).
AKYMYNATOP He 3apAmKaTUMETLCS, AKLO Horo TemnepaTtypa
nepesuyye 50 °C (122 °F).

LLlo6 aisHaTvCs piBeHb 3apsiay akyMynsiTopa, HaTUCHITb KHOMKY
iHauKaTopa CTaHy akymynsitopa.

3apsmkaHHsA akymynstopa

YBArA MepekoHaiitecsa B TOMY, WO 3apsaHWI
NPUCTPIN | KNemMK akyMynaTopa € YACTUMM i cyxumun. He
BCTaBsATe aKyMynsiTop y 3apsiAHWiA NPUCTPIlA, SIKLLO BiH €
6pyAHIM Y1 BOMOMUM.

MNin’eaHaiTe 3apsaAHUIA NPUCTPI A0 PO3ETKN YK PO3'EMA XKUBNEHHS.
IHarkaTop 3apsimKkaHHa GnuMHe oavH pas.

YBArA 3apsigHWiA NpuCTpild cnip nig’eaHyBaTn
nnLLE A0 IKepen XUBNEHHS!, Hanpyra i YacToTa SKnuX
BiANOBIAaOTb 3HAYEHHAM, YKa3aHUM Ha Tabnuyui 3
NacrnopTHUMM JaHUMU.

Mig’enHaiite akymynsaTop A0 3apsAHOTO NPUCTPOIO. YBIMKHETbCS
fHOMKaTOp 3apsmKaHHS.

Konu akymynsitop NOBHICTIO 3apsiAUTLCSI, BUTSTHITB 110rO i3 3apsiiHOro
npuctpoto. o6 Ai3HaTUCA CTaH akyMynsTopa, HaTUCHITL KHOMKY
iHOuKaTopa cTaHy akymynsitopa. SKLWO 3aropsiTbCsi BCi iHAMKaTopw,
aKyMynsiTOp MOBHICTIO 3apSKEHO.

MoTArHiTL WTencenbHy BUNKY, Wo6 BiA’eAHATY 3apsaaHUIA NPUCTPIi Big

PO3ETKM YK PO3'EMY XKUBIIEHHS. Y XOAHOMY pasi He TSIrHITb 3a LUHYP
KUBNEHHS!.

CeiTnogiogHuii iHgukaTop akymynstopa

Ha pgucnnei BigobpaxatoTbCsi NOTOYHWI piBeHb 3apsay akymynstopa i
MOoXIMBi npo6nemu nig Yac rioro po6oTu.
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CeitnopioaHwii inankaTop

CraH akymynsitopa (piseHb 3apsny)

BLi10, BLi20

BLi30

opuTb 4 iHgukaTopn

He 3acTocoByeTbCA

AxymynsTop 3apsipkeHuii Ha 76—-100 %.

FopuTb 3 iHAMKaTOpU

Axymynstop 3apsgkerunin Ha 76-100 %.

AkymynaTop 3apsgkeruin Ha 51-75 %.

FopuTb 2 inankaTopn

AkymynsTop 3apsgkeHnin Ha 51-75 %.

AkymynsTop 3apsgxeHnin Ha 26-50 %.

Foputb 1 iHAMKaTOp

AKkymMynaTop 3apsikeHuii Ha 26-50 %.

AKymMynaTop 3apsmKkeHuii Ha 6-25 %.

Bnumae 1 inaukaTop

AxkymynsiTop 3apagpkeHuit Ha 0-25 %.

AxkymynsiTop 3apsgpkeHuit Ha 0-5 %.

YCYHEHHS HECMPABHOCTEW

O6c¢TasuHa

Mo>xnuBi HeCrpaBHOCTI

MoxnuBi BUNpaBneHHs

Bnnmae nonepemxysanbHuii iHaukatop
aKymynsTopa.

AKYMYNSITOP € HAATO XONOAHUM a6o
HaJITO rapsiunm Anst BUKOPUCTaHHS.

[aiiTe akyMynsiTopy 0X0noHyTW aBo BiAHECITb AOro B NPUMILLEHHS,
wo6 nigirpitn. Konu Temnepatypa akymynstopa AOCSIrHe NPUAHATHUX
3HayeHb, Oro MoxxHa by/e 3HOBY BUKOPUCTOBYBATU. AKYMynsiTOp A0-
3BONIEHO BUKOPUCTOBYBATYW 3a TemnepaTypw foskinns sig —10 °C (14
°F) po 40 °C (104 °F).

AKYMYNSITOp PO3PSIKEHUIA.

Bapsaite akymynstop.
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OG6cTaBuHa

MoxxnuBi HecripaBHOCTi

MoxnuBi BUNpaBneHHs

[opuTb nonepemxyBanbHUiA iHaMKaTop
akymynsitopa.

CuctemaTuyHa nomurka akymynaTopa.

3BepHiTbCa Ao aunepa.

TPAHCIMOPTYBAHHSA 1 3BEPIFTAHHA

Ha niTiit-ioHHi akyMynsiTopu noLmMproTLCS Npasuna Wwoao
Hebe3neyHoro BaHTaxy.

Y pasi nepeBe3eHHs NacaX1PCbKUM | BaHTXHUM TPaHCTOPTOM
[OTPUMYIATECS CrieLianbHUX BUMOT LLOAO YNAKOBKM i MapKyBaHHs (Le
npaBuno TakoX CTOCYETLCA TPeTiX ocib Ta ekcneanTopis).

MepLu HiX BiANpaBAsiTV BUPIG, NPOKOHCYNbTYIATECS 3 0coB010, Lo
npoiiuna cnewjianbHy NiAroToBKy LOAO NOBOMAXKEHHS 3 HebeaneyHnmmn
maTepianam. [loTpuMyinTecs BCiX 3aCTOCOBHNX HAL{iOHaMEHNX HOPM i
npasun.

Mepen nakyBaHHAM akymynsTopa isonioiiTe KoHTakTi. 3adikcyiite
aKyMynsiTop B ynakosLj, LWo6 3ano6irTi 1oro noLKOAKEHHHO.
BabopoHeHo 36epiratv akymynsiTop y micLj, e MOXyTb YTBOpIOBaTUCS
cTaTuuHi 3apsiaun. He 36epiraiite akymynstop y MeTanesiit kopobyi.
36epiraitTe akyMmynsiTop y Cyxomy, 3axuLLEHOMY Bif, MOPO3Y i YNCTOMY
NpuMILLIEHHI 3 BiANOBIAHO TEMNepaTypoto.

36epiraitte akymynsTop nuiue 3a Temnepatypu Big 5 °C (41 °F) go

25 °C (77 °F). He 3anuwaiite akyMynsiTop Ha COHL.

Mepen poBroTpuBanum 36epiraHHsAM akyMynsiTop HeobXxiaHo 3apsanTv
Ha 30-50 %.

Mepepn 36epiraHHAM NepekoHanTecs, WO akyMynsiTop YACTUA.

YTUNISALIA

Bupo6u Husqvarna He HanexaTb [0 nobyToBKX BiAXoAiB i MaloTh
YTUNI3yBaTUCA 3riAHO 3 BUMOramm, HaBeAEHUMM B LIbOMY MOCIBHMKY.

[oTpumyiiTecs MiCLEBUX BUMOT i 3aCTOCOBHUX HOPM Ta NpaBun LOAO
yTunisaui.

YTunisauito BupoGy ¥ ynakoBku cnif 34ilicHioBaTV Ha BiANOBIgHOMY
nignpuemcTsi 3 Nnepepobky Biaxoais.

[opaTkoBy iHopmaLito LWoao nepepobku i yTunisalii BUpoGy MoxHa
oTpumarty Bia micuesoro aunepa Husqvarna.

TEXHIYHI OAHI

TexHiuHi-AaHi-akymynsTopa-HaBeAeHo Ha TabnuyLi 3 NacnopTHUMW AaHUMK
BUPOGY.
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TONG QUAN VE SAN PHAM

Hinh 1)

Pin

Ben LED chi bao trang thai sac
Pén LED céanh bao

Nut chi bao pin

Bo sac pin

ben LED sac

Phich cdm dién

Phich 6 cdm 12V

. Séach huéng dan st dung

CAC KY HIEU TREN SAN PHAM

©® NS ON =

Can than va st dung san phdm chinh xac. San pham
nay co thé gay ri ro trong thuong ho&c ti vong cho
ngudi van hanh hoac ngudi khac.

Boc ky sach hudng d&n van hanh va chéc chan ban da
hiéu rd cac chi dan trude khi st dung.

San ppé‘m tuan theo cac Chi thi hién hanh caa Uy ban
chau Au (EC).

| @it S

San pham nay tuan tha cac quy dinh &p dung clia Vuong
qudc Anh.

Hay tai ché san pham tai dia diém thai bd &4p dung cho
thiét bi dién va dién ti.

San pham ho&c bao bi san phdm khdng phai la rac thai
gia dinh.

Gilt thiét bj tranh xa nudc va mua.

Bang théng s8 hién thj sG sé-ri. yyyy la nam san suét,
Ww |3 tuan san suét.
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Luu Y Nhiing ky hiéu/dé-can khac trén san pham cho biét cac yéu cau
V& chiing nhan danh cho mét s6 khu vuc thuong mai khac.

DINH NGHIA AN TOAN

Cénh bao, can than va luu y dugc st dung dé bao hiéu cac phan dac biét
quan trong ctia sach hudng dan.

CANH BAO Bugc st dung khi co nguy co xay ra
thuong tich hoac tir vong cho ngudi van hanh hogc ngudi
dirng xem néu khong tuan theo cac chi dan trong sach hudng
dan.

CHUY: Dudc st dung khi ¢6 nguy-ca-lam.héng san
phém, céc vat liu khac hoac khu virc gan kénéu khong tuan
theo céc chi dan trong sach huéng dan.

Lu’u y: Pudc st dung dé€ cung cap thém thong tin can thiét trong tinh
huéng cu thé.

CHI DAN AN TOAN QUAN TRONG
CANH BAO Poc toan bo canh bao an toan va chi

dan. Khong tuan theo nhitng canh bao va chi dan co thé gay
dién giat, gay chay va/hodc trong thuong.

Luu y: Luu moi canh bao va chi dan.

+  Chi str dung b sac pin, QC80, QC80F hoac QC250 dé sac pin chinh
hang Husqvarna. Pin duwgc ma héa phan mém.

« S dung cac pin sac BLi10, BLi20, BLi30 nhu la ngudn cép dién chi cho
cac san phdm Husqvarna lién quan. D& ngan thuong tich, khéng dudc
st dung pin nhu 1a ngudn cdp dién cho cac thiét bi khac.

+  Khéng dudc c8 géng thao hodc stra chia pin. Moi hoat déng stra chita
phai do dai ly dugc Gy quyén thuc hién.

«  Gil¥ pin tranh xa anh n&ng mét trdi, nhiét hodc ngon It¥a tran. Pin c6 thé
gay bong va/hodc bong hoa chét.

»  Khong st dung pin hodc bd sac pin c6 khiém khuyét hoéc bi hong.

»  Khong dudgc gay s6c ca khi cho pin.

+.. Khéng dugc thao.pin khoi bao bi cho dén khi ban can st dung.

» Khong dugc dé axit clia pin tiép xtc vdi da ban. Axit clia pin gay thuong
tich cho da, an mon iva bong. Néu axit clia pin ban vao mét, khéng dudc
dui mét ma phai rita béing nudc trong it nhat 15 phat. Néu axit ciia pin
ti€p xUc vai da, ban phai rira da vdi that nhiéu nudc va xa phong. Nhan
trg gitp y t&.

«  Gil pin tranh xa tré em.

«  Gil pin sach va kho.

+  Lau cac cuc clia pin bang vai kho sach néu chtng bi ban.

«  Khong dugc dé pin trong bd sac pin khi da sac day.

«  Théo pin khdi san phdm khi ban khdng st dung va trong qua trinh van
chuyén.

+  Ba&o quan pin tranh xa céc vat bang kim loai chang han nhu dinh, vit
hodc trang stic.
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VAN HANH

Phai sac pin trudc khi st dung 1an dau. Ludn st dung Husqvarna
QC80, QC80F hoac bd sac pin QC250.

Chi st dung pin & noi ¢ nhiét dd maéi trudng tir -10°C (14°F) dén 40°C
(104°F).

Chi st dung b sac pin & noi ¢é nhiét dd méi trudng tir 5°C (41°F) dén
40°C (104°F).

Pin sé& khéng sac néu nhiét d6 pin cao hon 50°C (122°F).

An nat chi bao pin dé biét thang tin vé tinh trang sac pin.

Cach sac pin

CHU Y: Dam bao pin, bd sac pin va cac céng trén pin
sach sé va khé rao. Khong dugc dé pin trong bo 'sac pin néu
n6 dinh bdn hoac udét.

1. N&i bod sac pin véi 8 c&m dién. Dén LED sac nhap nhay 1 lan.

CHU Y: Chi két ni bd sac pin vdi & cadm dién co
dién ap va tan sé duoc quy dinh trén bién thong s&.

2. K&t ndi pin vao bd sac pin. Bén LED sac sang 1én.

3. Théo pin khai bd sac pin khi sac xong. Nhdn nat dén chi bao pin dé biét
trang thai pin. Pin dugc sac day khi tat ca dén LED chi bao sang.

4. Rt phich cdm dé ngat két ndi bd sac pin khéi 6 cdm dién. Khéng dudc
kéo day dién.

bén LED chi bao pin

Man hinh_ cho biét tinh trang sac va su ¢4 vdi pin, néu co.
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Bén LED chi béo

Trang thai pin (tinh trang sac)

BLi10, BLi20

BLi30

4 den LED sang

Khoéng ap dung

Pin sac 76% - 100%.

3 den LED sang

Pin sac 76% - 100%.

Pin sac 51% - 75%.

2 den LED sang

Pin sac 51% - 75%.

Pin sac 26% - 50%.

1 dén LED sang

Pin sac 26% - 50%.

Pin sac 6% - 25%.

1 dén LED nh&p nhay

Pin sac 0% - 25%.

Pin sac 0% - 5%.

KHAC PHUC SU c6

Tinh trang

L8i c6 thé

Quy trinh kha thi

Pén LED céanh bao clia pin nhdp nhay.

Sai léch nhiét do, pin quéa lanh hodc
quéa néng dé st dung.

DE pin ngudi hodc dem pin vao trong nha dé lam &m pin. Khi pin &
dung nhiét do, ban co thé ti€p tuc st dung. St dung pin & nhiét dd mai

trudng tir -10°C (14°F) dén 40°C (104°F).

Pin can.

Sac pin.

Deén LED canh bao cla pin sang 1én.

LAi pin vinh vién.

Trao ddi voi dai ly ctia ban.
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VAN CHUYEN VA BAO QUAN

Pin Li-ion duoc cép tuan thi cac yéu cau Phap ché vé hang hoa nguy
hiém.

Tuan tht yéu cau d&c biét trén bao bi va nhan cho van chuyén thuong
mai, cling nhu' yéu cau tir cac bén thir ba va dai ly van tai.

Trao d6i véi ngudi dudc dao tao dic biét vé vat liéu nguy hiém trudc khi
ban glti sén ph&m. Tuan thl tat ca cac quy dinh ap dung clia quéc gia.
St dung bang dinh trén cac ti€p xuc khi ban dat pin vao goi. Bat pin
vao goi that khit d& ngan hu hong va su c8.

Khéng bdo quan pin & nhiing vi tri ¢ thé xay ra dién tinh. Khéng dugc
bado quan pin trong hdp kim loai.

D& pin & noi khd rao, khdng dong bang va sach sé voi nhiét d chinh
Xac.

Bao quan pin & noi ¢ nhiét do tir 5°C (41°F) dén 25°C (77°F). Gilr pin
tranh xa anh mat troi.

Sac pin tir 30% dén 50% trudc khi bao quan pin trong thdi gian dai.

Vé sinh pin trudc khi bao quan.

THAI BO

San pham Husqvarna khéng phai la réac thai sinh hoat va chi dugc thai bo
theo quy dinh trong sach huéng dan nay.

Tuan tha cac yéu cau va quy dinh thai bo dia phuong ap dung.
Tai ché san ph&m va bao bi d dia diém thai bd ap dung.

Trao d6i véi dai ly Husqvarna tai dia phuong clia ban dé biét thém
théng tin vé cach tai ché va thai bo san pham.

DU LIEU KY THUAT

DE biét dir liéu ky thuat, hdy tham khéo bién théng s& cla pin.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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www.husqvarna.com
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